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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Tro-
ckenschliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektroge-
rat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren

Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-

staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heif ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

—
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse beider Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)*

2 Schraube fiir Zusatzgriff*

3 Stellrad Schwingzahlvorwahl (GSS 230 AE/
GSS 280 AE)

4 Ein-/Ausschalter

5 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

6 Staubbox komplett (Microfilter System)*
7 Innensechskantschliissel

8 Klemmbiigel

9 Schleifplatte

10 Klemmleiste

11 Handgriff (isolierte Griffflache)

12 Halterung fiir Staubbox*

13 Kunststoffschieber

14 Ausblasstutzen

15 Arretierhebel fiir Staubbox*

16 Filterelement (Microfilter System)*

17 Absaugadapter*

18 Absaugschlauch*

19 Schleifblatt*

20 Lochwerkzeug*

21 Schrauben fiir Schleifplatte

22 Schleifplatte diinn, verlangert*

23 Schleifblatt, verlangert*

24 Schrauben fiir verlangerte Schleifplatte*
25 Schleifblatt, dreiecksformig*

26 Schleifplatte dreiecksformig, verlangert*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Schwingschleifer GSS... 230A 230AE  230AE 280A 280AE  280AE
Sachnummer 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Staubbox im Lieferumfang - - o - - (]
Schwingzahlvorwahl - ) ° - ) )
Nennaufnahmeleistung W 300 300 300 330 330 330
Leerlaufdrehzahl 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Leerlaufschwingzahl 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Schleifblattabmessungen
—Kletthaftung mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Klemmspannung mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Abmessungen Schleifplatte mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Gewicht entsprechend EPTA-Proce-

dure 01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Schutzklasse [o/u [O]/11 [o/1 O]/ [o]/11 [O]/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge konnen va-

riieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 76 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ay=4,5m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessenworden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

1619929J37((2.2.12)
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Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bild A1-A4)
Ziehen Sie vor der Montage der Staubbox 6 den Kunststoff-
schieber 13 heraus. Setzen Sie die Staubbox 6 auf den Aus-
blasstutzen 14 auf, bis sie einrastet. Achten Sie darauf, dass
der Kunststoffschieber 13 in die Halterung 12 eingreift.
Zum Entleeren der Staubbox 6 driicken Sie die Arretierhebel
15 an der Seite der Staubbox (@). Ziehen Sie die Staubbox
nach untenab (@®).

Vor dem Offnen der Staubbox 6 sollten Sie mit der Staubbox
wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um den
Staub vom Filterelement zu [6sen.

Fassen Sie die Staubbox 6 an der Griffmulde, klappen Sie das
Filterelement 16 nach oben weg und entleeren Sie die Staub-
box. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements 16 mit ei-
ner weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild B)

Stecken Sie den Absaugadapter 17 auf den Ausblasstutzen
14. Achten Sie darauf, dass die Arretierhebel des Absaugad-
apters einrasten. An den Absaugadapter 17 kann ein Absaug-
schlauch mit einem Durchmesser von 19 mm angeschlossen
werden.

Zur Demontage des Absaugadapters 17 driicken Sie dessen
Arretierhebel hinten zusammen und ziehen den Absaugadap-
ter ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stduben
einen Spezialsauger.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte 9, z. B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.

Schleifblatter mit Kletthaftung (siehe Bild C)
Die Schleifplatte 9 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,

damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen kdnnen.

—

Deutsch |9

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 9 vor dem Auf-
setzendes Schleifblattes 19 aus, um eine optimale Haftung zu
ermoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt 19 an einer Seite der Schleifplatte
9 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes 19 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 9 ab.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bild D)

Heben Sie die Klemmbiigel 8 leicht an und héngen Sie diese
aus.

Fiihren Sie das Schleifblatt 19 bis zum Anschlag unter die ge-
6ffnete hintere Klemmleiste 10 und spannen Sie das Schleif-
blatt durch Einhdngen des Klemmbiigels 8 fest.

Legen Sie das Schleifblatt 19 straff um die Schleifplatte. Fiih-
ren Sie das andere Ende des Schleifblattes 19 unter die geoff-
nete vordere Klemmleiste 10 und spannen Sie das Schleif-
blatt durch Einhéngen des Klemmbiigels 8 fest.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,
konnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug
20 lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit mon-
tiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild E).
Zum Abnehmen des Schleifblattes 19 16sen Sie die Klemmbii-
gel 8 und ziehen das Schleifblatt heraus.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberfldche sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

40-400

best S Wood
Zur Bearbeitung samtlicher
Holzwerkstoffe
Zum Vorschleifen, z.B. von grob 40,60
rauen, ungehobelten Balken und
Brettern
Zum Planschleifen und zum mittel 80, 100, 120
Ebnen kleinerer Unebenheiten
Zum Fertig-und Feinschleifen  fein 180, 240,
harter Holzer 320,400

H 40-320
best L Paint
Zur Bearbeitung von Farb-/
Lackschichten bzw. Grundie-
rungen wie Fiiller und Spachtel
Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60
Zum Schleifenvon Vorstreich- ~ mittel 80, 100, 120
farbe
Zum Endschliff von Grundierun-  fein 180, 240, 320

gen vor der Lackierung

Bosch Power Tools
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Schleifplatte wechseln (siehe Bild F)
Die Schleifplatte 9 kann bei Bedarf ausgewechselt werden.

Drehen Sie die 6 Schrauben 21 vollstandig heraus und neh-
men Sie die Schleifplatte 9 ab. Setzen Sie die neue Schleif-
platte 9 auf und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

Sonder-Schleifplatten

Sie kdnnen die mitgelieferte Schleifplatte 9 gegen eine als Zu-

behor erhdltliche Sonder-Schleifplatte auswechseln.

Die Montage der Sonder-Schleifplatte erfolgt entsprechend
dem Wechsel der mitgelieferten Schleifplatte.

Das Aufsetzen und Abnehmen des jeweiligen Schleifblattes
erfolgt entsprechend dem Wechsel des Original-Schleifblat-
tes.

Verlangerte Schleifplatte, rechteckig, diinn (GSS 230 A/
GSS 230 AE) (siehe Bild G)

Die Verwendung der rechteckigen, diinnen, verlangerten

Schleifplatte 22 ermdglicht Ihnen das Schleifen an schwer zu-

ganglichen Stellen und engen Zwischenraumen, wie z. B.
Fenster- und Tirlamellen, Nuten oder hinter Heizkorper- und
Wasserrohren.

Zur Montage der rechteckigen, diinnen, verlangerten Schleif-

platte 22 verwenden Sie die zugehdrigen Schrauben 24.

Verlangerte Schleifplatte, dreiecksformig
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (siehe Bild H)

Die Verwendung der dreiecksférmig verlangerten Schleifplat-

te 26 ermoglicht lhnen das Schleifen in Ecken und Kanten.

Feinschleifplatte (ohne Kletthaftung) (GSS 230 AE/
GSS 280 AE) (siehe Bild D)

Bei liberwiegendem Gebrauch von Standard-Schleifblattern
ohne Kletthaftung empfiehlt sich die Verwendung der Fein-
schleifplatte ohne Kletthaftung. Durch ihre plane Schleif-
plattenoberflache werden insbesondere beim Feinschliff op-
timale Schleifergebnisse erzielt.

Zusatzgriff
Der Zusatzgriff 1 ermdglicht eine bequeme Handhabung und
optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifabtrag.

Befestigen Sie den Zusatzgriff 1 mit der Schraube 2 am Ge-
héduse.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 dri-
cken Sie die Feststelltaste 5.

—

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 4 kurz und las-
sen ihn dann los.

Schwingzahl vorwahlen (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 3 konnen Sie die bend-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes sowie durch die vorgewahl-

te Schwingzahl (GSS 230 AE/GSS 280 AE) bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu

einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft [hnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.
Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 7581930
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044)847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

—

English|11

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

Bosch Power Tools
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-

ter into the machine increases the risk of an electric shock.
» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can

—

self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machineis intended for dry sanding of wood, plastic, filler
and coated surfaces.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Auxiliary handle (insulated gripping surface)*

2 Screw for auxiliary handle*

3 Thumbwheel for orbit frequency preselection

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 On/Off switch
5 Lock-on button for On/Off switch
6 Dust box, complete (Microfilter System)*
7 Allenkey
8 Sanding-sheet clamp
9 Sanding plate
10 Clamping bracket
11 Handle (insulated gripping surface)
12 Holder for dust box*
13 Plastic slider
14 Extraction outlet
15 Latching lever for dust box*
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16 Filter element (Microfilter System)*
17 Extraction adapter*

18 Vacuum hose*

19 Sanding sheet*

20 Perforating tool*

21 Screws for sanding plate

22 Sanding plate, thin, extended*

Technical Data

—

English |13

23 Sanding plate, extended*
24 Screws for extended sanding plate*
25 Triangular sanding sheet*
26 Triangular sanding plate, extended*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Orbital sander GSS... 230A 230 AE 230 AE 280A 280 AE 280 AE
Article number 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Dust box included in delivery scope - - ° - - ®
Preselection of orbital stroke rate - ) ° - ) )
Rated power input W 300 300 300 330 330 330
No-load speed 5500 5500 5500 5500
min’t 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
No-load orbital stroke rate 11000 11000 11000 11000
min’t 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Orbit diameter mm 2.4 2.4 2.4 2.4 2.4 2.4
Sanding sheet dimensions
—Adhesion via Velcro backing mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
— Attachment via clamping mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Sanding plate dimensions mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.3 2.3 2.3 2.6 2.6 2.6
Protection class [Oo/1 [O]/11 [Oo/11 [O)/11 [o]/11 [O)/11

The values given are valid for anominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 76 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

ay=4.5m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-

ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Integrated Dust Extraction with Dust Box

(see Fig. A1 -A4)

Before assembling the dust box 6, pull out the plastic slider
13. Place the dust box 6 onto the extraction outlet 14 and al-
low it to engage. Make sure that the plastic slider 13 engages
in the holder 12.

To empty the dust box 6, press the latching levers 15 on the
side of the dust box (@). Pull off the dust box toward the bot-
tom (@®).

Before opening the dust box 6, it is recommended to loosen
the dust from the filter element by gently striking it against a
firm support (as shown in the figure).

Grasp the dust box 6 by the recessed grip, fold the filter ele-
ment 16 upward and empty the dust box. Clean the thin
plates of the filter element 16 with a soft brush.

External Dust Extraction (see figure B)

Slide the extraction adapter 17 onto the outlet piece 14. En-
sure that the latching levers of the extraction adapter engage.
The extraction adapter 17 accepts a vacuum hose with a di-

10:06 AM

—

Sanding Sheets with Velcro Backing (see figure C)

The sanding plate 9 is fitted with Velcro backing for quick and
easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 19, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 9 from any debris by tapping against
it in order to enable optimum adhesion.

Position the sanding sheet 19 flush alongside one edge of the
sanding plate 9, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

Toremove the sanding sheet 19, grasp it at one of the tipsand
pullit off from the sanding plate 9.

Sanding Sheets without Velcro Backing (see figure D)
Lightly lift and unlatch the sanding-sheet clamp 8.

Guide the sanding sheet 19 under the opened rear clamping
bracket 10 to the stop and clamp the sanding sheet by rein-
serting the sanding-sheet clamp 8.

Fold the sanding sheet 19 firmly around the sanding plate.
Guide the other end of the sanding sheet 19 under the open
front clamping bracket 10 and clamp the sanding sheet by re-
inserting the sanding-sheet clamp 8.

Sanding sheets without holes, e. g. fromrolls or by the meter,
can be punctured with the perforating tool 20 for use with
dust extraction. For this, press the machine with the mounted
sanding sheet onto the perforating tool (see figure E).

To remove the sanding sheet 19, unlatch the sanding-sheet
clamp 8 and pull out the sanding sheet.

Selecting the Sanding Sheet

Depending on the material to be worked and the required rate
of material removal, different sanding sheets are available:

40-400
best£SWood
For the working of all wooden
materials
For coarse-sanding, e. g. of coarse 40,60

rough, unplaned beams and
boards

For face sanding and planing
small irregularities

medium 80, 100, 120

terof 19 Forfinishandfine sandingofhard fine 180, 240,
Ia:me ero | rfm: o adanter 17 et woods 320, 400
or removal of the extraction adapter 17, press the latching . -
levers together at the rear and pull the extraction adapter off. b estipal nt 40-320
The vacuum cleaner must be suitable for the material being For the working of paint/enam-
worked. el coats or primers and fillers
When vacuuming dry dust that is especially detrimental to For sanding off paint coarse 40,60
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner. For sanding primer medium 80, 100, 120
Replacing the Sanding Sheet For final sanding of primers fine 180, 240, 320
When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de- before coating
bris from the sanding plate 9 (e. g. with a brush).
To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.
1619929J371(2.2.12) Bosch Power Tools
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Replacing the Sanding Plate (see figure F)
The sanding plate 9 can be replaced, if required.
Unscrew the 6 screws 21 completely and remove the sanding

plate 9. Attach the new sanding plate 9 and tighten the screws
again.

Specialty Sanding Plates

You can replace the supplied sanding plate 9 with a specialty
sanding plate, which is available as an accessory.

The specialty sanding plate is attached in the same manner as
the one supplied.

Attach and remove the respective sanding sheets in the same
manner as when changing original sanding sheets.

Extended Sanding Plate, Rectangular, Thin

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (see figure G)

Use of the rectangular, thin, extended sanding plate 22 ena-
bles sanding at hard-to-reach locations and narrow interspac-
es, e. g.onwindow and doorsills, grooves or behind radiators
or water pipes.

To mount the rectangular, thin, extended sanding plate 22,
use the corresponding screws 24.

Extended Sanding Plate, Triangular

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (see figure H)

Use of the extended triangular sanding plate 26 enables sand-
ing in edges and corners.

Finish-sanding Plate (without velcro backing)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (see figure D)

When operating mainly with standard sanding sheets without
velcro backing, it is recommended to use the finish-sanding
plate without velcro backing. Due to its plane sanding plate
surface, optimum results are achieved, especially for finish
sanding.

Auxiliary Handle

The auxiliary handle 1 enables convenient handling and opti-
mal distribution of power, especially at high removal rates.

Fasten the auxiliary handle 1 with screw 2 to the casing.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 4, press the lock-on button
5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 4 and then release it.

—
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Preselecting the Orbital Stroke Rate

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 3, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Working Advice

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

The removal capacity during sanding is mainly determined by

the selection of the sanding sheet as well as the preselected

orbital stroke rate (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity

and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353(01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27(031) 7012120
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 65196 00

Fax: +27 (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais
Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions

peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une

blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-

tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-

mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Ioutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
tréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Francais |17

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d'étincelles lors
du poncage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances chimi-
ques et que les matériaux travaillés sont trés chauds aprés
avoir été travaillés pendant une période assez longue.

Bosch Power Tools
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» Toujours bien tenir loutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le pongage a sec des surfaces en
bois, des matiéres plastiques, du mastic ainsi que des surfa-
ces vernies.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)*

2 Vis de la poignée supplémentaire*

Caractéristiques techniques

3

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

Molette de réglage présélection de la vitesse
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Interrupteur Marche/Arrét
Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

—

Bac de récupération des poussiéres, complet (Microfil-

ter System)*

Clé male coudée pour vis a six pans creux
Etrier de serrage

Plateau de pongage

Réglette a bornes

Poignée (surface de préhension isolante)

Fixation pour bac de récupération des poussieres*

Manette en matiére plastique

Sortie d’aspiration

Levier de blocage pour le bac de récupération des
poussiéres*

Filtre (Microfilter System)*

Adaptateur d’aspiration*

Tuyau d’aspiration*

Feuille abrasive*

Gabarit de perforation*

Vis pour plateau de pongage

Plateau de pongage rallongé, exécution mince*
Feuille abrasive, rallongée*

Vis pour plateau de pongage rallongé*

Feuille abrasive, triangulaire*

Plateau de pongage rallongé, triangulaire*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Ponceuse vibrante GSS... 230A 230AE  230AE 280A  280AE 280 AE
N° d'article 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Bac de récupération de poussiéres
fourni avec 'appareil - - ) - - )
Présélection de la vitesse - ) ° - ) )
Puissance nominale absorbée W 300 300 300 330 330 330
Vitesse a vide 5500 5500 5500 5500
tr/min 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Vitesse d’oscillation a vide 11000 11000 11000 11000
min’t 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Diamétre d’amplitude d’oscillation mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Dimensions feuille abrasive
—Auto-agrippante mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Tension de serrage mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Dimensions plaque de poncage mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Classe de protection [Oo/1 [O]/11 [Oo/1 [O)/11 [o]/1n [O/1n

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les désignations commerciales des dif-

férents outils électroportatifs peuvent varier.
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 76 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

—
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de 'utilisateur ou de person-
nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration interne avec bac de récupération des
poussiéres (voir figure A1 - A4)

Avant de monter le bac de récupération des poussieres 6, re-
tirer la manette en matiére plastique 13. Monter le bac de ré-
cupération des poussiéres 6 sur la sortie d’aspiration 14 jus-
qu'a ce qu'il s'encliquette. Veiller a ce que la manette en
matiére plastique 13 prenne dans la fixation 12.

Pour vider le bac de récupération des poussiéres 6 appuyer
sur les leviers de blocage 15 se trouvant sur le coté du bac de
récupération des poussiéres (@). Retirer le bac de récupéra-
tion des poussiéres vers le bas (®).

Avant d’ouvrir le bac de récupération des poussiéres 6 il est
recommandeé de détacher les poussiéres du filtre en frappant
le bac sur un support stable.

Prenez le bac de récupération des poussiéres 6 par les poi-
gnées, ouvrez le filtre 16 vers le haut et videz le bac. Nettoyez
les lamelles du filtre 16 a 'aide d’une brosse douce.

Aspiration externe de copeaux (voir figure B)

Monter 'adaptateur d’aspiration 17 sur la sortie d’aspiration
14. Veiller a ce que les leviers de blocage de I'adaptateur d’as-
piration s’encliquettent. A 'adaptateur d’aspiration 17 il est
possible de brancher un tuyau d’aspiration d’un diametre de
19 mm.

Pour démonter I'adaptateur d’aspiration 17 presser le levier
de blocage et retirer 'adaptateur d’aspiration.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Bosch Power Tools
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Changement de la feuille abrasive

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres et saletés se trouvant sur le plateau de pongage 9
alaide d’un pinceau p. ex.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Feuilles abrasives auto-agrippantes (voir figure C)

Le plateau de pongage 9 est équipée d’un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 9 avant de monter la feuille abrasive 19 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Placez la feuille abrasive 19 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 9 et appuyez sur la feuille
abrasive par unléger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Pour retirer la feuille abrasive 19, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de poncage 9.

Feuilles abrasives standard (voir figure D)

Soulevz légérement les étriers de serrage 8 et décrochez-les.
Pousser la feuille abrasive 19 jusqu’a la butée sous la réglette
a bornes arriére ouverte 10 et serrer la feuille abrasive en ac-
crochant I'étrier de serrage 8.

Placer la feuille abrasive 19 autour du plateau de pongage jus-
qu’a ce qu'elle soit tendue. Pousser I'autre bout de la feuille
abrasive 19 sous la réglette a bornes avant ouverte 10 et ser-
rer la feuille abrasive en accrochant I'étrier de serrage 8 .

Les feuilles abrasives non perforées, p. ex. marchandise ven-
due au métre ou sur rouleaux, peuvent étre perforées a l'aide
du gabarit de perforation 20 pour I'aspiration de poussiéres.
Pour ce faire, appuyez 'outil électroportatif, la feuille abrasive
étant montée, sur le gabarit de perforation (voir figure F).
Pour enlever la feuille abrasive 19, desserrez les étriers de
serrage 8 et sortez la feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive

En fonction du matériau a travailler et du travail demandgé, il
existe différentes feuilles abrasives :

[ Grains |
best FWood 40-400

Pour travailler tous les bois

Pour le dégrossissage p. ex. de
poutres et planches rugueuses,
non rabotées

Pour la rectification (plane) etle moyen 80, 100, 120
nivellement de petites rugosités
Pour les travaux de finitionetle ~ fin
poncage fin de bois durs

grossier 40, 60

180, 240,
320, 400

10:06 AM

[ G |
best L Paint 40-320

Pour travailler couches de pein-
ture/vernis ou appréts comme
p.ex. mastic ou masse de rem-
plissage

Pour retirer des couches de
peinture

Pour poncer des couches de base moyen 80, 100, 120
de peinture

Pour le finissage d’appréts avant fin
I'application de la peinture laquée

grossier 40, 60

180, 240, 320

Changement du plateau de poncage

(voir figure F)

Sinécessaire, le plateau de pongage 9 peut étre remplacé.
Desserrer les 6 vis 21 complétement et enlever le plateau de

pongage 9. Monter le nouveau plateau de pongage 9 et res-
serrer les vis.

Plateaux de poncage spéciaux

Il est possible de remplacer le plateau de pongage 9 fourni par
un plateau de pongage spécial disponible comme accessoire.
Le montage du plateau de pongage spécial s'effectue comme
le remplacement du plateau de pongage fourni.

Le montage et le démontage de la feuille abrasive correspon-
dante s’effectuent comme le changement de la feuille abrasi-
ve d'origine.

Plateau de poncage rallongé, rectangulaire, exécution
mince (GSS 230 A/GSS 230 AE) (voir figure G)

Le plateau de pongage rallongé, rectangulaire, exécution
mince 22 permet de travailler dans des endroits d’accés diffi-
cile et dans des espacements trés étroits, par exemple les la-
melles de portes et de fenétres, les rainures ou derriére les ra-
diateurs ou les tuyaux.

Pour monter le plateau de pongage rallongé, rectangulaire,
exécution mince 22, utiliser les vis correspondantes 24.

Plateau de poncage rallongé, triangulaire

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (voir figure H)

Le plateau de pongage rallongé triangulaire 26 permet de
poncer dans les coins et les bords.

Plateau de poncage (sans systéme auto-agrippant)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (voir figure D)

Au cas ou le travail serait effectué la plupart du temps avec
des feuilles abrasives standard sans systéme auto-agrippant,
ilest recommandé d'utiliser le plateau de pongage sans systé-
me auto-agrippant. La surface plane du plateau de pongage
permet d’obtenir des résultats parfaits, notamment en ce qui
concerne les travaux de poncage.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire 1 permet une maniabilité aisée et
un guidage optimal de I'appareil.

Serrer la poignée supplémentaire 1 a I'aide de la vis 2 sur le
boitier.
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer Iinterrupteur Marche/Arrét en fonction 4, ap-
puyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 4, puis
relachez-le.

Présélection de la vitesse (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

La molette de réglage présélection de la vitesse 3 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant de déposer outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a 'arrét.

L’enlévement de la matiére dépend essentiellement du choix

de la feuille abrasive ainsi que de la vitesse présélectionnée

(GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon

travail de pongage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
l'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.
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Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, 'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 081136 01 22 (colt d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 847 1552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podrd trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propia lijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-

ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Empuiadura adicional (zona de agarre aislada) *

2 Tornillo para empufadura adicional*

3 Ruedade ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 |Interruptor de conexion/desconexion

5 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

6 Caja colectora de polvo completa (Microfilter System)*
7 Llave macho hexagonal
8 Estribo de apriete
9 Placa lijadora
10 Pieza de apriete
11 Empunadura (zona de agarre aislada)
12 Soporte de caja colectora de polvo*
13 Correderade plastico
14 Boquilla de expulsion
15 Palanca de retencion de la caja colectora de polvo
16 Elemento filtrante (Microfilter System)*
17 Adaptador para aspiracion de polvo*
18 Manguera de aspiracion*
19 Hojalijadora*
20 Plantilla de perforacion*
21 Tornillos para placa lijadora
22 Placa lijadora delgada, alargada*
23 Hojalijadora, alargada*
24 Tornillos para placa lijadora alargada*
25 Hoja lijadora triangular*
26 Placa lijadora triangular, alargada*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*

Bosch Power Tools
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Datos técnicos
Lijadora orbital GSS... 230A 230AE  230AE 280A  280AE 280 AE
No de articulo 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..

Caja colectora de polvo, incluida en
el suministro - - ° - - )
Preseleccion del n° de oscilaciones - ° o - o (]
Potencia absorbida nominal W 300 300 300 330 330 330
Revoluciones en vacio 5500 5500 5500 5500
mint 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
N© de oscilaciones en vacio 11000 11000 11000 11000
min’t 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Didmetro del circulo de oscilacion mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Dimensiones de la hoja lijadora
—cierre de cardillo mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—sujecién a presion mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Dimensiones de la placa lijadora mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Clase de proteccion O/u [O]/1 O/u o)/1 o]/1n o)/

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 76 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
iUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
ap=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente sila herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Gtiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y/ﬂ/%% iV ;’Zg@%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
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Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Aspiracion propia con caja colectora de polvo

(ver figuras A1 - Ad)

Antes de montar la caja colectora de polvo 6 saque primero la
corredera de plastico 13. Inserte la caja colectora de polvo 6
sobre la boquilla de expulsion 14 hasta enclavarla. Preste
atencidnaque la correderade plastico 13 quede alojadaenel
soporte 12.

Para desmontar la caja colectora de polvo 6 presione las pa-
lancas de retencion 15 en los laterales de la caja colectora de
polvo (@). Extraiga hacia abajo la caja colectora de polvo
(®).

Antes de abrir la caja colectora de polvo 6 se aconseja gol-
pearla ligeramente contra una base consistente, tal como se
muestra en la figura, para soltar el polvo del elemento filtran-
te.

Sujete la caja colectora de polvo 6 por la cavidad, abra hacia
arriba el elemento filtrante 16 y vacie la caja colectora de pol-
vo. Limpie con un cepillo suave las laminas del elemento fil-
trante 16.

Aspiracion externa (ver figura B)

Monte el adaptador para aspiracion de polvo 17 enlaboquilla
de expulsion 14. Cuide que enclaven las palancas de reten-
cion del adaptador para aspiracion. Al adaptador para aspira-
cion de polvo 17 puede conectarse una manguera de aspira-
cién de un didmetro de 19 mm.

Para desmontar el adaptador para aspiracién 17 presione
atras ambas palancas de retencion y extraiga el adaptador pa-
ra aspiracion de polvo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Cambio de la hoja lijadora

Antes de montar una hoja lijadora nueva elimine, p. ej. con un
pincel, la suciedad y el polvo que pudiera estar adherido a la
placa lijadora 9.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-

de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

10:06 AM
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Hojas lijadoras con cierre de cardillo (ver figura C)

La placa lijadora 9 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-
cro) que permite sujetar de forma rapiday sencilla las hojas li-

jadoras con cierre de cardillo.
Antes de montar lahoja lijadora 19 sacuda el tejido de cardillo

(Velcro) de la placa lijadora 9 para conseguir una buena adhe-

rencia.

Coloque la hoja lijadora 19 enrasada con uno de los lados de
la placa lijadora 9, y presione entonces firmemente la hoja li-
jadora contra la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 19 de la placa lijadora 9 sujé-

tela por una de sus esquinas y tire de ella.
Hojas lijadoras sin cierre de cardillo (ver figura D)

Alce levemente las palancas de los estribos de apriete 8 y des-

enganchelas.

Inserte hasta el tope la hoja lijadora 19 pasandola por debajo
delapiezade apriete posterior 10, y sujete la hojalijadoraen-
ganchando el estribo de apriete 8.

Coloque la hoja lijadora 19 sobre la placa lijadora cuidando
que quede bien tensa. Inserte el otro extremo de la hoja lijado-
ra 19 pasandola por debajo de la pieza de apriete anterior
10, y sujete la hoja lijadora enganchando el estribo de apriete
8.

Las hojas lijadoras sin perforar, p. €j. al cortarlas de pliegos o
material en rollo, pueden perforarse con la plantilla de perfo-
racion 20. Para ello, presionar la hoja lijadora montada en la
herramienta eléctrica contra la plantilla de perforacién

(ver figuraE).

Para desmontar la hoja lijadora 19 afloje los estribos de aprie-
te 8 y saque la hoja lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

G ]
best SWood 40-400

Para trabajar todo tipo de ma-

dera

Paraellijado previop. ej. devigas Basto 40, 60

y tablas en bruto, sin cepillar

Paraplanificareigualar pequefias Mediana 80, 100, 120
irregularidades

Para el acabado y lijado finode  Fino 180, 240,

maderas duras 320,400
H 40-320

best L Paint

Para lijar superficies pintadas,

barnizadas, o imprimaciones

con masas de relleno y emplas-

tecido

Para decapar pintura Basto 40,60

Para igualar superficies pintadas Mediana 80, 100, 120
después de la primera mano

Para el lijado final de imprimacio- Fino
nes antes de pintar

180, 240, 320
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Cambio de la placa lijadora (ver figura F)
Si fuese necesario, es posible sustituir la placa lijadora 9.

Desenrosque completamente los 6 tornillos 21 y retire la pla-

calijadora 9. Coloque la placa lijadora nueva 9 y sujétela con
los tornillos.

Placas lijadoras especiales

La placa lijadora 9 que se adjunta con el aparato puede ser
sustituida por las placas lijadoras especiales obtenibles como
accesorio.

El montaje de las placas lijadoras especiales se realiza igual
que al cambiar la placa lijadora adjunta.

Elmontaje y desmontaje de la hoja lijadora se realizaigual que
la hoja lijadora original.

Placa lijadora rectangular alargada, delgada
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (ver figura G)

Laplaca lijadora rectangular alargada, delgada 22, le permite
lijar en lugares dificilmente accesibles o en intersticios estre-

chos como, p. ej. laminas de contraventanas o puertas, ranu-

ras o detras de tuberias de calefaccion o agua.
Paramontar la placalijadorarectangular, delgada 22, emplee
los respectivos tornillos 24.

Placa lijadora triangular alargada
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (ver figura H)

Laplaca lijadoratriangular, alargada 26, le permite lijar esqui-

nasy cantos.

Placa para lijados finos (sin cierre de cardillo)
(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (ver figura D)

En el caso de emplear predominantemente hojas lijadoras es-

tandar sin cierre de cardillo, se recomienda emplear la placa

para lijados finos sin cierre de cardillo. Por ser plana la super-

ficie de la placa lijadora se obtienen unos resultados de lijado
excelentes, especialmente en lijados finos.

Empuiiadura adicional

La empufadura adicional 1 permite un manejo comodo y una
distribucion uniforme de la fuerza, sobre todo, si el arranque
de material es elevado.

Fije la empuiadura adicional 1 con el tornillo 2 a la carcasa.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 4.

—

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 4 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado
conlatecla 5, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 4.

Preseleccion del n° de oscilaciones

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Con larueda de ajuste 3 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

Eln° de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Elrendimiento en el arranque de material obtenido al lijar vie-
ne determinado esencialmente por la hoja lijadora utilizada y
el n® de oscilaciones ajustado (GSS 230 AE/GSS 280 AE).
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553

Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40
Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
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Solo para los paises de la UE:

= Conforme ala Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicactes de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagées de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

Bosch Power Tools
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecgao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como méscara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posico fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

10:06 AM

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Néo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-
co. Ainfiltracdo de dgua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de faulhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 po de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente apos um pe-
riodo de trabalho prolongado.
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Bosch Power Tools




2/ 6%% OBJ_BUCH-426-005.book Page 29 Thursday, February 2, 2012

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira, plasti-
co, massa de aparelhar, assim como em superficies enverni-
zadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Punho adicional (superficie isolada) *
2 Parafuso para o punho adicional*

10:06 AM
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Roda de ajuste para a pré-selecgdo do nimero de
oscilagdes (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Caixa de p6 completa (Microfilter System)*
Chave de sextavado interno

Bracadeira de aperto

Placa de lixar

Régua de bornes

Punho (superficie isolada)

Fixacdo da caixa de p6*

Corredica de plastico

Bocais de sopro

Alavanca de travamento para caixa de po*
Elemento do filtro (Microfilter System)*
Adaptador de aspiragao*

Mangueira de aspiracao*

Folha de lixar*

Ferramenta para puncionar*

Parafusos para a placa abrasiva

Placa de lixar fina, prolongada*

Placa de lixar, prolongada*

Parafusos para a placa abrasiva prolongada*
Lixa, triangular*

Placa de lixar triangular, prolongada*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS.... 230A 230AE  230AE 280A 280AE 280 AE

N°do produto 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..

Caixa de p6 no volume de forneci-

mento - - ° _ _ °

Pré-selec¢do do ndmero de

oscilagdes - ° o - ° °

Poténcia nominal consumida W 300 300 300 330 330 330

N° de rotagdes em ponto morto 5500 5500 5500 5500
min’! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000

N° de oscilagdes em vazio 11000 11000 11000 11000
min’! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000

Didmetro do circulo de oscilagao mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Dimensdes da folha de lixar

—Aderéncia de velcro mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230

—Tensao de aperto mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280

Dimensdes da placa de lixar mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226

Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6

Classe de proteccao O/ O]/ O/ [Ol/1r O]/ [Ol/1

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagdo comercial das ferramentas eléctricas individuais

pode variar.
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Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente 76 dB(A). Incerteza K=3 dB.

0O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

0O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracao de po/de aparas
» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.
Aspiracio prépria com a caixa de po (veja figura A1 - A4)
Antes de montar a caixa de p6 6 devera puxar a corredica de
plastico 13 parafora. Colocar a caixa de pd 6 sobre o bocal de
sopro 14 até engatar. Observe que a corredica de plastico 13
engate na fixagdo 12.
Para esvaziar a caixa de pd 6 pressionar as teclas de trava-
mento 15 na lateral da caixa de p6 (@). Retirar a caixa de pd
puxando para baixo (®).
Antes de abrir a caixa de pd 6 deveria dar umas batidelas com
a caixa de po sobre uma base firme, como indicado na figura,
para soltar o p6 do elemento do filtro.
Segurar a caixa de pd 6 pela cavidade do punho, abrir o ele-
mento dofiltro 16 para cima e desvaziar a caixa de po. Limpar
as lamelas do elemento do filtro 16 com uma escova macia.

Aspiracio externa (veja figura B)

Introduzir o adaptador de aspiracao 17 sobre o bocal de so-
pro 14. Observar que as alavancas de travamento do adapta-
dor de aspiracao engatem. Ao adaptador de aspiragao 17 é
possivel conectar uma mangueira de aspiragao com um dia-
metro de 19 mm.

Para desmontar o adaptador de aspiragao 17 devera pressio-
nar arespectiva alavanca de travamento do lado posterior e
puxar o adaptador de aspiragao.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a sadde, cancerigeno ou seco.

Substituir a folha de lixar

Remover sujidade e p6 da placa de lixar antes de colocar uma
nova placa de lixar 9, p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.
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Folhas de lixar com aderéncia de velcro (veja figura C)
Aplacadelixar 9 esta equipada com um tecido de velcro, para
uma fixacdo rapida de simples de folhas de lixar com aderén-
cia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 9 antes de colocar
afolha de lixar 19 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 19 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 9, e agora premir bem a folha de lixar so-
bre a placa de lixar.

Pararetirarafolhade lixar 19 deverd segurd-lapor umaponta
e puxa-la da placa de lixar 9.

Folhas de lixar sem aderéncia de velcro (veja figura D)
Elevar levemente os arcos de aperto 8 e desprendé-los.
Conduzir a folha de lixar 19 completamente sob a barra de
aperto traseira 10 aberta e fixar a folha de lixar com o arco de
aperto 8.

Colocar afolha de lixar 19 bem esticada sobre a placadelixar.
Conduzir a outra extremidade da folha de lixar 19 sob a barra
de aperto dianteira 10 aberta e fixar a folha de lixar com o ar-
co de aperto 8.

Folhas de lixar sem furos, p. ex. de rolos ou ao metro, podem
ser perfuradas com um aparelho de puncionar 20. Para tal de-
vera pressionar a ferramenta eléctrica com a folha de lixar
montada sobre a ferramenta para puncionar (veja figuraE).
Pararetirar afolha de lixar 19, devera soltar o arco de aperto
8 e puxar a folha de lixar para fora.

Seleccao da folha de lixar

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

[ GEo
best LS Wood 40-400

Para processar todos
materiais de madeira

Para a rectificagdo prévia de
p. ex. vigas e tabuas asperas e
ndo aplainadas

grosseiro 40, 60

Para lixamento plano e para médio 80, 100, 120

nivelar pequenas rugosidades

Para o acabamento fino de lixar  fino 180, 240,

madeiras duras 320,400
40-320

best LS Paint

Para o processamento de ca-
madas de tintas e vernizes ou
primeira demao como betume

de enchimento e massa de

aparelhar

Para lixar tinta grosseiro 40, 60

Para lixar tinta de primeira médio 80,100, 120
demao

Para o acabamento final de fino 180, 240,
primeiras demaos antes de 320
envernizar
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Substituir a placa de lixar (veja figura F)

Se necessario, é possivel trocar a placa de lixar 9.
Desaparafusar completamente os 6 parafusos 21 e retirar a
placa de lixar 9. Colocar a nova placa de lixar 9 e reapertar os
parafusos.

Placas de lixar especiais

E possivel substituir a placa de lixar fornecida 9 por uma placa
de lixar especial, adquirivel como acessorio.

A montagem da placa de lixar especial é realizada conforme a
substituicdo da placa de lixar fornecida.

Para colocar e para retirar a respectiva folha de lixar, devera
proceder conforme a substituicao da placa de lixar original.

Placa de lixar prolongada, rectangular, fina

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (veja figura G)

Com uma placa de lixar rectangular, fina e prolongada 22 é
possivel lixar em locais de dificil acesso e em espagos estrei-
tos, como p. ex. em lamelas de janelas e portas, ranhuras ou
tubos de aquecimentos e de agua.

Para a montagem de placas rectangulares, finas e prolonga-
das 22 deverao ser usados os respectivos parafusos 24.

Placa de lixar prolongada, triangular

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (veja figura H)

Com a placa de lixar triangular prolongada 26 é possivel lixar
em cantos e arestas.

Placa para rectificacao fina (sem aderéncia de velcro)
(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (veja figura D)

Se forem principalmente utilizadas lixas padroes sem velcro,
é recomendavel utilizar uma placa para rectificagao fina sem
aderéncia de velcro. Devido a sua superficie abrasiva plana,
sdo alcangados resultados optimizados, especialmente em
trabalhos de acabamento (rectificagdo fina).

Punho adicional

0 punho adicional 1 possibilita um manuseio confortavel e
uma distribuicdo de forca optimizada, especialmente no caso
de uma forte remogdo por rectificagao.

Fixar o punho adicional 1 com o parafuso 2 a carcaga.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atenséo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar
Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctrica

deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 4 devera premir a te-
cla de fixagdo 5.

Bosch Power Tools
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Para desligar aferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 4 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xagdo 5, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4
por instantes e em seguida soltar novamente.

Pré-seleccionar o nimero de oscilagdes

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Comaroda de pré-seleccao do nimero de oscilagdes 3 é pos-
sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

0 n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
dicdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Indicag6es de trabalho

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Apoténciaabrasiva ao lixar depende principalmente da selec-

¢do da folha de lixar, assim como do nimero de oscilagao

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) pré-seleccionado.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma

perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme paraaumentar

avida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forga de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar aficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch

para evitar riscos de seguranca.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparagao devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas

eléctricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-

menta eléctrica.

10:06 AM

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a

utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).
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Bosch Power Tools




OBJ BUCH-426-005.book Page 33 Thursday, February 2,2012 10:06 AM

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare ’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

Bosch Power Tools
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» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
ga durata.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & adatta per la levigatura a secco su superfici in
legno, su materie plastiche, su superfici stuccate e su superfi-
civerniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata) *
2 Vite perimpugnatura supplementare*
3 Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 Interruttore di avvio/arresto
5 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
6 Contenitore raccoglipolvere completa
(Microfilter System)*

7 Chiave per vite a esagono cavo
8 Morsetta a staffa
9 Piastra dilevigatura
10 Morsettiera
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)
12 Supporto per cassetta raccoglipolvere*
13 Scorrevole in plastica
14 Bocchetta di scarico
15 Levadibloccaggio per contenitore raccoglipolvere
16 Elemento filtrante (Microfilter System)*
17 Adattatore per l'aspirazione*
18 Tubo di aspirazione*
19 Foglio abrasivo*
20 Piastra per forare*
21 Viti per piastra di levigatura
22 Piastradilevigatura sottile, allungata*
23 Foglio abrasivo, allungato*
24 Viti per piastra di levigatura allungata*
25 Foglio abrasivo a forma triangolare*
26 Piastra di levigatura a forma triangolare, allungata*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

*
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Dati tecnici
Levigatrice orbitale GSS... 230A 230AE  230AE 280A  280AE 280 AE
Codice prodotto 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Cassetta raccoglipolvere nel volume
difornitura - - ° - - )
Preselezione del numero di oscilla-
zioni - [ ° - ° °
Potenza nominale assorbita W 300 300 300 330 330 330
Numero di giri a vuoto 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Numero oscillazioni a vuoto 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Diametro del raggio di orbitazione mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Dimensioni del foglio abrasivo
—fissaggio a strappo mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—tensione di bloccaggio mm  93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Misure platorello abrasivo mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Classe di sicurezza [o/u [O]/11 [o/1 O]/ [o]/11 [O]/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di singoli

elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a 76 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

I livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

ap=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni  stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con cassetta raccoglipolvere
(vedere figura A1 - A4)

Prima del montaggio della cassetta raccoglipolvere 6 estrarre
lo scorrevole in plastica 13. Applicare la cassetta raccoglipol-
vere 6 sulla bocchetta di scarico 14 fino a quando la stessa
scattain posizione. Prestare attenzione affinché lo scorrevole
in plastica 13 innesti nel supporto 12.

Per svuotare il contenitore raccoglipolvere 6 premere la leva
di bloccaggio 15 al lato della cassetta raccoglipolvere (@).
Estrarre il contenitore raccoglipolvere verso il basso (@®).
Prima di aprire la cassetta raccoglipolvere 6 come indicato
nell'illustrazione si dovrebbe battere la cassetta raccoglipol-
vere su un piano stabile per staccare la polvere dall'elemento
filtrante.

Afferrare la cassetta raccoglipolvere 6 al profilo di presa, ri-
baltare versol'alto 'elemento filtrante 16 e svuotare la casset-
taraccoglipolvere. Pulire le lamelle dell’elemento filtrante 16
con una spazzola morbida.

Aspirazione esterna (vedi figura B)

Inserire il raccordo aspiratore 17 sulla bocchetta di scarico
14. Accertarsi che le leve di bloccaggio del raccordo aspirato-
re facciano presa. Al raccordo aspiratore 17 puo essere colle-
gato un tubo di aspirazione con un diametro di 19 mm.

Per smontare il raccordo aspiratore 17 premere la leva di
bloccaggio nella parte posteriore ed estrarre il raccordo aspi-
ratore.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

10:06 AM

Sostituzione degli utensili abrasivi

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere spor-
cizia a polvere dalla piastra di levigatura 9, utilizzando p. es.
un pennello.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Fogli abrasivi con fissaggio a strappo (vedi figura C)
Il platorello abrasivo 9 & dotato di un fissaggio a strappo in

modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicatiin modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 9 pri-

ma di applicarvi il foglio abrasivo 19 in modo da permettere
un’ottimale adesione.

Mettere alivello il foglio abrasivo 19 su di un lato della piastra
dilevigatura 9, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per rimuovere il foglio abrasivo 19 afferrarne una punta e
staccarla dal platorello abrasivo 9.

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedi figura D)
Sollevare leggermente la staffa di fissaggio 8 e sganciarla.

Infilare il foglio abrasivo 19 fino alla battuta facendolo passa-
re sotto alla morsettiera posteriore aperta 10 e fissare bene il
foglio abrasivo agganciando la morsetta a staffa 8.

Applicare il foglio abrasivo 19 teso attorno alla piastra di levi-

gatura. Infilare I'altra estremita del foglio abrasivo 19 facen-
dola passare sotto alla morsettiera anteriore aperta 10 e fis-
sare beneil foglio abrasivo agganciando lamorsettaa staffa 8.
Fogli abrasivinon forati, p. es. diarticolo a rotoli oppure a me-
traggio, possono venir preparati per 'aspirazione polvere
perforandoli con una piastra per forare 20. A tal fine premere
I'elettroutensile con il foglio abrasivo montato sulla piastra
per forare (vedi figura E).

Pertogliere il foglio abrasivo 19 shloccare la staffa di fissaggio
8 ed estrarre il foglio abrasivo.

Scelta del foglio abrasivo

Aseconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livel-
lo di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, si
hanno a disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

[ Gama |
best FWood 40-400

Per lavorare ogni tipo di

materiale a base di legno

Peruna prelevigaturap. es. ditra- grossa 40, 60
vi e tavole ruvide e non piallate

Per levigatura in piano e per media 80, 100, 120
correggere piccole superfici non

perfettamente piane

Per levigatura finale e levigatura  fine 180, 240,
dirifinitura di legni duri 320, 400
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[ Gama
best L Paint 40-320

Per lavorare strati di colore e di
vernice oppure materiali per
applicazioni di base quali stuc-
chi e spatola

Per rimozione di vernice grossa 40, 60

Per la rimozione di vernici di media 80, 100, 120
fondo

Perlalevigaturafinale dimateriali fine
di fondo prima della verniciatura

180, 240,320

Sostituire la piastra di levigatura (vedi figura F)

Il platorello abrasivo 9 puo essere sostituito in caso di neces-
sita.

Svitare completamente le 6 viti 21 e togliere il platorello abra-
sivo 9. Applicare il nuovo platorello abrasivo 9 ed avvitare di
nuovo bene le viti.

Speciali piastre di levigatura

Il platorello abrasivo fornito in dotazione 9 pud essere sostitu-
ito con platorelli abrasivi speciali disponibili come accessori
opzionali.

Il montaggio del platorello abrasivo speciale avviene in manie-
racorrispondente alla sostituzione del platorello abrasivo for-
nito in dotazione.

L’applicazione e la rimozione del rispettivo foglio abrasivo av-
viene in maniera corrispondente alla sostituzione del foglio
abrasivo originale.

Piastra di levigatura allungata, rettangolare, sottile

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vedi figura G)

L'impiego della piastra di levigatura rettangolare, sottile, al-
lungata 22 consente la levigatura in punti di difficile accesso
ed in spazi ristretti, come p. es. lamelle di finestre e porte,
scanalature oppure dietro ai tubi di caloriferi ed ai tubi dell'ac-
qua.

Per il montaggio della piastra di levigatura rettangolare, sotti-
le, allungata 22 utilizzare le relative viti 24.

Piastra di levigatura allungata, di forma triangolare
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vedi figura H)

L'impiego della piastra di levigatura allungata, di forma trian-
golare 26 consente la levigatura in angoli e bordi.

Piastra di levigatura fine (senza fissaggio a strappo)
(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (vedi figura D)

In caso di impiego prevalente di fogli abrasivi standard senza
fissaggio a strappo, si consiglia I'uso della piastra dilevigatura
fine senza fissaggio a strappo. Grazie alla superficie piana del-
la piastra di levigatura vengono ottenuti ottimi risultati di levi-
gatura in modo particolare nella levigatura di precisione.
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Impugnatura supplementare

L’impugnatura supplementare 1 consente un uso comodo ed
una distribuzione ottimale della forza, in modo particolare in
caso di elevata asportazione di materiale.

Fissare limpugnatura supplementare 1 alla carcassa con la vi-

te 2.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con l'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione |'interruttore diavvio/arresto premu-

to 4 premere il tasto di bloccaggio 5.
Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 4 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-

caggio 5, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
4 erilasciarlo di nuovo.

Preselezione della frequenza di oscillazione

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 3 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e

puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-

do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
fino a quando si sara fermato completamente.

La potenza diasportazione dell'operazione dilevigatura viene

determinata principalmente dalla selezione del foglio abrasi-

vo nonché dalla frequenza di oscillazione preselezionata

(GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pill alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929J37((2.2.12)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-426-005.book Page 38 Thursday, February 2, 2012

38| Nederlands
Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

10:06 AM

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen
Lees alle veiligheidswaar-

AWAARSCHUWING .
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

—
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929J37((2.2.12)

ﬁ}



2/ 6%% OBJ_BUCH-426-005.book Page 40 Thursday, February 2, 2012

40 | Nederlands

» mHoud het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)*
2 Schroef voor extra handgreep*
3 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen

10:06 AM

26

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Stofbox compleet (Microfilter System)*
Inbussleutel

Klembeugel

Schuurplateau

Klemlijst

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Houder voor stofbox*

Kunststof schuif

Uitblaasopening

Blokkeerhendel voor stofbox*
Filterelement (Microfilter System)*
Afzuigadapter*

Afzuigslang*

Schuurblad*

Perforatiegereedschap*

Schroeven voor schuurplateau
Schuurplateau dun, verlengd*
Schuurblad, verlengd*

Schroeven voor verlengd schuurplateau*
Schuurblad, driehoekig*
Schuurplateau driehoekig, verlengd*

en wordt laard

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebeh
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Technische gegevens
Vlakschuurmachine GSS.... 230A 230AE  230AE 280A 280 AE 280 AE
Zaaknummer 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Stofbox meegeleverd - - ° - - )
Vooraf instelbaar aantal schuur-
bewegingen - ° ° - ° )
Opgenomen vermogen W 300 300 300 330 330 330
Onbelast toerental 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Onbelast aantal schuurbewegingen 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Draaicirkeldiameter mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Afmetingen schuurblad
—Klithechting mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Klemspanning mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Afmetingen schuurplateau mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Isolatieklasse [o/u [o]/11 [o/1 O]/ [o]/11 [O]/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschappen kunnen

afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 76 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring  C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

—
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan

gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeelding A1 - A4)
Trek voor de montage van de stofbox 6 de kunststof schuif 13
naar buiten. Plaats de stofbox 6 op de uitblaasopening 14 tot
deze vastklikt. Let erop dat de kunststof schuif 13 in de hou-
der 12 vastgrijpt.

Voor het leegmaken van de stofbox 6 drukt u op de blokkeer-
hendel 15 aan de zijkant van de stofbox (@). Trek de stofbox
naar onderen los (@®).

Voor het openen van de stofbox 6 dient u met de stofbox, zo-
als op de afbeelding getoond, op een vaste ondergrond te
kloppen, om het stof los te maken van het filterelement.

Pak de stofbox 6 vast aan bij de greepuitsparing, klap het fil-
terelement 16 naar boven weg en maak de stofbox leeg. Rei-
nig de lamellen van het filterelement 16 met een zachte bor-
stel.

Externe afzuiging (zie afbeelding B)

Steek de afzuigadapter 17 op de uitblaasopening 14. Let er-
op dat de blokkeerhendels van de afzuigadapter vastklikken.
Aan de afzuigadapter 17 kan een afzuigslang met een diame-
ter van 19 mm worden aangesloten.

Voor de demontage van de afzuigadapter 17 drukt u de blok-
keerhendel daarvan achteraan samen en trekt u de afzui-
gadapter los.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Schuurblad wisselen

Verwijder vuil en stof van het schuurplateau 9, bijvoorbeeld
met een kwast, voordat u een nieuw schuurblad aanbrengt.
Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.
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Schuurbladen met klithechting (zie afbeelding C)

Het schuurplateau 9 is voorzien van klitweefsel, zodat u
schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-
tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 9 voor het aan-
brengen van het schuurblad 19 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 19 tegen één zijde van het schuurpla-
teau9, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau en
druk het stevig vast.

Als u het schuurblad 19 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 9 los.

Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeelding D)

Til de klembeugel 8 iets omhoog en maak deze los.

Steek het schuurblad 19 tot aan de aanslag onder de geo-
pende achterste klemlijst 10 en span het schuurblad vast
door de klembeugel 8 te sluiten.

Leg het schuurblad 19 strak om het schuurplateau. Steek het
andere einde van het schuurblad 19 onder de geopende voor-
ste klemlijst 10 en span het schuurblad vast door de klembeu-
gel 8 te sluiten.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijvoorbeeld van een rol of
per meter, kunt u voor de stofafzuiging met het perforatiege-
reedschap 20 perforeren. Duw daarvoor het elektrische ge-
reedschap met het gemonteerde schuurblad op het perfora-
tiegereedschap (zie afbeelding E).

Als u het schuurblad 19 wilt verwijderen, maakt u de klem-
beugel 8 los en trekt u het schuurblad eruit.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

40-400
best S Wood
Voor het bewerken van alle
houtmaterialen
Schuren van bijvoorbeeld ruwe, Grof 40,60
ongeschaafde balken en planken
Vlakschuren en wegschurenvan Middel 80, 100, 120
kleine oneffenheden
Harde houtsoorten fijn schuren  Fijn 180, 240,

320,400

H 40-320

best L Paint
Voor hetbewerken van verf-en
laklagen en basislagen van vul-
materiaal en plamuur
Voor het afschuren van verf Grof 40, 60
Voor het schuren van grondverf  Middel 80, 100, 120
Voor het opschurenvan grond- ~ Fijn 180, 240, 320

verflagen voor het lakken

—

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding F)
Het schuurplateau 9 kan indien nodig verwisseld worden.
Draai de zes schroeven 21 volledig uit en verwijder het

schuurplateau 9. Breng het nieuwe schuurplateau 9 aan en
draai de schroeven weer vast.

Speciale schuurplateaus

U kunt het meegeleverde schuurplateau 9 vervangen door
een als toebehoren verkrijgbaar speciaal schuurplateau.

De montage van het speciale schuurplateau gebeurt op de-
zelfde wijze als het wisselen van het meegeleverde schuurpla-
teau.

Het aanbrengen en verwijderen van het desbetreffende
schuurblad gebeurt op dezelfde wijze als het wisselen van het
originele schuurblad.

Verlengd schuurplateau, rechthoekig, dun

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (zie afbeelding G)

Het gebruik van het rechthoekige, dunne, verlengde schuur-
plateau 22 maakt schuren mogelijk op moeilijk bereikbare
plaatsen en in nauwe tussenruimten, bijvoorbeeld tussen
raam- en deurlamellen, in groeven of achter radiatorbuizenen
waterleidingen.

Voor de montage van het rechthoekige, dunne, verlengde
schuurplateau 22 gebruikt u de bijbehorende schroeven 24.

Verlengd schuurplateau, driehoekig

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (zie afbeelding H)

Het gebruik van het driehoekige verlengde schuurplateau 26
maakt schuren mogelijk in hoeken en tot aan opstaande ran-
den.

Fijn schuurplateau (zonder klithechting)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (zie afbeelding D)

Bij overwegend gebruik van standaardschuurbladen zonder
klithechting wordt het gebruik van het fijnschuurplateau zon-
der klithechting geadviseerd. Dankzij het gladde oppervlak
van het schuurplateau worden vooral bij fijnschuren optimale
schuurresultaten bereikt.

Extra handgreep

Dankzij de extra handgreep 1 kunt u het gereedschap gemak-
kelijk vasthouden. Deze zorgt ook voor een optimale kracht-
verdeling, vooral bij een grote schuurafname.

Bevestig de extra handgreep 1 met de schroef 2 op het machi-
nehuis.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt uop
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los, of als deze met de blokkeerknop 5
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 3 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt hoofdzakelijk be-

paald door de keuze van het schuurblad en het vooraf inge-

stelde aantal schuurbewegingen (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 579 54 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).
Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for uheld.
» Brugikke el-vaerktajeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktaj kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.
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» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktejet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

—

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tojer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-vaerktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-veerktgjet ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, far arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antande sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.
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» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning af trae, kunststof, spar-
telmasse og lakerede overflader.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade) *
2 Skrue til ekstrahandtag*
3 Hjultil indstilling af svingtal (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 Start-stop-kontakt

—
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5 Lasetast til start-stop-kontakt
6 Stavboks komplet (Microfilter System)*
7 Unbracongglen

8 Klemmebagijle

9 Pudsesal

10 Klemmerakke

11 Handgreb (isoleret gribeflade)
12 Holder til stavboks*

13 Kunststofskyder

14 Udblzsningsstuds

15 Lasearm for stavboks*

16 Filterelement (Microfilter System)*
17 Opsugningsadapter*

18 Opsugningsslange*

19 Slibeblad*

20 Stanseverktej*

21 Skruer til pudsesal

22 Pudsesal tynd, forleenget*

23 Slibeblad, forleenget*

24 Skruer til forlenget pudsesal*
25 Slibeblad, trekantet*

26 Pudsesal trekantet, forleenget*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Rystepudser GSS.... 230A 230AE  230AE 280A 280AE 280 AE
Typenummer 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Stavboks felger med - - ° - - )
Indstilling af svingningsantal - ) ° - ° )
Nominel optagen effekt W 300 300 300 330 330 330
Omdrejningstal, ubelastet 5500 5500 5500 5500
min’t 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Vibrationsfrekvens, ubelastet 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Svingkredsdiameter mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Slibebladmal
—Velcrolukning mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Klemmespanding mm  93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Mal pudsesal mm  92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Beskyttelsesklasse [Oo/1 [O]/11 [Oo/1 [O)/11 [o]/1n O/

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 76 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruk-
ser, er blevet mdlt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktejer.
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Det er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes

tilandre formal, med afvigende indsatsveerktej eller utilstraek-

kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgijet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlag ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data“, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-varktejet.

Stov-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iszer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

—

Egenopsugning med stovhoks (se Fig. A1 - A4)

Traek kunststofskyderen 13 ud, far stavboksen monteres 6.
Anbring stavboksen 6 pa udsblasningsstudsen 14, til denfal-
der pa plads. Serg for, at kunststofskyderen 13 griber ind i
holderen 12.

Til temning af stavboksen 6 trykkes pa ldsearmen 15 pa siden
af stavboksen (@). Traek stavboksen af nedad (@).

Far dbning af stavboksen 6 bar stavboksen bankes mod et
fast underlag som vist pa billedet, sa stavet kan lasne sig fra
filterelementet.

Tag fat i stevboksen 6 i grebet, klap filterelementet 16 vaek
opadtil og tem stevboksen. Rengar lamellerne pa filterele-
mentet 16 med en blad barste.

Opsugning med fremmed stovsuger (se Fig. B)

Saet opsugningsadapteren 17 pa udblasningsstudsen 14.
Serg for at opsugningsadapterens lasearm falder rigtigt i hak.
Til opsugningsadapteren 17 kan der tilsluttes en opsugnings-
slange med en diameter pa 19 mm.

Opsugningsadapteren 17 demonteres ved at trykke den ba-
geste del af dennes ldsearm sammen og fjerne opsugningsa-
dapteren.

Stevsugeren skal veere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af szrligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Udskiftning af slibeblad

Fjern snavs og stev fra pudsesalen 9f.eks. med en pensel, fer
et nyt slibeblad sattes pa.

En optimal stevopsugning forudsatter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Slibeblade med velcrolukning (se Fig. C)

Pudsesalen 9 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-
tigt og nemt at fastgare slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 9 velcrostof far slibebladet 19 sattes
pa for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 19 langs med den ene side af pudsesalen
9, leg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

Til aftagning af slibebladet 19 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 9.

Slibeblade uden velcrolukning (se Fig. D)

Left kliemmebgjlen 8 en smule og tag den af.

For slibebladet 19 helt ind under den dbnede, bageste klem-
mebjzlke 10 og spand slibebladet ved at fastgare klemme-
bgjlen 8.

Leeg slibebladet 19 stramt omkring pudsesalen. Fer den an-
den ende af slibebladet 19 ind under den abnede, forreste
klemmebjaelke 10 og spand slibebladet ved at fastgere klem-
mebgjlen 8.

Uhulledesslibeblade, f.eks. rulle- eller metervare, kan hulles til
stgvopsugning med stanseverktejet 20. Tryk el-vaerktojet
med monteret slibeblad pa stansevaerktgjet (se billede E).

Slibebladet 19 tages af ved at lasne klemmebgjlen 8 og traek-
ke slibebladet ud.
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Valg af slibeblad
Velg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst
til det materiale, som skal bearbejdes:

best £ Wood 407400
Til alle traesorter
Til forslibning f.eks. af ru, uhgvle- grov 40, 60
de bjelker og braedder
Til planslibning og udjaevningaf  middel 80, 100, 120
sma ujevnheder
Til faerdig- og finslibning af hardt  fin 180, 240,
tree 320, 400

e -
best LPaint 407320
Til bearbejdning af farve-/lak-
lag og grundinger som f.eks.
fyldstof og spartelmasse
Til afslibning af farve grov 40, 60
Til slibning af grundering middel 80, 100, 120
Til endelig slibning af grundering  fin 180, 240, 320

for lakering

Udskiftning af slibeblad (se Fig. F)
Pudsesalen 9 kan skiftes efter behov.

Drej de 6 skruer 21 helt ud og tag pudsesalen 9 af. Sat den
nye pudsesal 9 pa og spaend skruerne fast igen.

Specielle pudsesale

Du kan erstatte den medleverede pudsesal 9 med en speciel
pudsesal, som fas som tilbehar.

Den specielle pudsesal monteres lige som den medleverede

pudsesal skiftes.

Den pagzldende pudsesal sattes pa og tages af lige som det
originale slibeblad skiftes.

Forlenget pudsesal, firkantet, tynd

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (se Fig. G)

Den firkantede, tynde, forleengede pudsesal 22 benyttes til at
slibe pa vanskeligt tilgeengelige steder og smalle mellemrum
som f. eks. vindues- og derlameller, noter eller bag ved radia-
tor- og vandrar.

Til montering af den retvinklede, tynde, forlengede pudsesal
22 anvendes de tilhgrende skruer 24.

Forlenget pudsesal, trekantet

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (se Fig. H)

Med den trekantede, forleengede pudsesal 26 kan man slibe
hjerner og kanter.

Fin pudsesal (uden velcrolukning)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (se Fig. D)

Hvis man isaer benytter standardslibeblade uden velcroluk-
ning anbefales det at benytte en fin pudsesal uden velcroluk-
ning. Pudsesalens plane overflade ger det muligt at opna op-
timale sliberesultater, isaer ved finslibning.

—
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Ekstrahandtag

Ekstrahdndtaget 1 sikrer en behagelig handtering og optimal
kraftfordeling, iseer ved stor afslibning.

Fastgar ekstrahandtaget 1 pa huset med skruen 2.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten

4 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4 tryk-
kes pa lasetasten 5.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 er
den last med lasetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 4 hvorefter den slippes.

Indstilling af svingtal (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Med stillehjulet indstilling af svingtal 3 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afh@nger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Arbejdsvejledning

» El-varktejet ma forst leegges fra, nar det star helt
stille.

Slibekapaciteten under slibearbejdet bestemmes hovedsage-
ligt af det valgte slibeblad samt af det valgte svingtal
(GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktgjet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forleenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et sterre slid af el-vaerktgj og slibepapir.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Bosch Power Tools
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Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855

Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. geeldende miljefor-
skrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Lis noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg™ hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. réor,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bédra eller hdanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstt.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstét.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpdsen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas avt. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt &r ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antdndas nér arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

—
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» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla séakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, spackel-
massa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stddhandtag (isolerad greppyta)*
Skruv for stédhandtag*
Stallratt slagtalsforval (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Stromstallare Till/Fran
Sparrknapp for stromstallaren
Filterbox komplett (Microfilter System)*
Sexkantnyckel
Klambygel
Slipplatta
Klamskena
Handgrepp (isolerad greppyta)
Faste for dammbox*
Plastslid
Utblasningsstuts
Lasarm for filterbox*
Filterelement (Microfilter System)
Utsugningsadapter*
Utsugningsslang*
Slippapper*
Stansverktyg*
Skruvar for slipplatta
Slipplatta tunn, forlangd*
Slippapper, forlangt*
Skruv for forlangd slipplatta*
Slippapper, i triangelform*
26 Slipplatta i triangelform, forlangd*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehrsprogram beskrivs allt tillbe-
hdr som finns.
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Tekniska data

Planslip GSS... 230A 230AE  230AE 280A 280AE  280AE

Produktnummer 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..

Dammbox ingdr i leveransen - - o - - (]

Forval av svangningstal - ) ° - ) )

Upptagen markeffekt W 300 300 300 330 330 330

Tomgangsvarvtal 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000

Svéngningstal obelastad 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000

Sliprorelsens diameter mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Slippapperdimensioner

—Kardborrfaste mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230

—Klamspénning mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280

Slipplattans dimensioner mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226

Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6

Skyddsklass [o/u [O]/11 [o/1 O]/ [o]/11 [O]/1

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall

76 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ap=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mdjligt en fér materialet limplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.
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Sjalvutsugning med filterbox (se bild A1 - A4)

Dra fore montering avdammboxen 6 ut plastsliden 13. Skjut
upp dammboxen 6 pa utblasningsstutsen 14 tills den snapper
fast. Se till att plastsliden 13 griper in i fastet 12.

For tomning av filterboxen 6 tryck ned lasarmen 15 pa sidan
om filterboxen (@). Dra bort filterboxen nedét (®).

Innan filterboxen 6 6ppnas knacka boxen mot ett fast under-
lag som bilden visar for att [6sa dammet ur filterelementet.
Grip tag i filterboxen 6 i greppfordjupningen, fall filter-
elementet 16 uppat och tom filterboxen. Rena filter-
elementets lameller 16 med en mjuk borste.

Extern utsugning (se bild B)

Skjut upp utsugningsadaptern 17 pa utblasningsstutsen 14.
Kontrollera att utsugningsadapterns ldsarmar snapper fast.
Till utsugningsadaptern 17 kan en utsugningsslang med en
diameter pd 19 mm anslutas.

For borttagning av utsugningsadaptern 17 tryck baktill ihop
lasarmarna och dra av utsugningsadaptern.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Byte av slippapper

Innan ett nytt slippapper laggs upp ska smuts och damm
avlagsnas fran slipplattan 9, t. ex. med en pensel.

For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstamma med slipplattans.

Slippapper med kardborrfaste (se bild C)

Slipplattan 9 ar forsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.
Knacka slipplattans 9 kardborrsvav ren innan slippapperet
19 sitts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 19 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 9, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For borttagning av slippapperet 19 grip tagi ett hor och draav
papperet fran slipplattan 9.

Slippapper utan kardborrféste (se bild D)

Lyft att upp klambygeln 8 och hang av den.

For in slippapperet 19 mot anslaget under den 6ppna bakre
klamskenan 10 och spénn fast slippapperet genom att hanga
upp spannbygeln 8.

Lagg upp slippapperet 19 stramt kring slipplattan. For in slip-
papperets 19 andra dnda under den 6ppna framre
klamskenan 10 och spénn fast slippapperet genom att hanga
upp spannbygeln 8.

Ohalade slippapper t. ex. fran rulle eller metervara kan for
dammutsugning hilas med stansverktyget 20. For hdltagning
tryck elverktyget med monterat slippapper mot stansverkty-
get (se bild E).

For borttagning av slippapperet 19 lossa klambygeln 8 och
dra ut slippapperet.

10:06 AM
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Val av slippapper

Slippapper finns att tillgd i olika utféranden som motsvarar
material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:

40-400
best SWood
For bearbetning av alla traslag
For forslipning t. ex. av raa, ohyv- grov 40, 60
lade bjélkar och brador
For planslipning och planingav  medel- 80, 100, 120
mindre ojamnheter grov
For fardig- och finslipning av hart fin 180, 240,
tra 320,400
H 40-320
best L Paint
For slipning av farg-/lackskikt
resp. grundning som filler och
spackel
For nedslipning av farg grov 40, 60
medel- 80, 100, 120
For slipning av grundfarg grov
For slipning av mellanstryknings- fin 180, 240, 320

farg fore lackering

Byte av slipplatta (se bild F)
Slipplattan 9 kan vid behov bytas ut.

Skruva bort de 6 skruvarna 21 och ta bort slipplattan 9. Lagg
upp den nya slipplattan 9 och dra fast skruvarna.

Specialslipplattor

Den medlevererade slipplattan 9 kan vid behov bytas mot en
specialslipplatta som finns att kdpa som tillbehor.
Specialslipplattan monteras pa samma satt som medlevere-
rad slipplatta.

Pasattning och borttagning av slippapperet sker pa samma
satt som vid byte av originalslippapper.

Forlangd slipplatta, rektangular, tunn

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (se bild G)

Med den rektanguldra, tunna och férlangda slipplattan 22 kan
slipning utféras pa svaratkomliga stallen och i smala springor
exempelvis mellan fonster- och dorrlameller, i spar och
bakom vérmeelements- och vattenror.

Anvand for montering av den rektangulara, tunna, forlangda
slipplattan 22 tillhérande skruvar 24.

Forlangd slipplatta, i triangelform

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (se bild H)

Med den forldngda slipplattan 26 i triangelform kan slipning
ske i horn och kanter.

Finslipplatta (utan kardborrfiste)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (se bild D)

Nar huvudsakligen standardslippapper utan kardborrinfast-
ning anvands, rekommenderas finslipplattor utan kardborr-
faste. Tack vare slipplattans plana yta uppnas vid finslipning
optimala slipresultat.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929J37((2.2.12)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-426-005.book Page 52 Thursday, February 2, 2012

52| Norsk

Stodhandtag

Stodhandtaget 1 medger en bekvam hantering och en optimal
kraftfordelning speciellt vid djup nedslipning.

Skruva fast stodhandtaget 1 pa motorhuset med skruven 2.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 4
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 tryck
ned sparrknappen 5.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
4 eller om den ar last med sparrknappen 5 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 4 och slapp den igen.

Forval av svangningstal (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Med stéllratten for forval av svangningstal 3 kan dnskat svang-
ningstal valjas aven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta instéllning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Awverkningseffekten vid slipning ar framst beroende av att
ratt slippapper valts och ldmpligt svangningstal forinstallts
(GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

—

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

10:06 AM

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det gller fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.
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» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

> Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstapsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lIkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa

elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fere til skader.

10:06 AM
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfaere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktey er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjaereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyntil arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.
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» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevbeholderen alltid for ar-
beidspauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papir-
posen (eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan
antennes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping
avmetaller. Det er spesielt farlighvis slipestavet er blandet
med lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og
slipematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til tarr sliping av tre, kunststoff, spar-
kelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

10:06 AM
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Ekstrahandtak (isolert grepflate) *
Skrue for ekstrahandtak*

Stillhjul svingtallforvalg (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Pa-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter
Komplett stavboks (Microfilter System)*
Umbrakongakkel

Klembgayle

Slipesale

Klemlist

Handtak (isolert grepflate)

Holder for stavboks*
Kunststoffskyvebryter
Utblasingsstuss

Lasespak for stavboks*
Filterelement (Microfilter System)*
Avsugadapter*

Avsugslange*

Slipeskive*

Hullverktay*

Skruer for slipesale

Slipesale tynn, forlenget*
Slipeskive, forlenget*

Skruer for forlenget slipesale*
Slipeskive, trekantform*

Slipesale trekantform, forlenget*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Plansliper GSS ... 230A 230AE  230AE 280A 280AE  280AE
Produktnummer 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Stgvboks inngar i leveransen - - o - - (]
Svingtallforvalg - ° [ - ° °
Opptatt effekt W 300 300 300 330 330 330
Tomgangsturtall 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Tomgangssvingtall 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Svingkretsdiameter mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Slipeskivemal
—Borrelas mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Klemspenning mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Mal slipeskive mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Beskyttelsesklasse [o/u [O]/11 [o/1 O]/ [o]/11 [O]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
76 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fere til en tydelig aking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

—
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Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Egenavsuging med stavhoks (se bilde A1 - A4)

Fer monteringen av stevboksen 6 utfares trekker du kunst-
stoffskyvebryteren 13 ut. Sett stavboksen 6 pa utblasnings-
stussen 14 til den smekker i ls. Pass pa at kunststoffskyve-
bryteren 13 griper inni holderen 12.

Til temming av stavboksen 6 trykker du lasespaken 15 p si-
den av stavboksen (@). Trekk stevboksen av nedover (®).
Far du dpner stavboksen 6 bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa bildet, slik at stavet lasner fra filter-
elementet.

Tastevboksen 6 i fordypningen pa grepet, sla filterelementet
16 opp og bort og tem stevboksen. Rengjer lamellene til filter-
elementet 16 med en myk berste.

Ekstern avsuging (se bilde B)

Sett avsugadapteren 17 inn pa utblasningsstussen 14. Pass
paat lasespaken til avsugadapteren gari las. Pa avsugadapte-
ren 17 kan det kobles til en avsugslange med en diameter pa
19 mm.

Til demontering av avsugadapteren 17 trykker du lasespake-
ne sammen bak og trekker avsugadapteren av.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Utskifting av slipeskiven
Fjern smuss og stav fra slipesalen for du setter pa en ny slipe-
skive 9, f. eks. med en pensel.

For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Slipeskiver med borrelas (se bilde C)

Slipesalen 9 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at slipe-
skiver med borrelds kan festes pa en hurtig og enkel mate.

Bank borrelasen til slipesalen 9 ut far du setter pa en slipeski-
ve 19, slik at den festes sa godt som mulig.

Sett slipeskiven 19 kant i kant pa en side av slipesalen 9, legg
slipeskiven deretter pa slipesélen og trykk den godt fast.

Til fierning av slipeskiven 19 tar du tak i en spiss og trekker
den av fraslipesalen 9.

Bosch Power Tools
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Slipeskiver uten borrelas (se bilde D)
Left klembaylen 8 litt opp og hekt denne ut.

Far slipeskiven 19 helt inn under den apnede bakre klemlis-
ten 10 og spenn slipeskiven fast ved & henge inn klembaylen
8.

Legg slipeskiven 19 stramt rundt Slipesalen. Far den andre
enden av slipeskiven 19 under den dpnede fremre klemlisten
10 og spenn slipeskiven fast ved a henge inn klembaylen 8.
Slipeskiver uten hull, f. eks. fra ruller eller metervis, kan per-
foreres til stevavsuging med hullverkteyet 20. Trykk da elek-
troverktgyet med montert slipeskive pa hullverktgyet

(se bilde E).

Tilfjerning av slipeskiven 19 lasner du klembaylene 8 og trek-
ker slipeskiven ut.

Valg av slipeskive

Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipepapir:

40-400
best &SWood
Til bearbeidelse av alle trema-
terialer
Til forsliping av f. eks. rue, grov 40, 60
uhgvlede bjelker og bord

Tilplansliping ogutjevningavsma middels 80, 100, 120
ujevnheter

Til ferdig- og finsliping av hardt ~ fin 180, 240,
tre 320,400

o -
best L Paint 40320
Til bearbeidelse av maling-/
lakksjikt hhv. grunning som
fylistoff og sparkelmasse
Til avsliping av maling grov 40, 60
Til sliping av forhdndsmaling middels 80, 100, 120
Tilsiste slipingav grunnmalingfer fin 180, 240, 320

lakkering
Utskifting av slipesalen (se bilde F)

Slipesalen 9 kan skiftes ut etter behov.

Skru de 6 skruene 21 helt ut og ta av slipesalen 9. Sett den
nye slipesalen 9 pa og trekk skruene fast igjen.

Spesial-slipesaler

Du kan skifte ut den medleverte slipesalen 9 mot en spesial-
slipesale som fas kjgpt som tilbehar.

Montering av spesial-slipesalen utfares pa samme méte som
ved utskifting av slipesalen.

Montering og demontering av den aktuelle slipeskiven utfares
pd samme mate som ved utskifting av original-slipeskiven.

—

Forlenget slipesale, firkantet, tynn

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (se bilde G)

Bruk av den firkantede, tynne, forlengede slipesalen 22 mu-
liggjer sliping pa darlig tilgjengelige steder og i trange mellom-
rom, for eksempel vindus- og dgrlameller, noter eller bak radi-
ator- og vannrer.

Til montering av den rettviklede, tynne, forlengede slipesalen
22 bruker du de tilharende skruene 24.

Forlenget slipesale, trekantform

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (se bilde H)

Ved a bruke den trekantformede forlengede slipesalen 26 kan
du slipe i hjerner og pa kanter.

Finslipesale (uten borrelas)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (se bilde D)

Ved overveiende bruk av standardslipeskiver uten borrelas
anbefales det a bruke finslipesalen uten borrelas. Med den
plane slipesaleoverflaten oppnas optimale sliperesultater,

serskilt ved finsliping.

Ekstrahandtak

Med ekstrahandtaket 1 er verktayet enkelt & handtere og kraf-
ten fordeles optimalt, spesielt ved hay slipeytelse.

Fest ekstrahandtaket 1 med skruen 2 pa huset.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa pa-/av-bryteren
4 og hold den trykt inne.

Til Iasing av den trykte pa-/av-bryteren 4 trykker du pa lase-
tasten 5.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 4
hhv. - hvis den er last med lasetast 5 - trykker du pa-/av-bry-
teren 4 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Forhandsinnstilling av svingtall
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Med stillhjulet for svingtallforvalg 3 kan du forhandsinnstille
nadvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Arbeidshenvisninger

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Slipeeffekten avgjeres mest av typen slipeskive og valgt

svingtall (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-

verktayet.
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Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.

En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkaiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viirin. Ala kiyti sitd sihkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
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» Hoida séhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt oytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina polysdilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kédella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyn lukiessasi kdyttoohjetta.
Maardyksenmukainen kaytto

Kone on tarkoitettu puun, muovin, silotteen seka lakattujen
pintojen kuivaan hiontaan.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lisakahva (eristetty kadensija)*

2 Llisakahvan ruuvi*

3 Virahtelytaajuuden asetuksen sadtopyora
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 Kaynnistyskytkin

5 Kaynnistyskytkimen lukituspainike

6 Polysailio taydellisena (Microfilter System)*
7 Kuusiokoloavain

8 Kiristyssanka

9 Hiomalevy

10 Kiinnitin

11 Kahva (eristetty kadensija)

12 Polysiilion pidike*

—
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13 Muoviliuku

14 Poistoilma-adapteri

15 Polysiilion lukkovipu*

16 Suodatin (Microfilter System)*
17 Imuadapteri*

18 Imuletku*

19 Hiomapaperi*

20 Reiitin*

21 Hiomalevyn ruuvit

22 Ohut hiomalevy, pidennetty*

23 Hiomapaperi, pidennetty*

24 Pidennetyn hiomalevyn ruuvit*
25 Hiomapaperi, kolmionmuotoinen*
26 Kolmionmuotoinen hiomalevy, pidennetty*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Tasohiomakone GSS ... 230A 230AE  230AE 280A 280AE 280 AE
Tuotenumero 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Polysailio kuuluu toimitukseen - - ° - - )
Varahtelytaajuuden asetus - ° o - ° (]
Ottoteho W 300 300 300 330 330 330
Tyhjakayntikierrosluku 5500 5500 5500 5500
min’! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Tyhjakdyntivardhtelytaajuus 11000 11000 11000 11000
min’! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Vérahtelyympyranhalkaisija mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Hiomapaperin mitat
—Tarrakiinnitys mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Pantakiinnitys mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Hiomalevyn mitat mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Suojausluokka o /1 O/ O /1 O/ O/ [Ol/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon sahkatydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
76 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittdd 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti jasitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds vérah-
telyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkoétyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kdyte-
ta. Tamad voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotydkalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kasien pitaminen lampimina, tydnkulun or-
ganisointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&./m g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti

syttya palamaan.

Sisdinen polynimu polysiilioon (katso kuva Al - A4)
Veda ulos muoviliuku 13 ennen polysailion 6 asennusta. Ase-
ta polysailic 6 poistoilmanysaan 14 lukittumiseen asti. Var-
mista, ettd muoviliuku 13 tarttuu pidikkeeseen 12.

Tyhjenna pdlysailic 6 painamalla painiketta pélysailion 15 kyl-
jessa (@). Veda polysailio irti alaspéin (@).

Ennen pélysailion 6 avaamista tulisi sinun kuvan osoittamalla
tavalla koputtaa polysailio kiintead alustaa vasten, jotta poly
irtoaisi suodatinpanoksesta.

Tartu polysdiliota 6 tartuntasyvennyksesta, kadnna suodatin-
panos 16 pois ylospain, ja tyhjennd pélysailio. Puhdista suo-
datinpanoksen lamellit 16 pehmealld harjalla.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva B)

Tyonnd imuadapteri 17 poistoilmanyséan 14. Tarkista, ettd
imuadapterin lukkovipu lukkiutuu. Imuadapteriin 17 voidaan
liitad imuletku, jonka halkaisija on 19 mm.

Irrotaimuadapteri 17 painamalla sen takana olevia lukkovipu-

jayhteen ja vetamalla imuadapteriirti.
Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Hiomapaperin vaihto

Poista lika ja poly hiomalevysta 9 esim. siveltimelld ennen uu-

den hiomapaperin kiinnittamista.

Tarkista parhaan mahdollisen pdlynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Tarrakiinnitteiset hiomapaperit (katso kuva C)

Hiomalevyssa 9 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hioma-
paperit voidaan kiinnittda nopeasti ja yksinkertaisesti.

Koputa hiomalevyn 9 tarrakudosta puhtaaksi ennen hiomapa-

perin 19 kiinnitystd mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 19 hiomalevyn 9 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Poista hiomapaperi 19 tarttumalla siihen yhdesté kulmasta ja
vetamalld se irti hiomalevystd 9.

Hipmapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuva D)
Nosta kiinnityspantoja 8 vahasen ja vapauta ne.

Ty6nna hiomapaperi 19 vasteeseen asti taaemman avatun
kiinnittimen 10 alle ja kirista hiomapaperi kiinnittamalla kiin-
nityspanta 8.

Aseta hiomapaperi 19 tiukasti kiinni hiomalevyyn. Tyonna
hiomapaperin 19 toinen paa etummaisen kiinnittimen 10 alle
jakirista hiomapaperi kiinnittamalla kiinnityspanta 8.
Reiattomia hiomapaapereita, esim. rulla- tai metritavaraa, voi
rei’ittad polynimua varten rei'ittimelld 20. Paina sahkétyokalu
asennettuine hiomapapereineen rei'itintd vasten

(katso kuva E).

Irrota hiomapaperi 19 avaamalla kiinnityspannat 8 ja veta-
malla hiomapaperi ulos.

Hiomapaperin valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

[ Karkess |
best LS Wood 40-400

Kaikkien puuaineiden

kasittelyyn

Karkeiden, hoyldamattomien karkea 40, 60
palkkien ja lautojen esihiontaan

Tasohiontaan ja pienien epatasai- keski- 80, 100, 120
suuksien tasoitukseen karkea

Kovan puun viimeistely- ja hieno 180, 240,
hienohiontaan 320, 400
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H 40-320
best L Paint
Maali-/lakkapintojen seki poh-
justusten kuten fillerin ja spak-
kelin tyostoon
Vérin poistohiontaan karkea 40, 60
Pohjamaalin hiontaan keski- 80,100, 120
karkea
Pohjustuksen lopulliseen hieno 180, 240, 320

hiontaan ennen lakkausta

Hiomalevyn vaihto (katso kuva F)
Hiomalevyn 9 voi tarvittaessa vaihtaa.

Kierrd kokonaan irti 6 ruuvia 21 ja poista hiomalevy 9. Aseta
uusi hiomalevy 9 paikoilleen ja kirista ruuvit uudelleen.

Erikoishiomalevyt

Voit vaihtaa toimitukseen kuuluva hiomalevy 9 lisatarvikkee-
na saatavaan erikoishiomalevyyn.

Erikoishiomalevyn asennus tapahtuu kuten toimitukseen kuu-
luvan hiomalevyn.

Kaikkien hiomatarvikkeiden kiinnitys ja irrotus tehdan kuten
alkuperaisen hiomapaperin vaihto.

Pidennetty hiomalevy, nelikulmainen, ohut

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (katso kuva G)

Nelikulmaisen, ohuen, pidennetyn hiomalevyn 22 kéytto
mahdollistaa hiomisen vaikeasti padstavissa kohteissa ja ah-
taissa valikoissa, esimerkiksi ikkuna- tai ovisdleissa, urissa tai
lampopattereiden tai vesiputkien takana.

Kayta toimitukseen kuuluvia ruuveja 24 pidennetyn hiomale-
vyn 22 asennuksessa.

Pidennetty hiomalevy, kolmionmuotoinen

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (katso kuva H)
Kolmionmuotoisen pidennetyn hiomalevyn 26 kdytté mah-
dollistaa hiomisen kulmissa ja reunoissa.

Viimeistelyhiomalevy (ilman tarrakiinnitysta)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (katso kuva D)

Kayttaessasi padasiassa vakiohiomapapereita, joissa ei ole
tarrapintaa, kannattaa kayttaa viimeistelyhiomalevyd, ilman
tarrakiinnitysta. Hiomalevyn tasaisen pinnan ansiosta saavu-
tetaan etenkin viimeistelyhionnassa paras mahdollinen hion-
tatulos.

Lisdkahva

Lisakahva 1 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja optimaalisen
voimanjaon, etenkin suurella hiontateholla.

Kiinnita lisakahva 1 koteloon ruuvilla 2.

10:06 AM
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-

ta 4 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kaynnistyskytkin 4 painamalla lukituspaini-

ketta 5.

Pysayta sahkotyokalu padstamalla kdynnistyskytkin 4 va-

paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina ensin

kaynnistyskytkinta 4 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.

Virdhtelytaajuuden asetus (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Vérahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 3 voit asettaa

tarvittavan varahtelytaajuuden myds kayton aikana.

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyéolo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

» Odota, kunnes siahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Poistoteho hiottaessa maaraytyy padasiassa hiomapaperin

valinnalla sekd asetetulla varahtelytaajuudella (GSS 230 AE/

GSS 280 AE).

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat

hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen, hiomapape-

rin kestoidn kasvattamiseksi.

Paineen turhalisadminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa

laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kdyttaa muita

materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperdisid Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtévaksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.
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Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista lIoydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja

lisdtarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoad koskevissa kysymyk-

sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaleiacg

Fevikég unodeifelc aopaleiag yia nAekrpika
epyaAeia

P e sre e nar] Atapdote dAeg i umobeierg

aopaleiac kat Tic odnyiec.
Apéheteg kata v Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv
odnylwv propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayla
1i/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
Duhakre 0Aeg Tig mpoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
yua ka0e peAdovTikiy Xprjon.
0 oplopdg «HAekTpikd epyaheio» mou xpnotpoToleirat oTig
TIPOELGOTOINTIKEG UMOGEIEELS avapEPETAL OE NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo@odoToUVTaL amod To NAEKTPIKO OIKTUO (HE
NAEKTPIKO KaAWG10) KABWC Kal e NAEKTPIKA pyaleia oy
TpoPobdoTolvTaL and pmatapia (Xwpig NAEKTPIKO KaAwdlo).

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia r) OKOTEIVEC TEPLOXES Epyaaiag pmopel
va 0dnynoouv o€ aTuxipata.

mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-

—

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€
nepBaAdov omou umdpyet kKivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapxouv elpAekra uypd, aépta ) oKOVEC. Ta NAeKTPIKA
epyaleia dnutoupyolv omvBnplopo o omoiog pmopei va
avapAEEeL TN okovn 1 TIC avabupLacelg.

» "Otav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
HaKpLd am’ auTo Ta mawbia ku GAAa Tuxov
TMapEuPLoKOpEvVa aropd. Xe MepinTwaon anoonaonc g
TIPO0OYXI\C 0UC UMOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavr-
paroc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémel va Talpladet
otnv npia. Aev EmTPEMETAL JE Kavevav TpOTo N
perarpori) Tou Pig. Mn Xpnopomoleite mpocappooTIKG
PI§ o€ ouvOUaopo pe yeuwpéva nAekTpIkd epyaleia.
ApetanoinTa @i kat kataMnAeg mpiec pelwvouv Tov
kivbuvo nhextpomAnéiac.

> AmoQeUyETE THV ENUPI TOU COHATOC 0UC HE YELWHEVEC
emeaveteg omwe owAnvec, OecppavTikd copara
(kahoppép), kouliveg iy wuyeia. ‘OTav To copa oag eivat
Yelwpévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ex0éteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepou 0’ €va nAekTpIkO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowomoteire To NAeKTPIKG KaA®dio yia va
HETaPEpETE I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, 1)
yia va ByaAerte To @i¢ ané Tnv mpila. Kpardre To nAek-
TPWKO KaAwdio pakpid ané umepBoAkég Oeppokpaociec,
KOPTEPEC akpéC Kay/f amd Kwvnrd e€apripara. Tuyov
xahaopéva fi meptmeypéva nAektpika KaAwdia auEavouv
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav epyaleaOe p’ évanAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowgornoteire kaAadia empikuveng (pmalavréleg)
nou eivat kataAAnAa kauywa Xprjon oto Umai@po. H xprjon
KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaifplouc xwpoug
eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAniac.

*Otav n Xpron Tou NAeKkTpIKoU epyaAciou o€ uypod
nepBaAdov eival avanoPeuKTn, TOTE XPNOLIOTIO|0TE
€vav mpooTaTeuTike StakomTn Stappon¢ (drakémrn
FI/RCD). H xprion evoc mpoaTaTeuTikou S1akormm Slappong
ehatTovet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

AcpdAeia mpoownwv

» Na eioTe MGvToTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va HiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaCia TOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnoomnoujoere Eva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/
Koupacopeévn f) 6Tav BpiockeoTe unod TV emijpela
VAPKWTIKQV, olvomveUparog fj appakwv. Mia otiypiaia
anpooetia KaTa To XElPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
unopei va 0dnynoet oe coapolc TPaupuaTIoPoUG.

» Oopdte évav KataAAnAo yla oag TPOCTATEUTIKO
eomAiopo kat mavrore mpooTaTeuTik@ yuaAwd. ‘Otav
(popaTe €vav KaTaAMnAo mPooTaTeUTIKO eE0MAIGHO ONWC
paoka npoataciac anod okovn, aviioAlodnTikd umodnuata
aopaleiac, TpooTATEUTIKO KPAVOG I wTaoTiOES, avaloya pe
TO €KAOTOTE EPYAAEIO KaL TN Xpron TOU, EAATTMVETAL O
KivbUVOG TPaUATIOHGV.
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» Anogetyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOdeire ot To
nAekTpIKO €epyaleio €xel amo{cuxTei mpv To oUVETeTE
HETO NAEKTPLKO BiKTUO ) PE TV PrmaTapia KaBAC Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio €xovTac To 6AXTUAS oag aTo GlakomTn fy
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNKa LE TNV TNy PEUPATOC OTAV
auTo eivatakoun otn 0éon ON, ToTe Snploupyeital kivbuvoc
TPAUPATIOP®Y.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia piBpong fy kKAeidid mpv
Béaete T0 NAeKTPIKO €pyaAeio oe Aetroupyia. ‘Eva epya-
Aeio N kAelbi ouvappohoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO
TUAWA EVOG UNXAVALATOC UTTOPEL va 08Ny o€l 0€ TpaupaTio-
poug.

» Mnv unepexTipdre Tov eautd oag. Gpovridere yia Tnv
aopali} oTaoN Tou GOHATOC oac Kal Slarnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. ‘Etot umopeire va eAéyEeTe KaAlTepa T0
UNXAvnua o€ MEPIMTAOELC aMPOGOOKNTWY TIEPLOTAGEWV.

» ®opare katdAAnAa evéipara. Mn popdre papdia
pouUxa fj koopfparta. Kparare Ta paAha oac, Ta podxa
0a¢ KaLTa yavTia 6ag paked and Kwvolpeva
efapipara. Xahapr evéupacia, koopnpara n pakpta
paAa pmopei va epnAakoUv ota Kivoupeva e€aptripaTa.

» "Otav undapxet n duvardétnra cuvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i cuAAoyiig okévng,
BePawBeire 6T auTéC eivai ouvbepéveg pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 6TL XpnoHomoLoUVTaL 6woTd. H ¥prion piag
avapeOPnoNC OKOVNG UMOPEl va eAATTWOEL TOV Kivuvo mou
npokaAeirat and Tn okovn.

EmypeAnc xelpiopdc kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv unepPOPTAVETE TO PNXavnpa. XpnoHooleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me To katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTePa kal aoparéaTepa oTnvV
avagepopEevn meploxr LoxUoc.

» Mn XpnOWIOTIOL)OETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Suakommn. 'Eva nAekTpikd epyaleio mou ev
unopeire mA€ov va To O€oeTe o€ Aerroupyia Kat/f) ekToc Ael-
Toupylag eival emkivouvo Kal MPEMEL va EMOKeUaoTel.

» ByaATe To @i¢ amé Tnv mpila kai/f apaipéoTe TRV
pnarapia mpiv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva e{dptnpa fj oTav
npoketrat va StapuAdatere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Auta ta mpoAnTmika péTpa aopaleiag Helwvouy
TOV KivOUvO amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» Awaguldyere Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenotpomnoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijparog oe Gropa mou ev eivat
efowkewwpéva p’ auto ) dev éxouv drafdacel Tic mapodoeg
odnyiec. Ta nAekTpIKa epyaleia eival emkivouva otav
XPnotuonololvTal amo Amelpa npdowna.

» Na mepunoleioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KwvoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i PAMWE EXOUV oTIdcEl iy
pOapei Tuxov e{apTipara Ta omoia ennpedlouv Tov
TpOMo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Amote

—
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autd Ta xaAaopéva efapTipaTa yua EMOKEU mpwv Ta
EavaypnoomotfoeTe. H KK GUVTHENON TWV NAEKTRIKMV
epyaleiwv anoteAei attia moMV aTuxnuaTwV.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEia opnVMvouV
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolvVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva Pe TIC TapoUoeg
odnyiec. Aappdavere emiong undéwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnKec kat TNV uno ekTéAeon epyaoia. H
XPNOWonoinon Twv NAEKTPIKWV EPYAAEiwV yia €pYasiEC Tou
Sev mpoPAEmovTatyl autd pmopei va Snutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTATELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur and
@pLOTa EKMALBEUNEVO TPOGWTTIKG Kal HE YV OLa
avraAAakTika. ‘Etot e€aopalilete T Siathpnon e aopd-
Aelac Tou pnxavhpaToc.

YnobeiZelc aopaleiac yua Aeavrrjpeg

> Xenowonoteire To nAekTpIKO epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pta NAEKTPIK GUGKEUN
au€averTov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Tpoaoxi, kKivouvoc mupkayiic! Na amopelyerte Tnv
unepBoAki Oéppavon Tou und Aciaven uAkoU Kat Tou
ActavTijpa. Na adera{ere mavrore To Soxeio okovng 6Tav
ka@vere SiaAeppa and TRV epyacia oac. Ykovn Aciavong
010 6(1Ko oKOVNG, oto Microfilter, 1y aTo XApTIVO 0GKO OKOVNG
(r) oTo 0GKO PIATPOU 1) OTO PIATPO TOU AMOPPOPNTHEA
0KOVNG) Umopel, unod duopeveic ouvBnkeg, m.x. efarriag Tou
omvOnpeLopou kata T Aeiavon petdMawv, va
autavapAexBel. Autdg o kivbuvoc auavetatiblarépwe oTav
1 oKovn Aciavong avapelyvUeTat ge KataAotma PEPVIKIOV
n/xatmoAuoupebavnc, N pe aMa xnuIKG UAIKG, Kat
TAUTOXPOVA, HETG OO CUVEXT) €pYaaid, To UTio Aelavon UAkO
€xel OeppavOel unepoAikd.

» "Otav epyaleoe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio
kaAd kat pe Ta Huo aag Xxépla Kat va YeovTi(eTe yia TNV
acpaAi} 0éon Tou GOMATAC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataopaléaTtepa dTav To KPATATE Kal pe Ta 6uo oag
xépla.

» AcpalileTe To U Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod
KaTepyaoia TEHAXL0 CUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA LE pia
S1atan oUoIyEnG N pe pta péyyevn mapd pe To XEpL 0aC.

Tleptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUoc Tou

Awpaote 6Aeg i umodeierg aopaleiagkat

TG 0dnyieg. AuéAelec Katd TV THENON TwV

unobeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopet

va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayld

fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaAoUpe avoifte T SimAwpévn oeAiba e Tv ameovion
TNC GUOKEUNC KL apnoTe TNV avolxTn 600 Oa diaBalete i
obnyieg xetptopou.
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Xpion cUHPWVa i€ TOV TTIPOOPLOHO

H ouokeun mpoopiletatyia v Enpr Aciavon EuAou, mAaoTIK®v,
UNKQV 0TOKapiopaTog KaBwg Kal BEPVIKWHEVWV EMPAVELDV.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv anekovi{OPevwV oToIXElwV avapepeTal
0TV amelkovLon Tou NAekTpIKoU epyaleiou oTn oeAiba
YPAQIKOV.
1 TlpooBetn Aafn (Hovwpévn emeavela maoiyatoc) *
2 Biba yia mpooBetn Aapn*
3 Tpoyiokoc puBpiong npoemhoyng aptBpol TaAavTwoewv
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
AwakornTng ON/OFF
TTANKTEO akwvnTomoinang Stakormn ON/OFF
Kouri okovng kopmAé (Microfilter System)*
KAetdi Timou Ahev
'EAaopa ouopigncg
TAdKa Aeiavong
10 'EAaopa ologiEng

O oo ~NO» OGN

TeXvika XapaKTneLoTIKaG

11 Aafn (povwpévn emeavela maociparog)
12 Fuykpatnpag yla kouti okovng*

13 TTAaoTKOG oUETNG

14 mpypa e€obou aépa

15 MoxAo¢ pavdaiwaong yia kouTi okovng*

16 Tolxeio pitpou (Microfilter System)*

17 TlpooGpTnua avappoenong*

18 XwArnvac avappognonc*

19 OUMo Aeiavonc*

20 AwaTpnTiKO epyaleio*

21 Bibeg ya nAdka Aeiavong

22 TIAaka Aelavong, Aemr, emunkupévn*

23 OUMo Aeiavong, emunkupévo*

24 Bibe¢ ya empnkupévn mhdka Aeiavonc*
25 ®UOMo Aeiavong, Tpywviko*

26 TIAaKa Aelavong, TRIYWVIK, EMpunKupévn, *
*EZapTijpara mou anewovi{ovrat ij meptypapovrat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuckeuacia. MNa trov mAfjpn kardAoyo eapTnpdrwv
Koita To mpoypappa e{apTnHATWV.

MaApko Tpifeio GSS... 230A 230 AE 230 AE 280A 280 AE 280 AE
Ap1budg eupeTnpiou 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Kouti okovnc oTn ouokeuaoia - - ° - - ®
Tpoermthoyn apBpol TaAavTWoEWY - ) ) - ° )
OvopaoTIK oxUg W 300 300 300 330 330 330
ApIBpOC OTPOPOV XWPIC PpopTio 5500 5500 5500 5500
min’t 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Ap1Bud¢ TahavTmoewv Xwpic popTio 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
AGpEeTPOC KUKAOU TaAGVTWONC mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Alaotdoelc UM Aeiavonc
—Autonpoopuon mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Taon olopiEng mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Awaotdoelg nAakag Aelavong mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Karnyopia poveong [o/u [o]/11 [o/1 O]/ [o]/11 [O]/1

Ta oTotxeia LoxUouv yia ovopacTikée Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TATELS Kat 0e eKOOTELS EIBIKEC Yia TIG BLAPOPES XWPEC Ta OTOIKEIR aUTA propel va

Slapépouv.

TapakahoUpe va mpoceeTe Tov apiBpd eupetnpiou aTnv Mvakida KATaoKeuaaTr Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aac. Ot ELMOPIKOL XAPAKTNPLOHO! 0PIOPEVWY

NAEKTPIKWV €pyaAeiwV pmopei va Slapépouy.

TTAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoelg

Ot Tipéc pérpnong Tou BopuPou e€akpPwBnkav kata

EN 60745.

H XapaKTNELOTIKR GTAOYN AKOUOTIKNG TTEONC TOU UNXAVALATOC
e€akpPwdnke oUPPwWva Pe TV KapmuAn A kat avépxetal oe
76 dB(A). Avaopalela K= 3 dB.

'Otav epyaleade n otaBun Bopuou pnopei va Eenepdcel Ta
80dB(A).

Dopare wraonidec!

Ot 0UVOAIKEG TIHEC KpadaopwV ay, (ABPOLoa aVUOATWY TPLWV
KaTeuBuvoewv) kalavaopalela K eEakpiPwbnkav ouppwva pe
10 MpoTUTO EN 60745:

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

H o1GBun Kpabacp®V ToU avaQEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg exet
petpnBei olpewva pe pa dtadikaoia pérpnonc Tumonotnpuévn
oo mAaioto Tou mpoTUmou EN 60745 kal pmopei va
xenotonotnBei otn olykpLon Twv S1APOPWY NAEKTPIKGOV
epyaheiwv. Eivatemiong kataMnAn yia évav mpoowptvo uro-
Aoylopo Tn¢ emPapuvong and Toug kpadaopoUc.
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H o1d0pn Kpadaopmv Mou avapEéPETal avTmpoownelUel TIC
Baotkég xpnoeL; Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. Xe mepimtwon,
OpWC, MoU To NAEKTPIKO epyaheio Ba xpnatpomolndei
OlaQOPETIKA, |IE UN TPOTEIVOLEVA EPYAAELD M XWPIC ENapKN
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy propel va eivat KL auTn
61a¢opeTIKN. AuTo Imopei va augioet onpavTika Ty
empapuvon and Toug kpadaopoUc KaTa Tn cuVoAK Sidpkela
0AOKANPOU TOU XpoVIKOU HlaoTrhpaTog mou epyaleade.

T'a v akpIBn exTipnon TN empBapuvong amnod Toug kpadaaopoug
Oa mpénet va AapBdavovtat eniong undwn kal oL povoL KaTa T
OLApKELD TWV OToiwV TO PNXAvnHa BEIoKETaL EKTOC AetToupyiac
1 AetToupyel, xwpi§ OpwE otV MpayuaTikoTTa vVa
Xenotgonoteirat. AUTO UMOPEL va HEIWOEL SNUAVTIKA TNV
emBapuvon anod Toug kpadaopoug kata Tn 6lapketa 0AOKAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I'C auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
OUUNMANPWHATIKG PETPa aoPAAEiac yia TV mPoaoTacia Tou
XEIPLOTN OMWC: OUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou kal Twv
€pYaAeiwv mou xpnotuonoleire, (E0Tapa TwWV XEPLOV, 0PYAVWON
NG eKTEAEONC TWV B1APOPWY EQPYACIWV.

AiAwon oupBaromrac C €

AnAwvoupe umeubUve¢ OTI TO TIPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIoHOUG T
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoel: EN 60745 olppwva pe TIC
6latagelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc gakelog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

%¢%>/¢Z%ZQZL/ 1lV’!€2£ﬂ§rﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

TuvappoAoynon

» Byalere 1o @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadijmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

Avappognon okovng/pokavidimv

» H oKkovn ano optopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg
umoyIES, ano peptka eidn EUAou, amod opukTd UAKA kal ano
péraMa pmopei va eivat avBuyiewn. H enagr pe Tn okovn
f\/KaL n €lomvor| TNC UMopei va MPoKAAEDEL AMEPYIKEG
avTidpAcelC fi/kat a0BéveleC TwV avanveuaTIK®V 00wV Tou
XPNOTN ) TUXOV TTAPEUPLOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovne, . x. okovn and Ao Beravibiac f
0&1a¢ Bewpolvtal oav kapklvoyova, Wlaitepa oe
ouvbuaopd pe 61Gpopa SUPMANPWHATIKA UAKA TTOU
xenotpornotouvtat oty Katepyaoia EUAwV (evaoelg
xpwpiou, EuhompoaTaTeuTikd péoa). H katepyaoia
apLavToUXwv UAIK@V EMTPENETAL JOVO O€ ELOIKA
ekmaibeupéva aropa.

—
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- Na xpnotonoleire Katd 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UMKO
NV KaTaAnAn avappoenan.
- Na @povTileTe yia ToV KaAO AEPLONO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Yac oupPouleloupe va popdTe JAOKEC AVATIVEUTTIKNAG
npoaTaoiac e giktpo Katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ Sratdelg mou LoxUouv 0T Xwpea oag yia Ta
S1dpopa umo katepyaoia UAKA.
» Na anogelyete Tn SnpIoUpYia CUGCLPEUONHC OKOVIG
010 X(Wpo Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avVaPAEYOVTal EUKOAD.

Evowpatwpévn avapeopnon Je KouTi okovng

(BAéme ewova Al - A4)

Tplv ouvappoAoynaeTe To Kouti okovng 6 Tpapnire €w Tov
nAaoTIKO 0UpTn 13 TonoBeTroTe TO KOuTi OKOVNG 6 0TO
omptypa e€66ou aépa 14 péxpt va acparioet. povtioTe, 0
mAaoTIKOG oUeTNG 13 va «mdoel» Kaha oto ouykpathpa 12.
I'a va abeldoeTe To KouTi 0KOVNC 6 MaTROTE TO OXAD
pavéaiwong 15 otnv mheupd Tou KouTioU okovng (@).
Tpapnre To kouTi OKOVNC TIPOC Ta KATW (@).

TMptv avoi€eTe To KOUTI oKOVNC 6 Ba TIPEMEL Va TO XTUNTIOETE
€NAVW O€ HLa OTEPEN EMPAVELT OTIWE PAIVETALOTNV EIKOVA, YIa
va TvaEeTe T oKOVN and To oToIKE(o PIATPOU.

TTdoTe TO KOUTi OKOVNG 6 aMd TNV AUAIKWON, AVACNKWOTE TO
otolxeio pikTpou 16 mpoc Ta enavw kat adetaote 1o. Kabapiote
Ta eAdopata Tou aTolxeiou piATpou 16 pe pia paAakn Bouptoa.
EZwtepikn) avappopnon (BAéne ewova B)

TomoBeTn0TeE TO MPOGAPHOCTIKO avapeopnonc 17 oto
othplypa avappoenong 14. Tpooétte, va aopalioouv ot
poxAol pavéaAwaong Tou MPosappoaTIKOU avappo@naonc. LTo
NPOCAEHOOTIKO avappoenong 17 pnopei va ouvoebei évag
owARvac avappopnong pe diapetpo 19 mm.

T'a va anoouvappoAoyHoEeTe TO MPOGAPHOOTIKO avVapPOPNong
17 oupméate Toug poxAoUc HaviaAwonc Kat apalpeaTe To
TPOCAPHOOTIKO avVaPPOPNONC.

0 amoppopnTipag okovne mpénel va eivat kataAAnAog yia To
€KAOTOTE UMIO KaTepyaoia UAIKO.

T'a Tnv avappoenan 1blaitepa avouylewvg, KAPKIVOYOVOU f
Enpnc okovng MEEMeL va XpnolUoToLEiTe EOIKOUG
anoppPOPNTAPEC OKOVNG.

AAAayi ¢UAAou Aciavong

TMplv TonoBeTroeTe €va vEo UMD Aetavang mpénet va
kabapioete TNV MAGKa Aciavang 9 anod Tuxov BpwHIEC Kat
OKOVEC, TI. X. I’ €va mveéAo.

l'avae€aopalioeTe TNV ApLOTN AvapPOPNON GKOVNG IPOTEETE,
oL Tpunec 010 PUAAO Aelavong va TauTioTolv He Tig TpUMeg oty
mhaka Aeiavonc.

®UAAa Aelavong pe autonpéopuon (BAéne eova C)

H mAdka Aeiavonc 9 61aB€Tel pia em@avela autonpdoeuaong
XGpn oTnv omoia umopoUv va oTepewBolv amAd Kat ypriyopa Ta
@UMa Aelavong pe autompooguon.

TMplv TomoBetroeTe To PUAO Aeiavonc 19 xTunnote TV
eM@Aavela T¢ autonpooguaong T mAdkac Aeiavonc 9 yia va
efaopahioete TNV kKaAUTEPN Suvati mpdapuan.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929J37((2.2.12)

ﬁ%



% 6%% OBJ_BUCH-426-005.book Page 66 Thursday, February 2, 2012

66 | EMnvika

TomoBetnoTe T0 UMO Aeiavong 19 «mpdowno» o pia meupa
¢ mAdkag Aeiavong 9, B€ate oTn cuvéxela oAdkAnpo To pUAO
Aelavong endvw oTnv mAdka Aeiavong katmaTnoTe To yepd yia va
oTepewel.

I'a va agaipéoete To pUAO Aeiavong 19 mdoTe To amo pia
akpn Tou kat Tpapn&re To and Tnv nAdka Aciavong 9.

®UMa Aelavong xwpic autompdopuon (BAéme ewéva D)
Avaonkwore Aiyo To éAacpa oUopIEnc 8 kal akoAobwg
QamayKoTPWOTE TO.

TMepdote To pUANO Aciavong 19 Téppa kaTw and To mow éAacpa
oloiEnc 10 kat Teviwate To pUAO Aciavang aopalilovtag To
éhaopa ouopiEng 8.

TMepdote To PUAAO Aeiavong 19 KaAd TevTwpévo yUpw and Ty
nAdka Aelavong. Mepdote To Ao dkpo Tou pUAoU Aeiavong
19 kaTw amod To avoixTo PrpoaTvo EAacpa oUopEnc 10 Kat
TeVTWoTe T0 PUANO Aciavong aopalifovtag To EAacpa oUopIENg
8.

®UMa Aelavong xwpi¢ TpUMEC, . X. € KapoUALa 1} ayopaopéva
UETO UETPO, TIPEMIEL, YIa VA TA XPNOLOTIOLGETE E aVApEOPNaN
0KOVNG, va Ta TPUNMoeTE e To S1aTpnTiko epyaleio 20. '’ autd
TIaToTE TO NAEKTPIKO epyaleio pe To suvappoAoynuévo pUMo
Aeiavonc endvw oTo dlatpnTikd epyaleio (PAEme elkova E).

T'a va agaipéoete o PUAO Aelavong 19 AUote Ta ehdoparta
oloiEnc 8 katTpaprire €€w To pUMo Aeciavong.

EmAoyr Tou UAAou Aciavong

TMpoapépovtat Siapopa pUAAa Aeiavang, avaloya pe o
€KAOTOTE UMIO KaTepyaoia UAIKO kat Tnv embupnTr apaipeon
UNKOU amo TNV EMQAVELD Tou:

[ Kéwwon |
best FWood 40-400

Na v Katepyaoia kG0e eiboug
UAikwv amé {UAo

l'a mpoAeiavon .x.
AKATEPYOTWY KadPOVIGVY Kal
oavibwv

xovtpry 40, 60

la eminedn Aelavon kattn 80, 100, 120
aQaipeon HIKPOV avwpaAlwv
Ia v TeAKn Aeiavon kat

AerroAeiavon okAnpav EuAwv

best L Paint

Ta v katepyacia

EMYPIOPATWV ATIO PITOYIEC KAt

Bepvikia Kab®¢ Katya TRV

KATEPYAGia aoTUPWHATWY,

omw¢ uAikav mAfpwong kat

GTOKWV

l'a TV agaipeon xpwHaTwv XovTpn
T'a N Aeiavon mpwTwv XpwPATRV  PETLO
(am6 To «IPLTO XEPL)

Sy}

180, 240,
320,400

40-320

Aerm)

40, 60
80,100,120

Ta v TeAKn Aeiavon 180, 240, 320

A0TAPWHATWV TIPWV TO BAYIU0

Aerm)

10:06 AM

—

Avrtikardaortaon Tng mAdkag Aciavong

(BAéne ewova F)

H nAdka Aeiavong 9 pmopei, av xpelaorei, va aMayTel.
ZeBidware TeAeiwg TIC 6 Bidec 21 Kat apalpéate TNV NAGKaA
Aeiavong 9. TonoBetnote Tn véa Adka Aelavong 9 kat opi€te
naAu T Bidec.

Eid1kéc mAdkec Aeiavong

Mriopeite va avtikataoTiioeTe Tn oupnapadilbopevn mAdka
Aelavonc 9 pe pa 161k TAAKa Aeiavong ou IpoopEPETAL oav
€610 e€aptnua.

H ouvappoAoynon Tne eldikicmdkag Aeiavong die€ayetat omwg
N avTikataotaon Tng MAAkag Aeiavong mou ouvoOeUeL To
HnXavna.

H Tomo6éTtnaon kat n agaipeon Tou ekaoToTe UANOU Aelavong
Hle€ayetat 6mwg n avTIKATAOTAON TOU YVAOloU GUAAOU
Aeiavong.

Empnkupévn mAaka Aciavong, opBoywvia, Aenti

(GSS 230 A/ GSS 230 AE) (BAéme ewova G)

H xpnotonoinon Tng opboymviag, AnTn¢, EMUNKUPEVNG
mhakag Aeiavong 22 kaBiota Suvarn T Aelavon oe SUokoAa
npoofdoiueg OEoelC kat oe oTeva evolapeoa dlaotnuata, onwg
1. X. 0€ ypiAieg mapabUpwv Kal ToPTWY, 0 AUAAKWOELS KABWE
Katmiow and OeppavTikG owpaTa Kat 6wAveg vepou.

T'a T ouvappoAdynon TG opBoywviag, AENTAE, EMUNKUPEVNG
nAdkag Aeiavonc 22 xpnolpomolrate Tic avTioTolxec Bidec 24.

Empnkupévn mAaka Aciavong, Tplywviki

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (BAéme ewova H)

H xpnotpomnoinon TG TRLYWVIKNG, EMUNKUPEVNG MAAKAG
Aeiavong 26 kaBiotd Suvatr) TN Aeiavon o€ ywVvieg Kat akpéc.

Aenti mAdka Aeiavong (xweic autompoopuan)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (BAéme ewova D)

'Otav xpnotporoleite Kuping UAa Aeiavong oTavtap xwpic
auToOMPOOPUAH, TOTE MPOTEIVETAL N XPA0N TNC AENTAG TAAKAC
Aelavonc xwpic autonpooguan. Xapn otny eninedn emeavela
NG MAGKag Aetavong emruyxavovtal dplota AelavTika
anoteAéapara, 1Blaitepa oe epyaciec AenmoAeiavonc.

TpoaOern Aapn

HmpdoBetn Aapn 1 kablota Suvato Tov AveTo XELPIOHO Kal TNV
AploTn Katavopr Tng Suvapng Tou XelpLoTn, Blaitepa KaTa T
Aelavon pe uwnAn agaipeon uAkoU.

HmpdoBemn Aapn 1 oTepewveral oTo mepifAnua pe T Bida 2.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi| oTnv Tdon Siktdou! H Tdon Tng
NAEKTPIKNC MNYIC MPEMEL va TauTI{eTal je TNV TdoN Tou
€ival avaypappévn oTnV mMvakida KATaGKEVAoT TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapaKTNELOTIKN Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

©¢on oe Aettoupyia Kt ekToC ActToupyiag
I'a va éaete o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO epyaleio maTnoTe T
61akonTn ON/OFF 4 kat KpaTrhoTe TOV aTnpévo.
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l'a va akwvnromoujeere Tov natnuévo diakomrn ON/OFF 4
naThoTe To MAKTPO aKlvnTonoinong 5.

Apnate To Sakomn ON/OFF 4 eAeliBepo yia va OéaeTe eXTOG
Aetroupyiag To punxavnua n, av eivat akwnTonotnpévog He To
TANKTPO akvnTomoinang 5, matnaote oUvTopa To SlaKOTTN
ON/OFF 4 k1 akohoUbwc agnoTe Tov eAelbepo.

TpoemAoyi) aptpol TaAavrwoewv

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Me Tov Tpoxioko mpoemoyn¢ appol TaAavTwoewy 3 pmopeite
va poemAEEETE TOV anatroupevo aplBpo TAAAVTWOEWY AKOWN
KaLKaTa T S1ApKELa TG AEToupyiag Tou nAEKTPIKOU epyaleiou.
0 anatroUpevoc aplBuog TaAavTwoewy eEaptaral anod 1o unod
KaTepyaoia UMKO Kal TI GUVONKeC epyaoiac Kat UMopeEite va To
€EakpIBWOETE e PAKTIKS SOKII.

Ynobeielg epyaoiag

» Tpwv anoBéaeTe To NAEKTPIKO epyaleio mepipévere
TPWTa va oTapaTioet evieA®g va Kwveirat.

H agpaipeon uhikoU katd Tn didpketa Tne Aeiavong e€aprarat

Kupiwe amod Tnv emAoyn Tou pUAAoU Aeiavong kabwe katanod Tov

npoemiAeypévo aptbpd naivopopnoewv (GSS 230 AE/

GSS 280 AE).

Maovo awoya gUMa Aelavang éxouv kaAn AetavTikn anodoon

KaLTIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aelavong augaverat otav

€pyaleoBe aoKWVTAC OLOLOPOPPN TEDT).

H unepBoAikn alénon Tne mieonc 6ev o6nyei oe aténon e

agaipeanc UAkoU aAAd o€ 1oxupoTepn pBopa Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou katTou UAoU Aeiavonc.

Mn xenotonotoeTe €va pUANO Aeiavonc pe To omoio eixate

KaTepyaoTel peTaMa yia T katepyaoia AWV UNKGV.

Xpnolyonoleite povo Ta yviiola e€apTnuata Aeiavong and Tnv

Bosch.

TuvTipnon Kat Service

ZuvTiipnon KatKaBapiopog

» Byalere To ig amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPLKO €pyaAeio Kat TiC GXIOPEC
aepiopol kabapég yua va pmopeire va epyaleoBe kaAa
KAl acpaAwg.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva Sie€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatobotnuévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe

6lakivduveuon TG aopaAelac.

Avnap’ OAec Tic empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KL EAEYXOU

T0 NAEKTPIKO epyaAeio oTapATOEL KATIOTE va AETOUPYEL, TOTEN
€MIOKeUN Tou mpénet va avateBei o’ éva e€ouatodoTnpévo
ouVepyeio yla nAekTpIka epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nTate lacapnTikéC MAnpoPopiec kabuwe kat otav

napayyEAveTe avTaMaKTIKA TIPEMEL VA avaEPETE OMwadnTIoTe

10 10Wn QL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVayPAPETAL OTNV
Mvakiéa KaTaoKeuaoTr.

—
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Service kat oUppouAog meAat®v

To Service anavrd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA [IE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU IPOIOVTOG 0a¢ Kabwe Katyla Ta avioTola
avtaAaKTIKA. Aermopepn oxédia kat MANPoPOEIES yia Ta
avtaMakTika Ba Bpeite otnv nAekTpovikn SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada oupBolAwv Tne Bosch oag umootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xpon Kat
pUBION TWV MPOIOVTWY Kat AVTAACKTIK®Y.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.

Epyeiac 37

19400 Kopwni - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 5701 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTnHATA Kal Ol CUOKEUAOIEG
TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL JE TPOTO GIAKO TIPOC TO
nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa anoppippata Tou
ontriot oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2002/96/EK oxeTIKA peE TIC TAAAIES
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN
petapopd Tne 0dnyiag auTrc o€ eBVIKO
6ikalo Gev eival MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta
axpnoTa nAekTpIKG epyaheia va cuMéyovTat
EexwpLoTa yia va avakukAwBoUV e TpOmo QIAIKO TPOG TO
neparov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptigimiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama
isleri icin kullanin. Elektrikli el aletinin iine sizabilecek
su, elektrik carpma tehlikesini dnemli 6lgiide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide Issnmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden énce her defasinda toz
haznesini bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz
torbasindaki (veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin
filtresindeki) zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin
metaller taglanirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiligin-
den tutusabilir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger
kimyasal maddelerle karisirsa ve zimparalanan malzeme
uzun siire ¢alismadan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, plastik, macun ve lakli yiizeylerin kuru olarak
zimparalanmasi/taslanmast icin gelistirilmistir.

—
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)*
2 Ektutamak vidasi*
3 Titresim sayisi 6n secim ayar salteri
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 Agma/kapama salteri
5 Acgma/kapama salteri tespit tusu
6 Komple toz kutusu (Microfilter System)*
7 lgaltigen anahtar
8 Sikmakolu
9 Zimpara levhasi
10 Sikma gubugu
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
12 Toz kutusu mesnedi*
13 Plastik siirgii
14 (fleme rakoru
15 Toz kutusu kilitleme kolu*
16 Filtre elemani (Microfilter System)*
17 Emme adaptori*
18 Emme hortumu*
19 Zimpara kagidi*
20 Delme aleti*
21 Zimpara taban vidalar
22 Zimpara levhasi, ince, uzatmal*
23 Zimpara kagidi, uzatmali*
24 Uzatmali zimpara levhasi igin vidalar*
25 Zimpara kagidi, ticgen bicimli*
26 Ucgen bicimli zimpara levhasi, uzatmali*
*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Titresimli zimpara makinesi 230AE  230AE
Uriin kodu 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936.
Toz kutusu teslimat kapsaminda - - ° - - )
Titresim sayisi 6n secimi - ° o - ° °
Giris glicii W 300 300 300 330 330 330
Bostaki devir sayisi 5500 5500 5500 5500
dev/dak 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Bostaki titresim sayisi 11000 11000 11000 11000
dev/dak 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Titresim dairesi capl mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Zimpara kagidi dlcileri
—Pitrak tutturma mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—Sikmali tutturma mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Zimpara levhasi élciileri mm  92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e
gore kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Koruma sinifi [O/1u [Ol/1 [O/1u [O]/11 [Ol/1a [O]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Litfen elektrikli el aletinizin tip etiketi iizerindeki iiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Bosch Power Tools
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii basing seviyesi tipik olarak
76 dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltli seviyesi 80 dB(A)yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik igin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani C E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

—

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.
~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli ydnetmelik
hiikiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre emme

(Bakiniz: Sekil A1 - A4)

Toz kutusunu 6 takmadan dnce plastik siirgiiyii 13 disari
cekin. Toz kutusunu 6 kilitleme yapincaya kadar {ifleme
rakoruna 14 takin. Bu esnada plastik siirgiiniin 13 mesnedi
12 kavramasina dikkat edin.

Toz kutusunu 6 bosaltmak i¢in toz kutusu 15 yanindaki
kilitleme koluna basin (@). Toz kutusunu asagidan cekerek
cikarin (@®).

Toz kutusunu 6 agmadan dnce filtre elemaninin igindeki tozun
temizlenebilmesi icin kutuyu resimde gosterildigi gibi sert bir
zemine vurun.

Toz kutusunu 6 tutumak girintisinden tutun, filtre elemanini
16 yukari katlayin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin
lamellerini 16 yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici tozemme (Bakiniz: Sekil B)

Emme adaptoriini 17 Gifleme rakoruna 14 takin. Bu sirada
emme adaptoriniin kilitleme kolunun kilileme yapmasina
dikkat edin. Emme adaptériine 17 19 mm’lik bir emme
hortumu baglanabilir.

Emme adapt6riini 17 sokmek icin kilitleme kolunu arkaya itin
ve emme adaptoriini alin.

Elektrik slipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararl,, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
siipiirgesi) kullanin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni bir zimpara kagidi takmadan énce zimpara levhasindaki
9 toz ve kirleri temizleyin, 6rnegin bir firca ile.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin
deliklerinin tam Ustiine gelmelidir.

Pitrak tutturmali zimpara kagitlan (Bakiniz: $ekil C)
Zimpara levhasi 9, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hizla
ve basitce tespit edilmesi i¢in pitrak tutturma sistemi ile
donatilmistir.

Optimal tutusu saglamak {izere yeni zimpara levhasina 9
zimpara kagidini 19 takmadan 6nce pitrak tutturma pargasini
birkac kez yere vurun.
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Zimpara kagidini 19 zimpara levhasinin 9 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam
olarak zimpara levhasi lizerine yatirin ve iyice bastirin.
Zimpara kagidini 19 ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve
cekerek zimpara levhasindan 9 cikarin.

Pitrak tutturmasiz zimpara kagitlar (Bakiniz: Sekil D)
Sikma kolunu 8 hafifce kaldirin ve takin.

Zimpara kagidini 19 sonuna kadar agik olan arka sikma
cubugunun 10 altina siiriin ve zimpara kagidini sikma kolunu
8 takarak sikin.

Zimpara kagidini 19 diizgiin olarak zimpara levhasi iizerine
yatirin. Zimpara kagidinin 19 diger ucunu agik bulunan 6n
stkma gubugunun 10 altina siiriin ve zimpara kagidini skkma
kolunu 8 takarak sikin.

Deliksiz zimpara kagitlarini, ornegin rulo veya metre ile
satilanlari, toz emme yaptirmak iizere delme aleti 20 ile
delebilirsiniz. Bunu yapmak icin zimpara kagidi takili elektrikli
el aletini delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz: Sekil E).
Zimpara kagidini 19 ¢ikarmak icin sikma kolunu 8 gevsetin ve
zimpara kagidini gekerek ¢ikarin.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima
performansina gore ok farkli zimpara kagtlari vardir:

Kum kalinhgi

40-400

bestLWood
Her tiirlii ahsap malzemeyi
islemek icin
Ornegin piiriizlii, planyalanmamis Kaba 40, 60
dilme ve tahtalarin 6n zimparasi
icin
Plan zimpara ve kiiciik i¢ dis Orta 80, 100, 120
biikeylikleri bulunan yiizeylerin
islenmesiicin
Sert ahsabin son ve ince ince 180, 240,
zimparas! igin 320, 400

° 40-320
best L Paint
Boya ve lak katmanlarinin
islenmesi veya dolgu maddesi
veya macun gibi malzemenin
emprenye edilmesi icin
Boyalarin kazinmast igin Kaba 40,60
Astar boyalarin zimparalanmasi ~ Orta 80,100, 120
icin
Laklamadan 6nce emprenyenin  ince 180, 240, 320

son perdahiicin

Zimpara levhasinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil F)
Zimpara tabani 9 gerektiginde degistirilebilir.

6 vidayi 21 tam olarak sokiin ve zimpara levhasini 9 alin. Yeni
zimpara tabanini yerine yerlestirin 9 ve vidalari tekrar sikin.

—
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0Ozel zimpara levhalar

Aletle birlikte teslim edilen zimpara levhasini 9 aksesuar
olarak temin edebileceginiz 6zel zimpara levhasi ile
degistirebilirsiniz.

Ozel zmpara levhasinin takilmas! aletle birlikte teslim edilen
zimpara levhasinin degistirilmesi yoluyla olur.

ilgili zimpara kagidinin yerlestirilmesi ve cikariimasi orijinal
zimpara kagidinin degistirilmesi yontemi ile olur.

Uzatmali zimpara levhasi, dortkose, ince

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (Bakiniz: Sekil G)

Dortkdse, ince, uzatmali zimpara levhasinin 22 kullanimi
ornegin pencere ve kapi lamelleri, oluklar veya kalorifer
petekleri ve su borulari arkasindaki erisilmesi zor olan dar
yerlerin islenmesine olanak saglar.

Dortkdse, ince, uzatmali zimpara levhasini 22 takmak igin
ilgili vidalari 24 kullanin.

Uzatmali zimpara levhasi, iicgen bicimli

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (Bakiniz: Sekil H)

Ucgen bicimli uzatmali zimpara levhasinin 26 kullanimi kdse
ve kenarlarda zimpara yapilmasina olanak saglar.

ince zimpara levhasi (pitrak tutturmasiz)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (Bakiniz: Sekil D)
Cogunlukla pitrak tutturmasiz standart zimpara kagitlar
kullanilirken pitrak tutturmasiz ince zimpara levhasinin
kullaniimasini tavsiye ederiz. Bu zimpara levhasinin diiz
zimpara yiizeyi nedeni ile 6zellikle ince zimpara islerinde
optimum zimpara sonuglari alinir.

Ek tutamak

Ek tutamak 1 ozellikle yiiksek kazima isleminin gerekli oldugu
calismalarda aletin rahat kullanimina ve optimum gii¢
dagilimina olanak saglar.

Ek tutamagi 1 vida 2 ile govdeye tespit edin.
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Aleti cahistirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve
salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 4 tespit etmek igin
agma/kapama salteri tespit tusuna 5 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
birakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse agma/kapama
salterine 4 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.
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72| Polski
Titresim sayisi 6n secimi (GSS 230 AE/GSS 280 AE) Tasfiye
Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli olan titresim Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
sayisini 3 alet calisirken de onceden secerek bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
ayarlayabmrsmlz.. o _ gonderilmelidir.
Galigirken gerekli olan titregim sayisi islenen malzemeye ve — Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin iine atmayin!
gzlillimilsowllanna bagli olup, eniyi bicimde deneyerek tespit Sadece AB iyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik

Calisirken dikkat edilecek hususlar aletlere liskin 2002/96/AT sayili Avrupa

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam ?'r“g' y_onetmellgl ve bunlarin tek tek
olarak durmasini bekleyin. lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,

. ) kullanim émriini tamamlamis elektrikli el
Zimpara islemi sirasindaki kazima performansi esas olarak aletleri ayr ayri toplanmak ve cevre dostu
zimpara kagidinin secimi ve 6nceden ayarlanan titresim sayisi bir véntemle tasfive edilmek iizere veniden kazanim
tarafindan (GSS 230 AE/GSS 280 AE) belirlenir. y y y

merkezlerine gonderilmek zorundadir.
Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve o
elektrikli el aletini korurlar. Degisiklik haklarimiz saklidir.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin esit ve
makul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.
Calisirken asiri lgiide bastirma yiiksek bir zmpara POISki

performansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve

zimpara kagidinin 6nemli 6l¢lide yipranmasina neden olur. . . . .

Metal malzeme icin kullandiginiz zimpara kagtlarini baska Wskazowki bezpleczenStwa
malzemeler i¢in kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin. Ogélne przepisy bezpieczefistwa dla

elektronarzedzi
Bakim ve servis PG ATaay Nalezy przeczytat wszystiie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglants kablosu gerekliise, glivenliin tehlikeye (z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).
edilmelidir.

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna

Dikkatli bicimde yriitiilen dretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz. wypadko.w. . .
» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
Miisteri servisi ve miisteri danismanhigi otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja

sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy

Misteri servisleri tiriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek : A .
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga

parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler

ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz: spowodowac zapton.

www.bosch-pt.com » Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
Bosch milsteri servisi timi satin alacaginiz iiriiniin 6zellikleri, aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
bu tirtiniin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze

yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitlandirir. spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Tiirkce Bezpieczenistwo elektryczne

Bosch San. ve Tic. A.S. » Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
Polaris Plaza wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
80670 Maslak/Istanbul elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja

ryzyko porazenia pradem.
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» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewéd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sig przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—

Polski| 73

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacznik/
wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia s3
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929J37((2.2.12)

ﬁ}



2/ 6%% OBJ_BUCH-426-005.book Page 74 Thursday, February 2,2012 10:06 AM

74| Polski

Wskazoéwki dotyczace bezpieczeristwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze opréznic
pojemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania
metali, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu
szlifierskiego w workach, mikrofiltrach, papierowych
pojemnikach na pyt, a takze w pojemnikach i adapterach
systemu odpylajacego. Zwigkszone niebezpieczenstwo
istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami lakieru,
poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami, a
materiat szlifowany jest po dtugiej obrobce rozgrzany.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburgcz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, masy szpachlowej jak i
lakierowanych powierzchni.

—

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*

2 Sruba do uchwytu dodatkowego*

3 Gatka nastawcza ilosci drgan
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 Wiacznik/wytacznik

5 Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

6 Pojemnik na pyty kompletny (Microfilter System)*

7 Klucz szedciokatny

8 Raczka zaciskowa

9 Piyta szlifierska

10 Listwa zaciskowa

11 Rekojesc (pokrycie gumowe)

12 Uchwyt pojemnika na pyty*

13 Zasuwka plastikowa

14 Krdciec wydmuchowy

15 DzZwignia unieruchomienia pojemnika na pyty*

16 Element filtrowy (Microfilter System)*

17 Przystawka do odsysania pytu*

18 Waz odsysajacy*

19 Papier $cierny*

20 Dziurkownik*

21 Sruby dla ptyty szlifierskiej

22 Piyta szlifierska cienka, przedtuzona*

23 Papier $cierny, przedtuzony*

24 Sruby do przedtuzonej piyty szlifierskiej*

25 Papier $cierny, tréjkatny*

26 Ptyta szlifierska trojkatna, przedtuzona*

Ist ynary h lub opisany w instrukcji

uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia

standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

*p,
Pr

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS... 230A 230AE  230AE 280A  280AE 280 AE

Numer katalogowy 0601 ... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..

Pojemnik na pyt w wyposazeniu

standardowym - - ° - - )

Wstepny wybor ilosci drgan - ) ° - ° )

Moc znamionowa w 300 300 300 330 330 330

Predkos¢ obrotowa bez obciazenia 5500 5500 5500 5500
min’! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000

llo$¢ drgan bez obciazenia 11000 11000 11000 11000
min’! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegolnych elektronarzedzi

moga sie réznic.
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Szlifierka oscylacyjna GSS... 230A 230 AE 230 AE 280A 280 AE 280 AE
Przekrdj obwodu drgania mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Wymiary oktadzin $ciernych

—na zaczep mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—mocowanie zaciskowe mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Wymiary ptyty szlifierskiej mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Klasa ochrony [o/u [O]/11 [o/u [O)/1n [o]/11 o)/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego,
emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo

76 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartocig otowiu, niektorych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0s6b znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegoInie w potaczeniu z
substancjami do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.
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Samoodsysanie z pojemnikiem na pyly

(zob. szkice A1-A4)

Przed montazem pojemnika na pyt 6 nalezy wyciagnac
zasuwke plastikowa 13. Natozy¢ pojemnik na pyt 6 na kréciec
wydmuchowy 14 az zaskoczy blokada. Nalezy zwréci¢ uwage
nato, by zasuwka plastikowa 13 zazebita sie w uchwycie 12.
W celu opréznienia pojemnika na pyty 6 nacisna¢ dZwignie
unieruchomienia 15 po stronie pojemnika na pyty (@).
Pojemnik na pyty wyciagnac do dotu (®).

Przed otwarciem pojemnika na pyty 6, nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od $cianek filtra.
Uchwyci¢ pojemnik na pyty 6 za wgtebienie uchwytu,
otworzyc¢ element filtrowy 16 do gory i oprézni¢ pojemnik na
pyty. Blaszki elementu filtrowego 16 nalezy oczysci¢ migkka
szczotka.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. B)

Adapter odsysania 17 natozy¢ na kréciec wydmuchowy 14.
Nalezy przy tym uwazaé, by dzwignia unieruchamiajaca
adapteru odsysania zaskoczyta. Do adapteru odsysania 17
mozna podtaczy¢ waz odsysania o $rednicy 19 mm.

W celu demontazu adapteru odsysania 17 nalezy $cisngé
dzwignie unieruchamiajaca z tylnej strony i odciagna¢ adapter
odsysajacy.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Wymiana papieru $ciernego

Przed natozeniem nowego arkusza papieru $ciernego nalezy
ptyte szlifierska 9 oczyscic od zanieczyszczen i pytu, np.
uzywajac pedzelka.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytéw
nalezy uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym
zgadzato sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Oktadzina $cierna z mocowaniem na zaczep (zob. rys. C)
Ptyta szlifierska 9 wyposazona jest w widkning zaczepna,
umozliwiajaca szybkie i fatwe zamocowanie papieru
$ciernego z mocowaniem na rzepy.

Aby osiggnac optymalna przyczepnosc, nalezy wytrzepa¢
widknine zaczepna ptyty szlifierskiej 9 przed zamocowaniem
papieru sciernego 19.

Przytozy¢ papier $cierny 19 z jednej strony ptyty szlifierskiej
9, tak aby scidle do niej przylegat, i mocno go docisnac do
piyty.

Aby zdja¢ papier $cierny 19 nalezy chwycic jeden jego koniec
i odciagnac od ptyty szlifierskiej 9.

10:06 AM

—

Oktadzina szlifierska bez mocowania na zaczep

(zob. rys. D)

Podnie$c¢ lekko raczke zaciskowa 8 i wyjac ja.

Wsuna¢ papier $cierny 19 do oporu pod otwartg tylng listwe
zaciskowa 10 oraz unieruchomi¢ papier $cierny za pomoca
raczki zaciskowe; 8.

Naciagnac papier $cierny 19 mocno dookota ptyty
szlifierskiej. Wsuna¢ drugi koniec papieru $ciernego 19 pod
otwartg przednia listwe zaciskowg 10 oraz unieruchomic¢
papier $cierny za pomoca raczki zaciskowej 8.
Nieodziurkowane oktadziny $cierne, np z rolek lub kupowane
zmetra, mozna odziurkowac dziurkownikiem 20 w celu
odsysania pytéw. W tym celu nalezy elektronarzedzie z
zamontowang oktadzing $cierna nacisna¢ na dziurkownik
(patrz szkic E).

W celu odjecia okfadziny $ciernej 19 nalezy zwolnic raczke
zaciskowa 8 i wyciagna¢ oktadzine Scierna.

Wyhor papieru ciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozgdanego
stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne
rodzaje papieru $ciernego:

Uziarnienie

40-400
best &SWood
Do obrébki wszystkich
materiatow drewnianych
Do szlifowania wstepnego, np.  grubo- 40, 60
chropowatych, nieostruganych  ziarniste

belek i desek

Do szlifowania ptaskiego i do
wyréwnania mniejszych
nieréwnosci

Do szlifowania wykanczajacego i
precyzyjnego twardego drewna

best L Paint

Do obrobki warstw farb i
lakierow, lub warstw podkiado-
wych jak i farb z duza
zawartoscia pigmentu i masy
szpachlowej

Do usuwania farby

$rednio- 80, 100, 120
ziarniste

drobno- 180, 240,
ziarniste 320, 400

40-320

grubo- 40,60

ziarniste
$rednio- 80, 100, 120

Do szlifowania warstw
podktadowych ziarniste

Do szlifowania wykanczajacego  drobno- 180, 240, 320
farb zduzg zawarto$cig pigmentu ziarniste
przed lakierowaniem

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. F)

Ptyte szlifierska 9 mozna w razie potrzeby wymienic.

6 $rub 21 nalezy catkowicie odkreci¢ i odjaé ptyte szlifierska
9. Natozy¢ nowa ptyte szlifierska 9 i ponownie dokreci¢
$ruby.
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Specjalne plyty szlifierskie

Wchodzaca w zakres dostawy ptyte szlifierska 9 mozna
wymieni¢ na specjalna ptyte szlifierska, ktdra jest do nabycia
jako osprzet.

Montazu specjalnej ptyty szlifierskiej dokonuije sie tak jak

wymiany, znajdujacej sie w zakresie dostawy ptyty szlifierskiej.

Naktadanie lub zdejmowanie innych rodzajéw papieru
$ciernego przeprowadza sie w ten sam sposob, jak przy
wymianie oryginalnego papieru $ciernego.

PrzedtuZona ptyta szlifierska, prostokatna, cienka

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (zob. rys. G)

Uzycie prostokatnej, cienkiej, przedtuzonej ptyty szlifierskiej
22 umozliwia szlifowanie w miejscach trudno dostepnych
oraz w ciasnych przestrzeniach takich jak listwy w oknach i
drzwiach, rowki oraz przestrzenie za kaloryferami i rurami
wodociggowymi.

Do montazu prostokatnej, cienkiej, przedtuzonej ptyty
szlifierskiej 22 nalezy uzy¢ przeznaczonych do tego $rub 24.

Przedtuzona ptyta szlifierska, trojkatna

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (zob. rys. H)

Uzycie trojkatnej przedtuzonej ptyty szlifierskiej 26 umozliwia
szlifowanie we wszystkich katach i trudno dostepnych
miejscach.

Plyta do szlifowania wykanczajacego (bez mocowania
narzep) (GSS 230 AE/GSS 280 AE) (zob. rys. D)

W przypadku czestego uzytkowania standardowych papieréw
$ciernych bez mocowania na rzep zalecane jest stosowanie
ptyty do szlifowania wykariczajacego réwniez bez mocowania
narzep. Dzigki gtadkiej powierzchni ptyty szlifierskiej
uzyskuje sie - szczegdlnie podczas szlifowania
wykanczajacego - bardzo zadowalajace wyniki.

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 1 umozliwia wygodne uzytkowanie
narzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w
przypadku intensywnego usuwania materiatu.
Zamocowac uchwyt dodatkowy 1 za pomoca sruby 2 na
obudowie.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/

wytacznik 4 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnigtego wicznika/wytacznika

4 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 5.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic¢

wiacznik/wytacznik 4, lub gdy jest on unieruchomiony

przyciskiem blokady 5, nacisna¢ krotko wacznik/wytgcznik

4, anastepnie zwolnic.

—
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Wstepny wybor ilosci drgan (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 3 mozna nastawi¢
wstepnie potrzebna ilo$¢ drgan, rowniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej prébie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekaé az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Wydajnos¢ usuwania przy szlifowaniu okreslona jest w duzej

mierze wyborem okfadziny $ciernej jak i wybranej wstepnie

ilosci drgan (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie

zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza

elektronarzedzie.

Nalezy pracowaé z réwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢

zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i

papieru sciernego.

Nie nalezy uzywa¢ papieru $ciernego, ktérym obrabiano

metal do obrébki innych materiatéw.

Nalezy uzywa¢ jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu

przytaczeniowego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w

autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy

elektronarzedzi, co pozwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci

zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru

katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomocg w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

—

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pii pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive neZ jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prisluSenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko
elektrického tderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied pracovnimi
prestavkami vZdy vyprazdnéte nadobu s prachem.
Brusny prach v prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim sacku popt. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek jako je odlet jisker pfi
brousenikov(, samovznitit. Zvlastni nebezpeCivznika, je-li
brusny prach smichan se zbytky polyuretanti nebo jinymi
chemickymi latkami a brouSeny material je po dlouhé praci
horky.
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Stroj je urcen k suchému brouseni dreva, plastu, tmelli a téz
lakovanych povrchii.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) *
2 Sroub pridavné rukojeti*
3 Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 Spinac¢
5 Aretacni tla¢itko spinace
6 Prachovy box kompletni (Microfilter System)*
7 KIi¢ navnitfni Sestihrany
8 Upinaci tfmen
9 Brusnadeska
10 Svérndlista
11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
12 Uchyceni prachového boxu*
13 Plastové Soupatko
14 Vyfukové hrdlo
15 Aretacni packa pro prachovy box*
16 Filtracni prvek (Microfilter System)*
17 Odsavaci adaptér*
18 Odsavaci hadice*
19 Brusny list*
20 Dérovaci nastroj*
21 Srouby brusné desky
22 Brusna deska tenkd, prodlouzena*
23 Brusny list, prodlouzeny*
24 Srouby prodlouzené brusné desky*
25 Brusny list, trojuhelnikovy*
26 Brusna deska trojthelnikova, prodlouzena*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal vnasem
programu pfislusenstvi.
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80 Cesky
Technicka data
Vibracni bruska GSS... 230A 230AE  230AE 280A  280AE 280 AE
Objednaci ¢islo 0601 ... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Prachovy box v obsahu dodavky - - o - - (]
Predvolba poctu kmitl - ° ° - ° )
Jmenovity pfikon W 300 300 300 330 330 330
Otacky naprazdno 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Pocet kmiti pfi volnobéhu 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Priimér oscilacni kruznice mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Rozméry brusného listu
- Uchyceni na suchy zip mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
- Svorkové upnuti mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Rozméry brusné desky mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Ttida ochrany [o/u [O]/11 [o/1 [O]/11 [o]/11 [O]/1n

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto ddaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje €ini typicky
76 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mtze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a; (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Gdrzbou, mizZe se troven vibracilisit. Tomlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibracijako napf.: tidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrZovani teplych rukou, organizace

pracovnich proces.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:

EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&./M// g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojenis pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsdavani prachu.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.
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Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpist pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Vlastni odsavani pomoci prachového boxu
(vizobr.A1-A4)

Pred montazi prachového boxu 6 vytahnéte ven plastové
Soupatko 13. Prachovy box 6 nasadte na vyfukové hrdlo 14
azzaskoci. Dbejte nato, aby plastové Soupatko 13 zabiralo do
uchyceni 12.

K vyprazdnéni prachového boxu 6 stlacte aretacni packu 15
na strané prachového boxu (@). Prachovy box vytahnéte
dold (®).

Pred otevienim prachového boxu 6 by jste jej méli, jak je
ukazano na obréazku, oklepat na pevnou podlozku kvili
uvolnéni prachu na filtracnim prvku.

Uchopte prachovy box 6 na uchopovacich prohlubnich,
vyklopte filtracni prvek 16 nahoru a prachovy box vypraznéte.
Lamely filtra¢niho prvku 16 Cistéte pomoci mékkého kartace.

Externi odsavani (viz obr. B)

Nastrcte odsavaci adaptér 17 na vyfukové hrdlo 14. Dbejte
nato, aby aretacni packy odsavaciho adaptéru zaskocily. Na
odsavaci adaptér 17 mlze byt pfipojena odsavaci hadice s
primérem 19 mm.

Pro demontaz odsavaciho adaptéru 17 stlacte aretacni packy
vzadu k sobé a odsavaci adaptér stahnéte.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Vyména brusného listu

Pred nasazenim nového brusného listu odstrante z brusné
desky 9 necistoty a prach, napf. $tétcem.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Brusné listy se suchym zipem (viz obr. C)

Brusna deska 9 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci
niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a
jednoduse upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 9 pred nasazenim
brusného listu 19 vyklepejte, aby bylo umoznéno optimalni
prilnuti.

Brusny list 19 priloZte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 9, poté brusny list poloZte na brusnou desku a pevné jej
pritlacte.

Pro odejmuti brusného listu 19 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 9.

Brusné listy bez suchého zipu (viz obr. D)
Lehce nadzdvihnéte upinaci tfrmeny 8 a vyvéste je.

Zavedte brusny list 19 aZ na doraz pod otevienou zadni
svérnou liStu 10 a brusny list upnéte zavésenim upinaciho
tfmenu 8.

PolozZte brusny list 19 natazeny na brusnou desku. Zavedte
druhy konec brusného listu 19 pod otevienou predni svérnou
listu 10 a brusny list upnéte zavéSenim upinaciho tfrmenu 8.

10:06 AM

—
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Brusné listy bez otvord, z roli popt'. z metrového zboZi mizete
pro odsavani prachu prodérovat dérovacim nastrojem 20. K
tomu natlacte elektronaradis namontovanym brusnym listem
na dérovaci nastroj (viz obr. E).

K odejmuti brusného listu 19 uvolnéte upinaci tfrmeny 8 a
brusny list vytahnéte.

Volba brusného listu

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru
povrchu jsou k dispozici riizné brusné listy:

40-400

best£SWood
K opracovani veskerych
dievénych materiali
K predbrouseni napf. drsnych,  hruby 40, 60
nehoblovanych trami a prken
K rovinnému broudeni a ke stredni 80, 100, 120
srovnani malych nerovnosti
Ke kone¢nému a jemnému jemny 180, 240,
brouseni tvrdého dreva 320, 400

° 40-320
best L Paint
K opracovani barevnych a
lakovanych vrstev popf.
podkladii jako jsou plnivaa
tmely
K odbrouseni barvy hruby 40, 60
K brouseni napoustécich barev  stfedni 80, 100, 120
Ke konecnému brouseni jemny 180,240, 320

podklad pro lakovani

Vymeéna brusné desky (viz obr. F)
Brusnou desku 9 Ize podle potieby vyménit.

Zcela vysroubuijte 6 Sroubti 21 ven a brusnou desku 9
odejméte. Nasad'te novou brusnou desku 9 a Srouby opét
utahnéte.

Zvlastni brusné desky

Dodavanou brusnou desku 9 mizete vyménit za zvlastni
brusné desky, jeZ jsou k dostani jako pfisluSenstvi.
Montaz zvlastni brusné desky se déje adekvatné podle
vymény dodavané brusné desky.

Nasazeni a odejmuti prislusnych brusnych listli se déje
adekvatné podle vymény pivodnich brusnych listd.

ProdlouZena brusna deska, pravoiihla, tenka

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (viz obr. G)

Pouziti pravouhlé, tenké, prodlouzené brusné desky 22 Vam
umozni brouseni na tézko pfistupnych mistech a Gizkych
meziprostorech, jako napf'. lamely oken a dvefi, drazky nebo
za potrubim topnych téles a vodovodnim potrubim.

Pro montaz pravouhlé, tenké, prodlouzené brusné desky 22
pouzijte pfislusné Srouby 24.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929J37((2.2.12)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-426-005.book Page 82 Thursday, February 2,2012 10:06 AM

82 Cesky

Prodlouzena brusna deska, trojiihelnikova

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (viz obr. H)

Pouziti trojuhelnikové prodlouzené brusné desky 26 Vam
umozni brouseni v rozich a na hranach.

Jemna brusna deska (bez suchého zipu)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (viz obr. D)

Pri prevazujicim pouzivani standardnich brusnych listi bez
suchého zipu se doporucuje pouziti jemné brusné desky bez
suchého zipu. Diky jejimu plochému povrchu se docili

zejména pii jemném brouseni optimalnich vysledkd broueni.

PFidavna rukojet

Pridavna rukojet 1 umozriuje pohodinou manipulaci a
optimalni rozdéleni sily predevsim u vysokého tbéru
brouseni.

Pridavnou rukojet 1 upevnéte pomoci $roubu 2 na téleso.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac¢ 4 a

podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 4 stlacte aretacni tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spina€ 4 uvolnéte popf. je-li

aretacnim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 4 kratce stlacte a

potom jej uvolnéte.

Predvolba poctu kmitii (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitli 3

mizete predvolit poZzadovany pocet kmitti i béhem provozu.

Potiebny pocet kmitil je zavisly na materidlu a pracovnich

podminkach a Ize jej Zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny
» Pockejte, azZ se stroj zastavi, nez jej odlozite.
Vykon dbéru pfi brouseni je urcen hlavné volbou brusného

listu a téZ predvolenym poctem kmitti (GSS 230 AE/

GSS 280 AE).

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmeérné zvyseni pritlaku nevede k vy$simu brusného
vykonu, ale k silnéjSimu opotrebeni elektronaradi a brusného
listu.

Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

PouZivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.

—

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvdli

zamezeni ohroZeni bezpec€nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pfi v$ech dotazech a objednavkéach nahradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

abezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nurou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova Sniira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

Slovensky | 83

PouZitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podTla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moZze to mat za nésledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlucej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujlcimi Castami
rucného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefiat prisluSenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
$nliry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostatocnou idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny ti¢el ako na predpisané
pouzitie moZe viest k nebezpecénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie
nasucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa
prehrievaniu briasenych obrobkov a briisky. Zasobnik
na prach vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite.
Brusny prach v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v
papierovom vrecu (pripadne vo filtratnom vrecku resp.
filtri vysavaca) sa moze za nepriaznivych okolnosti ako
napr. pri odletovani iskier kovov, sam od seba zapalit.
Osobitné nebezpecenstvo hrozi najma vtedy, ak je
zmieSany so zvySkami laku, polyuretanu alebo s inymi
chemickymi latkami a bridseny material je po dlhej praci
hordci.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
madze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Naradie je urené na brisenie nasucho a na lestenie dreva,
plastov, stierkovacej hmoty ako aj lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite) *
2 Skrutka pre pridavnu rukovat*
3 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 Vypina¢
5 Aretacné tlacidlo vypinaca
6 Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)*
7 KIi¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom
8 Upinaci strmienok
9 Brusna doska
10 Upevnovacia lista
11 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
12 Drziak zasobnika na prach*
13 Plastovy postvac
14 Odsavaci natrubok
15 Aretacna packa zasobnika na prach*
16 Filtracna vlozka (Microfilter System)*
17 Odsavaci adaptér*
18 Odsavacia hadica*
19 Brusny list*
20 Dierkovac*
21 Skrutky pre brisnu dosku
22 Brisna doska tenkd, predizend*
23 Brisny list, predizeny*
24 Skrutky na predizend brisnu dosku*
25 Brdsny list, trojuholnikovy*
26 Briisna doska trojuholnikova, predizena*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompl ajd
naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje
Vibracna bruska GSS... 230A 230AE  230AE 280A 280AE  280AE
Vecné Cislo 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Zasobnik na prach je stcastou
zakladnej vybavy - - ° - - )
Predvolba frekvencie kmitov - o ° = ° o
Menovity prikon W 300 300 300 330 330 330
Pocet volnobeznych obratok 5500 5500 5500 5500
mint 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Pocet volnobeznych kmitov 11000 11000 11000 11000
min’! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Priemer kmitov mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Rozmery brisneho listu
- Velkronové upinanie mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
- Strmefové upinanie mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Rozmery brusnej dosky mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Trieda ochrany O/ O]/ O/ [Ol/1r O]/t [Ol/1

Tieto (idaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je
typicky 76 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku méZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych
pripadoch, ked'sa toto ruéné elektrické naradie pouzije nainé
druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostato¢nej idrzbe, moze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodn6t odliovat. To moze vyrazne zvysit
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas ur¢itého asového
liseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne
redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'al$ie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizdcia jednotlivych pracovnych
tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov mdZze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Bosch Power Tools
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Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povaZujt za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouZivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smi opracovavat len $pecialne vyskoleni
pracovnici.
- Pouzivajte podlamoznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢ame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa
konkrétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazok A1-A4)

Pred montazou zasobnika na prach 6 vytiahnite plastovy
postvac 13. Zasobnik na prach 6 nasadte na odsavaci
natrubok 14 tak, aby zaskocil. Davajte pritom pozor nato, aby
plastovy postvac 13 siahal az dovnltra drziaka 12.
Navyprazdnenie zasobnika na prach 6 stlacte aretacnd packu
15 na bocnej strane zasobnika na prach (@). Potiahnite
zasobnik na prach smerom dole (@®).

Pred otvorenim zasobnika na prach 6 by ste mali zasobnik na
prach vyklepat o pevnt podlozku podla obrazka, aby ste
uvolnili prach z filtra¢nej vlozky.

Uchopte zasobnik na prach 6 za uchopovaciu priehlbinu,
vyklopte filtraéni viozku 16 smerom hore a vyprazdnite
zasobnik na prach. Lamely filtracnej viozky vycistite 16
pomocou jemnej kefky.

Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Nasunte odsavaci adaptér 17 na odsavaci natrubok 14.
Davajte pozor nato, aby aretatna paka odsavacieho adaptéra
vzdy zaskoCila. Na odsavaci adaptér 17 sa da namontovat
odsavacia hadica s priemerom 19 mm.

Pri demontazi odsavacieho adaptéra 17 stlacte vzadu
aretacnu paku adaptéra a adaptér demontuijte.

Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte
Specidlny vysavac.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrante neCistotu a
prach z brisnej dosky 9, napriklad pomocou Stetca.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby savyrezy nabrasnom liste prekryvali s otvormi na brdsnej
doske.

Brusne listy s velkronovym upinanim (pozri obrazok C)
Brisnadoska 9 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa dali
brisne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovi tkaninu brisnej dosky 9 pred kazdym
zakladanim bridsneho listu 19, aby ste umoznili optimalne
upnutie listu.

Prilozte brusny list 19 na jednej strane zarovno s brisnou
doskou 9, potom pilovy list zaloZte na bridsnu dosku do
spravnej polohy a dobre ho zatlacte.

Pridemontazi brisneho listu 19 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 9.

Brusne listy bez velkronového upinania (pozri obrazok D)
Nadvihnite trochu upinaci strmienok 8 a vyveste ho.
Zavedte brusny list 19 az na doraz pod otvorent zadnu
upeviovaciu listu 10 a upnite brdsny list zavesenim
upinacieho strmienka 8.

Brdsny list 19 poloZte na brdsnu dosku v napnutom stave.
Zavedte druhy koniec brasneho listu 19 pod otvorend prednt
upeviovaciu listu 10 a upnite brdsny list zavesenim
upinacieho strmienka 8.

Brusny listy s nevyrazenymi otvormi, napr. z kotticov, resp.
metraze moZete na odsavanie pripravif pomocou dierkovaca
20. Pritlacte na tento dcel rucné elektrické naradie s
namontovanym brusnym listom na dierkovac

(pozri obrazok E).

Ak chcete demontovat brisny list 19 uvolnite upinaci
strmienok 8 a brasny list vyberte.

Vyber brisneho listu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

[ Zmitost |
best SWood 40-400

Na obrabanie vsetkych

drevenych materialov

Na predbrusenie napr. drsnych  hruby 40, 60
nehoblovanych hranolov a dosak

Na rovinné brisenie a na stredny 80, 100, 120

zarovnavanie drobnych

nerovnosti

Na dokoncovacie a jemné jemny 180, 240,

brisenie tvrdého dreva 320,400
40-320

best L Paint

Na obrabanie farebnych a
lakovanych povrchov resp.
zakladnych uprav napriklad
plnivami alebo tmelom

Na obrusenie farby hruby 40,60

Na brisenie zakladnej farby stredny 80, 100, 120

Na dokoncovacie brisenie pri  jemny 180, 240, 320
lakovani
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Vymena brisnej dosky (pozri obrazok F)

Brusna doska 9 sa da v pripade potreby vymenit.
Vyskrutkujte dplne 6 skrutiek 21 a demontujte brisnu dosku
9. Zalozte novui brisnu dosku 9 a skrutky opat utiahnite.

Speciélne briisne dosky

Dodan brisnu dosku 9 mozete nahradit $pecialnou brisnou
doskou, ktora sa da zakupit ako zvlastne prislusenstvo.
Montaz $pecialnej brasnej dosky sa uskutocni podla popisu
Vymeny dodanej brisnej dosky.

Montdaz a demontaz prislusného brdsneho listu sa vykonava
podla popisu vymeny originalneho brasneho listu.

Predizena briisna doska, pravouhla, tenka

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (pozri obrazok G)

Pouzivanie pravouhlej tenkej prediZenej brisnej dosky 22
Vam umoznuje brasenie na tazko pristupnych miestachav
lizkych priestoroch, napriklad obrusovanie okennych a
dverovych lamiel, draZok alebo pracu za vykurovacimi
telesami a za vodovodnym potrubim.

Na montd? pravouhlej tenkej predizenej briisnej dosky 22
pouzivajte prislusné skrutky 24.

Predizena brisna doska, trojuholnikova

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (pozri obrazok H)

Pouzivanie trojuholnikovej predizenej brisnej dosky 26 Vam
umoznuije brusenie vnutornych rohov a vonkajsich hran.

Briisna doska na jemné briisenie (bez velkronového
upinania) (GSS 230 AE/GSS 280 AE) (pozri obrazok D)
Ak sa pouzivaju vacsinou Standardné brusne listy bez
velkronového upinania, odporti¢ame pouZivanie brisnej
dosky na jemné brisenie bez velkronového upinania. Vdaka
svojmu rovinnému povrchu sa daju dosiahnut optimalne
vysledky brisenia predovsetkym pri jemnom briseni.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat 1 umozniuje pohodInt pracovni
manipulaciu a optimalne rozdelovanie sily predovsetkym pri
velkom Ubere.

Pridavni rukovat 1 upevnite pomocou skrutky 2 na teleso
naradia.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smui pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypinac 4 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stla¢eného vypinaca 4 stlacte areta¢né tlacidlo
5.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypinac 4
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 5,
stlaéte vypina¢ 4 na okamih a potom ho znova uvolnite.

—
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Predvol’ba frekvencie vibracii (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie
vibracii 3 mozete nastavit pozadovan frekvenciu vibracii aj
pocas prevadzky ruéného elektrického naradia.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materidlu a
pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou skiiskou.

Pokyny na pouzivanie

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

Uber je pri briseni do zna¢nej miery zavisly od vyberu

vhodného brisneho listu ako aj od nastavenej frekvencie

vibracii (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Dobry brdsny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mdzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brdsnych

listov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost

brisnych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu

ru¢ného elektrického naradia a brisneho listu.

Bradsny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,

uZ nepouZzivajte na brusenie inych materialov.

PouZivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrba a ¢istenie

» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ru¢ného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpeénosti pouzivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia
Bosch.

Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomédze aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Bosch Power Tools
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Slovakia

Tel.: +421(02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a pod!a jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezokben leirt eldirdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és
mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban vald hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektél. A b6 ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valo alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriilé
munkadarab és a csiszologép tulmelegedését. A
munkasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijté
tartalyt. A porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban
(vagy a szlir6zsakban, illetve a porszivd sziir6jében)
taldlhato, a csiszolas kozben keletkeztt por hatranyos
koriilmények kozott (példaul szétrepiil6 szikrak) magatol
meggyulladhat. Ez a veszély még tovabb névekszik, haa
csiszolas soran keletkez6 porban lakk, poliuretan, vagy
mas vegyszer is talalhato és a megmunkalasra keriil6
munkadarab egy hosszabb id6tartam csiszolas soran
felforrésodott.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elirast.
Akovetkez6kben leirt eldirdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, mdanyag, spatulyazé massza és lakkozott
feliiletek szaraz csiszolasara szolgal.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929J37((2.2.12)

ﬁ}



2
2/ OBJ_BUCH-426-005.book Page 90 Thursday, February 2, 2012 10:06 AM

90 | Magyar

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

1 Pétfogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)*

2 Csavar a pétfogantyd szamara*

3 Rezgésszam-el6valasztd szabalyozokerék

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 Be-/kikapcsolo
5 Be-/kikapcsold rogzitégombja
6 Porgylijté doboz, komplett (Microfilter System)*
7 Imbuszkulcs
8 Szoritokengyelek
9 Csiszolétalp
10 Kapocsléc
11 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
12 Porgylijté doboz tarté*

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Mianyag toloka

Kifivo cs6esonk

Porgy!ijté doboz reteszel6kar*
Szlirébetét (Microfilter System)*
Elszivo-adapter*

Elszivé tomlé*

Csiszolélap*

Lyukaszto szerszam*

Csavarok a csiszolélemezhez

Vékony, meghosszabbitott csiszolétalp*
Meghosszabbitott csiszolétalp*
Csavarok a meghosszabbitott csiszolétalphoz*
Csiszolélap, haromszog alaki*

26 Haromszog alakd, meghosszabbitott csiszolétalp*
*Aképeken lathaté vagya leirt tartozékok ré nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

" h

Miiszaki adatok
Rezgdcsiszolo GSS ... 230A 230AE  230AE 280A 280AE 280 AE
Cikkszam 0601 ... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
A porgylijté doboz a szallitmany
része - - ° - - )
Rezgésszam el6valasztas - ) ° - ° )
Névleges felvett teljesitmény W 300 300 300 330 330 330
Uresjarati fordulatszam 5500 5500 5500 5500
perc! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Uresjarati rezgésszam 11000 11000 11000 11000
perc! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Rezgési kor atméroje mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Csiszololap méretek
- Tépdzaras rogzités mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
- Szoritokengyeles rogzités mm  93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Csiszolélemez méretek mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Stlyaz ,,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Erintésvédelmi osztaly [Oo/1 [O]/11 [Oo/1 [O)/11 [o]/11 O/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhatd cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 76 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot més alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.
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Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartézkodo személyek altal
torténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkeltd
hatastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak
megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(irGosztalyu
porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok konnyen
meggyulladhatnak.
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Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal

(lasd az A1- A4 abrat)

A6 porgylijté doboz beszerelése el6tt hizza ki a 13 mdanyag
tolokat. Dugja fel a 6 porgytijté dobozt a 14 kifiv csonkra,
amig az be nem pattan a helyére. Ugyeljen arra, hogy a 13
miianyag toloka bekapcsolddjon a 12 tartoba.

A 6 porgylijté doboz kiiiritéséhez nyomja meg a

15 reteszeldkart a porgy(ijté doboz oldalan (@). Hizza le
lefelé a porgyijté dobozt (@®).

A 6 porgylijté doboz kinyitasa el6tt az abran lathaté médon
(itogesse ki a porgytijté dobozt egy szilard alapon, hogy a por
levaljon a sziirébetétrél.

Fogja meg a 6 porgylijt6 dobozt a bemélyedésnél fogva,
hajtsa fel a 16 szir6betétet és liritse ki a porgyijté dobozt.
Tisztitsa meg a 16 szlirobetét lamellait egy puha kefével.

Kiilsé porelszivas (lasd a ,,B” abrat)

Dugjarda 17 elsziv adaptert a 14 kifivo csécsonkra.
Ugyeljen arra, hogy az elszivd adapter reteszeldkarjai
bepattanjanak a rogzitett helyzetbe. A 17 elszivd adapterhez
egy 19 mm atmérdjli elszivo tomlét lehet csatlakoztatni.

A 17 elszivé adapter leszereléséshez nyomja 6ssze hatul
annak reteszeldkarjait és hizza le az elszivd adaptert.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra
keriil6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkeltd hatast vagy
szaraz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

A csiszoldlap kicserélése

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése elétt tavolitson el minden
szennyezddést és port a 9 csiszoldtalprol, erre példaul egy
ecsetet lehet haszndlni.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszol6lap
felszerelésekor iigyeljen arra, hogy a csiszol6talp és a
csiszololap nyilasai egybeessenek.

Tépozaras rogzitésii csiszoldlapok (lasd a ,,C” abrat)

A9 csiszolotalp egy tépdzaras szovettel van ellatva, amelyen
atépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utdgesse ki a 9 csiszolotalp tépdzaras szovetét, mielétt
felhelyezné arra a 19 csiszoldlapot, hogy az optimalisan
ratapadjon a csiszolotalpra.

Tegye ra a 19 csiszolélapot a 9 csiszololemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze rd és erésen nyomjard a
csiszoldlapot a csiszolélemezre.

A 19 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
hlizza le a 9 csiszoldtalprol.

Tépozaras rogzités nélkiili csiszololapok

(lasd a ,,D” abrat)

Kissé emelje fel a 8 szoritokengyeleket, majd akassza ki
azokat.

Vezesse be iitkdzésig a 19 a csiszoldlapot a kinyitott 10 hatso
szoritéléc ald és a 8 szoritokengyel beakasztasaval feszitse ki
a csiszololapot.
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Helyezze rd a 19 csiszoldlapot feszesen a csiszolétalpra.
Vezesse at a 19 a csiszololap masik végét a kinyitott 10 elsé
szoritoléc alatt és a 8 szoritokengyel beakasztasaval feszitse
ki a csiszololapot.

Alyukakkal el nem latott csiszolopapirokat (példaul a
tekercsalakban, vagy méterenként vasarolhat6
csiszolopapirfajtakat) a porelszivas biztositasara a lyukaszto
szerszammal 20 ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja rd az
elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszololappal a
lyukaszto szerszamra (lasd az ,E” abrat).

A 19 csiszoldlap levételéhez oldja ki a 8 szoritdkengyelt és
htizza ki a csiszol6lapot.

A csiszololap kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant
lemunkalasi mélységének megfeleléen kiilonboz6
csiszoldlapok allnak rendelkezésre:

best LS Wood 40-400

Barmilyen faanyag
megmunkalasahoz

Durva, gyalulatlan gerendak és  durva 40, 60
lapok el6zetes csiszolasahoz

Sikra csiszolashoz és kisebb

kozepes 80, 100, 120

egyenetlenségek
kiegyenlitéséhez
Keményfa anyagok finom 180, 240,
készrecsiszolasahoz és 320,400
finomcsiszolasahoz

40-320

best SPaint

Festék és lakkrétegek és

alapozo rétegek, mint példaul

spatulyazo massza és

toltéanyagok

megmunkalasahoz

Festékrétegek lecsiszolasahoz ~ durva 40, 60

Alapozo festékréteg simara kozepes 80,100, 120
csiszolasahoz

Az alapoz6 rétegek végleges finom
csiszolasahoz a lakkozas el6tt

180, 240, 320

A csiszolotalp kicserélése (lasd az ,,F” abrat)
A9 csiszololemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.

Ehhez csavarja ki teljesen a 6 db 21 csavart és vegye lea 9
csiszololemezt. Tegye fel az Uj 9 csiszoldlemezt és ismét
hlizza meg szorosra a csavarokat.

Kiilonleges csiszoldlapok

Akésziilékkel szallitott 9 csiszoldlapot ki lehet cserélni egy
tartozékként kaphatd kiilonleges csiszoldlapra.

Akiilonleges csiszoldlapot a késziilékkel szallitott csiszoldlap
kicserélésének megfelel6en kell felszerelni.

Amindenkori csiszoldlapot a késziilékkel szallitott csiszoldlap
fel- és leszerelésének megfelelden kell fel-, illeve leszerelni.

Vékony, meghosszabbitott, négyszogletes csiszolotalp
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (lasd a,,G” abrat)

A 22 négyszogletes, vékony, meghosszabbitott
csiszolotalppal nehezen hozzaférhet6 és szlik helyeken,
példaul ajto- és ablaklécek, hornyok kozott, fotétestek bordai
és vizvezetékcsovek kanyarulatai koril is dolgozhat.

A 22 négyszogletes, vékony, meghosszabbitott csiszoldtapl
felszereléséhez hasznalja az ahhoz tartozd 24 csavarokat.

Meghosszabbitott, haromszog alaku csiszolotalp
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (lasd a ,,H” abrat)

A 26 haromszog alaki meghosszabbitott csiszol6talppal
éleken és sarkokon is végezhet csiszolasi munkat.

Finom csiszolétalp (tépdzaras rogzités nélkiil)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (lasd a ,,D” abrat)

Ha a munka tilnyomo részében standard, tépézar nélkiili
csiszoldlapokat hasznal, akkor célszer(i ezekhez a tép6zar
nélkili finom csiszolétalpat hasznalni. Ezek sima talpfeliilete
révén féleg a finom csiszolasnal optimalis eredményeket
lehet elérni.

Potfogantyti
Az 1 pétfogantyd kényelmes kezelést, optimalis eréelosztast

és mindenek el6tt magas lemunkalasi teljesitményt tesz
lehetévé.

Csavarozza ra az 1 pétfogantydt a 2 csavarral a hazra.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsolot.

A benyomott 4 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be
az 5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el
a4 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az 5 reteszelégombbal

reteszelve van, nyomja be rovid idére a 4 be-/kikapcsolot,
majd engedje el azt.

Arezgésszam elévalasztasa (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

A 3 rezgésszam elévalaszto szabalyozokerékkel lizemeld
késziiléken is be lehet allitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunka koriilmeényeitdl fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatdrozhatd.
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Munkavégzési tanacsok

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A csiszolas soran a lehordasi teljesitményt Iényegében a

csiszolopapir kivalasztasa és az el6zetesen kivalasztott

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) rezgésszam hatarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot

kiméld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszololapok

alkalmazasaval lehet elérni.

Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal

vezesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.

Tul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,

hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam

hasznalodik el gyorsabban.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen

fém megmunkalasara hasznalt, azt mas anyagok

megmunkaldsara ne hasznalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat

hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos

kéziszerszam-m(ihely igyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgdlat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagoldst a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTudhrKaTbl COOTBETCTBHSA

(] XPAHATCA 10 aAPECy:

T 000 «Pobept bow»
yA. Akaa. Koponéga, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

06wwue yKasaHusA 0 TeXHUKe 6e30TacHOCTH AN
INEKTPOUHCTPYMEHTOB

YT S St MpouTure Bee yKasanua u

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtopeHMe YkazaHUi M MHCTPYKLWIA TTO
TEXHUKe HE30TACHOCTH MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMA
INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa W TAKEAbIX TDABM.
CoxpaHAiTe 3TH HHCTPYKLMK U YKa3aHUA AAA Gyayuero
UCTIOAb30BaHHA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHMAX

TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha

3NEKTPOMHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LWHYPOM)

11 Ha aKKyMYAATOPHbIA IAEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CeTeBoro

WHypa).

Be3omacHocTb pabouero mecra

» Coaepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLIO
OCBeLUeHHbIM. BecriopAAOK MA HEOCBELLEHHbIE YUACTKK
pabouero MecTa MoryT PUBECTH K HECUACTHBIM CAYYAAIM.

» He pa6oraiiTe C 3THM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HaX0AATCA
roploumne XXHAKOCTH, BOCTAAMEHAIOLIMECA ra3bl HAH
TIbIAb. IAEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH
K BOCTTAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TTapOB.

» Bo BpemA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3ko Kk Bawemy pabouemy Mecty Aeteii u
TOCTOPOHHMX AMLL. OTBASKLIMCD, Bbl MOXeTE MOTEPATL
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools
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InekTpobesomacHoCTb

» LlitenceAbHaA BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K WUTETICeAbHOI po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsATe WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpuMeHsiite
TIepexoAHble WTeKePbl AAl IAEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3alMUTHbIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIE WTernCeAbHble
BWAKM 1 TIOAXOAALLME LUTETICEAbHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

» TIpeaoTBpaLLaiiTe TEACCHbIH KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTamu
OTOTIAE€HUSA, KYXOHHbIMH TTAUTaMH M XOAOAUAbHUKAMH.
TTpu 3a3emAeHum Baluero Teaa MOBbILAETCA PUCK
TIOPXEHMA INEKTPOTOKOM.

> 3awHwanTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKASA H CbIPOCTH.
TTPOHMKHOBEHHE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAeT
PHCK TTOPAXEHMSA IAEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca UCTIOAb30BaTb LWIHYP He TI0
Ha3HaueHMI0, HATIPUMeEP, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH AH
TI0ABECKHM IAE€KTPOMHCTPYMEHTA, HAH AN BbITATUBAHHA
BHAKH U3 LITETICEALHON PO3ETKH. 3alMLLaiiTe WHyp oT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TEMTIEPaTyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK HAH TIOABH)XHDBIX YaCTeH IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIA HAM CTIYTaHHbIM WHYP MOBbILIAET PUCK
TIOPaXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
He60M MpUMeHsIiiTe TPHrOAHbIE AN 3TOrO Kabeau-
YAAHHHUTEAH. TIPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AMA PABOTBI TTOA
OTKPBbITbIM HEOOM KabeAs-yYAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO M36eXaTb PUMEHEHHA INEKTPO-
MHCTPYMEHTa B CbIPOM TIOMELLEHHH, TTOAKAIOUaiTE
INAEKTPOMHCTPYMEHT uepes YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO
OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHeE YCTPOMCTBA 3aLUMTHOMO
OTKAIOUEHHSA CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOTO TIOPAKEHMHS.

Be3omacHocTb AloAeH

» ByAbTe BHHMaTeAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTO Bbl
AeAaeTe, M TTPOAYMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ IAeKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3yiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHHM MAM €CAM Bbl Hax0AUTECH
B COCTOSIHUH HAPKOTHUECKOT0 MAH aAKOTOABHOTO
OTIbAHEHNA HAH TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TPK PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET TIPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TIpuMeHsiiTe CPEACTBA MHAMBUAYAALHON 3aLLUMUTBI H
BCErAa 3alMUTHbIEe OUKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYAAbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3alUMTHOM Macku, 0byBH
Ha HECKOAb3ALLIEN TTOAOLIBE, 3aLWTHOTO LIAEMA AW
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHoB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAQ
PaboTbl C SAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHS
TPaBM.

» TpepoTBpalLaiiTe HeMpeAHaMepeHHOe BKAIOUeHHe
INEKTPOMHCTpYMeHTa. TTepea MoAKAIOUEHHEM
INEKTPOMHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHHIO M/UAM K aKKY-
MyAATOpY y6eauTech B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUU
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YAePXaHHe MaAbLia Ha
BbIKAKOUATEAE TTPY TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
W TIOAKAIOUEHHE K CETH TIUTAHWA BKAOUEHHOTO
INEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

10:06 AM

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT HAH raeuHble
KAIOUH AO BKAKOUEHHSA INeKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAKM KAKOU, HAaXOAALMACA BO BpallatoLencs
YaCTH INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPMBECTH K TDaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXKEHHE Kopyca
TeAa. Bcerpa sanumaiite ycToHuMBOE TTOAOXKEHHE H
coXpaHaiTe paBHoBecHe. baaroaaps atomy Bbl MoxeTe
AYULLIE KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOMHCTPYMEHT B
HEOXWAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasLyio pabouyio opexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEXAY M YKpalleHus. Aep)Xute BOAOCHI,
OAEXAY M PYKaBHLbl BAAAH OT ABUXYLUXCSA YacTeid.
LLIMpoKan oAexA], YKPaLLEHUA MAM ANMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTHI BPALIAIOLMMACA YACTAMM.

» Tp1 HaAHUNK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
TIbIA€OTCACHIBAIOLIMX U TIbIAECOOPHDIX YCTPOHCTB
TipoBepsAiTe X TPUCOEAUHEHHE U TIPAaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. [PUMEHEHHE TILIAEOTCOCA MOXET
CHM3MTb OMTACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIAIO.

TIpuMeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM

» He meperpyxaiite 3neKTPOHHCTpYMeHT. Ucmoab3yiiTe
AAA Baweii paboTbl mpeAHa3HaueHHbIH AAA 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulile M HAAEXHEE B YKasaHHOM
/AMamasoHe MOLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ SAEKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HEUCTIPaBHOM BbIKAIOUATeAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOprVI HE TTOAAAETCA BKAIOUEHUIO UAU BbIKAIOUYEHUIO,
OrnaceH U AONKEH 6bITb OTPEMOHTMPOBAH.

> A0 Hauana HaAAAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, Iepea
3aMeHOW TIPHHAANEXHOCTEH H IPpeKpaLieHHeM pa6boTbl
OTKAIOUAHTE WITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3€TKH CEeTH
W/MAH BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa Mpeaoc-
TOPOXHOCTHU IPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHHE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAS
AeTeit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UMTaAN HACTOALNX MHCTPYKUMHA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTACHBI B PYKaX HEOTTbITHBIX AHLI.

» TiwaTeAbHO yXaXHBaHTe 3a INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKUMIO U XOA
ABHXYILLMXCA YacTeH SINeKTPOHHCTPYMEHTa, 0TCYTCTBHE
TTOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHIA, OTPHULIATEAbHO BAUAIOLLMX
Ha YHKLHIO IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TToBpeXXAeHHbIe
YacTH AOAKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBAHbI AO UCTIOAL30-
BaHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. [TA0X0e 06CAyXHMBaHHE
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM HOABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHbBIX CAYYaeB.

> AepXHTe pexyluil MHHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
YMCTOM COCTOAHMM. 3aDOTAUBO YXOXEHHbIE PEXYILMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKAMHU pexe
3aKAMHMBAIOTCA U WX AErue BECTH.

» TIpUMeHsAHTE IAEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T.TT. B COOTBETCTBHH C
HacTOALMMM HHCTPYKUHAMK. YUUTbIBaITE TIPH 3TOM pa-
60uKe ycAOBHA H BbITTOAHAEMYIO paboTy. lcoAb3oBaHHe
INEKTPOUHCTPYMEHTOB AAR HETTPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OTIACHBIM CUTYaLIMAM.

1619929J37((2.2.12)
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Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTPOHHCTPYMEHTa TopyyaiTe
TOAbKO KBaA(HLMPOBaAHHOMY TIEPCOHAAY M TOAbKO C
TIPMMEHEHHEM OPUrHHAAbHBIX 3aMTaCHbIX YacTen. ITUM
obecreunBaeTca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3auus 1o TexHuke 6e30macHOCTH AAA
WwAnMaWKH

» UcmoAb3yitTe HACTOALMI IAEKTPOUHCTPYMEHT TOALKO
AAA cyXoro wAncoBaHHA. TTPOHUKHOBEHME BOAbI B
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET PUCK TTOPaXEHHS
INEKTPOTOKOM.

» OcTopoXHO, omacHocTb moxapa! lMpeaoTBpalaiite
meperpes WAncgyemoro Matepuana u wWAHGoBaAbHOM
mawuHbl. TTepea mepepbiBom B pabote Bceraa
OMOPOXHsATE MbIAeC60pHHUK. LLIAMdoBaAbHARA TbIAL
MOXET BOCTAAMEHHTLCA B COOPHOM MELLKE, MUKPO-
(UABTPE, ByMaXHOM MelliKe (B (UALTPYIOLLEM MELLKE HAH
B (OUABTPE MbIAECOCA) TIPH HEOAArOMPUATHBIX YCAOBHSX,
HanpuUmep, TPX BO3HUKHOBEHWM CHOTIA UCKP TTPH
WANOoBaHUK MeTaAroB. Ocobasn OmacHOCTb BO3HUKAET
TIpY IEpEMELLMBaHNUM FOPAUEN OT TPOAOAKUTEABHOM
paboTbl MbIAM OT LIAW(OBAHWA C OCTATKAMM AAKa,
TIOAMYPETaHa MAW APYTUX XMMUUECKHX BELLECTB.

> Bceraa Aepute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMsi pabotbi
06eHMH pyKaMH, 3aHAB TPEABAPUTEABHO YCTOHUUBOE
ToAoXeHHe. ABYMs pykamu Bbi pabotaete bonee HapeXHO
C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpemasiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHas B
3KUMHOE TIPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPXKMBAETCA
6bonee HapexHo, uem B Baweit pyke.

OmucaHue TPOAYKTa U YCAYT

TpouTute BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLMH TIO
TexHuKe b6e3omacHoCTH. YylieHua B
OTHOLUEHMM YKa3aHH I U MHCTPYKLMA TTO
TeXHWKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUMHOM
TIOPXEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MANOCTPALMAMM 3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBAANTE ee

OTKPbITOM, TOK Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAYaTaLmK.

TexHHUecKHe AaHHble

BubpaunoHHas waucoBanbHas GSS... 230A
MalnHa

ToBapHbI NO 0601... 2920..
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ﬁpumeHeHue 0 Ha3HAYEHUI0

IAEKTPOUHCTPYMEHT MPEAHA3HAUEH AAA CYXOTO WAWKOBAHMA
APEBECHHbI, CUHTETUUECKUX MATEPHAAOB, LLTTAKAEBKH W
AaKMPOBaHHbIX TOBEPXHOCTEN.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus mpeACTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA MO
1306PaXEHHIO Ha CTPAHMLE C UAAIOCTPALMAMM.
1 AOMOAHUTEABHAA PYKOATKA (C M30AMPOBAHHOM
TIOBEPXHOCTbI0) *
2 BWHT AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKK *

Konecko yCTaHOBKM UMCAQ KOAEDaHHI
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 Bbikatouatenb

5 KHomka (hMKCMPOBaHUA BbiKAOUaTeAs

6 KoHTerHep aAq iAW B cbope (Microfilter System)*
7 LlecTUrpaHHbIf WTUTOBbINA KAIOY
8
9

w

3axuMHas ckoba
LLAMchoBanbHaRA TTAUTA
10 3axuMHadA mAaHka
11 PykosaTKa (C M30AMPOBAHHOM TOBEPXHOCTbIO)
12 KpenaeHus bokca AR TibIAK*
13 TIaacTmaccoBas 3aABHXKa
14 BolayBHOM WTyLep
15 Pbiuar hoMKCMPOBaHHA KOHTEMHEPA AAA TTbIAM*
16 Ouabtpoanement (Microfilter System)*
17 AaanTep oTcacblBaHuA*
18 LlaaHr otcacbiBaHua*
19 LlandoBanbHas WKypka*
20 AbIpONPOKaAbIBAIOWMIA UHCTPYMEHT™
21 BUHTbI AAA LIAMOBAABHON TIAWTDI
22 YAAMHEHHaA, TOHKas, WAMDOBaAbHARA TTAUTA*
23 YAAMHEHHDIN, WAMDOBAAbHBIA AUCT*
24 BWHT A YAAMHEHHOW, WAWUDOBAABHOM TIAWTbI*
25 TpeyroAbHbI, WAM(OBAAbHbIA AUCT*
26 YAAMHEHHas, TPeyroAbHas, WAUDOBaAbHAA TIAUTa ™

*U3o6paxeHHble HAK e TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem mocTaBKH. TTOAHBIIH aCCOPTHMEHT
TipMHapAexHocTed Bbl HalipeTe B Hallel Tporpamme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

230AE  230AE 280A  280AE 280 AE

2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..

BOKC AAA TTbIAK B KOMTIAEKTE

TIOCTaBKH - ° - - °
Hactpofika yactoTbl KorebaHuit [ ° - ° °
Hom. motpebaseman MOILHOCTb Br 300 300 300 330 330 330

TTapameTpbl yKasaHbl A HOMUHaAbHOTO Hanpsxena [U] 230 B. Mpu ApyrvX 3HaueHHAX HaNPAXEHNA, @ TaKXE B CIeLMdHUECKOM MA CTPaHbl

WUCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapameTpbl.

TToxaAyHCTa, yunTbIBaiTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMUKE Balwero 3AeKTPOMHCTPYMEHTA. TOProBble Ha3BaHMA OTAEAbHbIX

INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.

Bosch Power Tools
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BubpaunoHHas waucoBanbHas GSS... 230A 230 AE 230 AE 280A 280 AE 280 AE

MalnHa

Uncno 060pOTOB XOAOCTOTO X0AA 5500 5500 5500 5500
e 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000

Uncnao korebaHuit Ha XOAOCTOM XOAY 11000 11000 11000 11000
e 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000

Paamax konebaHuit MM 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Pa3amepbl WAU(OBaALHOMO AUCTA

— ANA 3aKPETIAEHHA AUTTYUKON MM 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230

— MA KAeMMOBOTO 3aKpemnAeHHs MM 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280

Pasmepbl WAKGOBaALHON TAPEAKH MM 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226

Bec coraacHo EPTA-Procedure

01/2003 KT 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6

Kaacc 3awmrbl [Oo/1 [O]/11 [Oo/1 [O)/11 [o]/1n O/

TTapameTpbl yKasaHbl MA HOMUHaAbHOro Hanpsxena [U] 230 B. Tpu ApyrvX 3HaueHHAX HaNPAXEHNA, @ TaKXe B CTIeLMGHUECKOM MA CTPaHbl

WUCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapameTpbl.

TToxaAyHCTa, yunTbIBaiHTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMUKE Balwero 3AeKTPOMHCTPYMEHTA. TOProBble Ha3BaHMA OTAEAbHbIX

INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT PAa3AMUaTLCA.

AaHHble o wymy 1 BU6paLum

YpoBeHb LilyMa ONPEeAEAEH B COOTBETCTBUM C €BPOTIENCKOM
Hopmor EN 60745.

M3mepeHHbIi A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb 3ByKOBOTO AABAEHHA
3AEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABAAET, KaK TIPaB1AO, 76 AB(A).
HeaoctoBepHocTb M3mepeHus K =3 aAb.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXeT epeBbILIaTh
80B(A).

ToAb3yiiTech CpeACTBaMH 3aLUTbl OPraHOB cAyXa!
CymmapHan B1bpauus a, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex Harmpas-
AEHWI) W TIOTPeLHOCTb K ompeAeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,=4,5Mm/c?, K=1,5m/c?.

YKasaHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOPaLMK
M3MepeH Mo METOAMKE M3MepPeHWA, TPOTMCAHHOM B CTaHAapTe
EN 60745, u MOXeT bbITb MCTTOAb30BaH A\l CPABHEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH Takxe AAA
TIPEABAPUTEALHON OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLMM YKa3aH A\ OCHOBHBIX BUAOB paboThbi C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOMHCTPYMEHT
6yAET UCTIOAb30BaH AN BBITIOAHEHMSA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHBIX
M3rOTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXMBaHHE He byaeT
0TBeuaTb MPEATUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET bbITh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO TTOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCeH TPOAONKUTEABHOCTH PaboThl.

AAS TOUHOW OLEHKM BUOPAUMOHHOM HArpy3KK B TEUEHHE
OTPEeAEAEHHOr0 BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HY)XHO YUMTbIBATb
TaKke 1 BpeMs, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAUTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee Bpewms.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30MaCHOCTH AAA
3aLMThI OTIEpaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMM, HampUMep:
TEXHUUECKOE 0OCAYXMBaHME IAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl IO MOAAEPXAHUIO PYK B TETIAG,
OpraH13aLua TEXHOAOTMUECKMX TPOLIECCOB.

3anABAEHHE 0 COOTBETCTBHH c E

C MTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aIBASIEM, UTO OTUCAHHbIH B
pasaene «TexHUUecK1e AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLUMM CTAHAAPTaM UAM HOPMATUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHHam AMpeKTvB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckasn AokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4_/%%/ iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Céopka

» TTepeA AIOOLIMH MaHUTTYAALUAMH C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITaCKMBAlTE LITETICEAb H3
PO3ETKH.

0TCOC MbIAH H CTPYXKH

» TIbiAb HEKOTOPbIX MATEPUAAOB, KaK Harp., KPACOK C COAEP-
XaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHI,
MWHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AN
3A0p0BbA. TIPUKOCHOBEHHUE K MbIAW U1 TIOTTAAGHHE TIbIAW B
AbIXaTeAbHbIE TyTH MOXET Bbl3BaTb AAAEPTUUECKHE
peakLnK W/uA1 3a60AeBaHMA AbIXaTEAbHbIX TTyTEM
orepaTopa AW HaxoAALLErocA BOAM3H lepcoHana.
OnpeaeAeHHbIE BUABI TIbIAW, Hamp., Ayba v byka, cunTalotca
KaHUepOoreHHbIM1, 0COBEHHO COBMECTHO C TPUCAAKAMK
A 06pabOTKM APEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLLMTbI
ApeBecHHbl). Matepuana ¢ coaepxaHuem acbecta
pa3spetluaetca 0bpabarbiBaTh TOABKO CTIELIMAAMCTaM.
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~ 10 BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YITE IPUTOAHBIN AAA
MaTepH1ana bIAeoTCOC.
- XopoLuo MpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
— PeKoMeHAyeTCA TOAb30BaTbCA PECTUPATOPHOM
MAcKoW ¢ MALTPOM Kaacca P2.
CobnlopaiiTe AEHCTBYlOLLIME B Ballei cTpaHe MpeAnMcaHms
AR 0bpabatbiBaeMblx MaTepPUanoB.
» U3sberaiite CKOIAEHHA MbIAW Ha pabouem mecTe. TTbiAb
MOXET AErkO BOCTIAAMEHATHLCA.

BHyTpeHHAsA cHcTeMa TTbIAeOTCOCA C KOHTEHHEPOM AAA
nbiAK (M. puc. A1-A4)

Ao ycTaHoBKK 60KCa A TIBIAM 6 BLITAHKUTE HapYXXy
TIAACTMACCOBY0 3aABHXKY 13. HacaauTe 60KC AAA TIbIAW 6 Ha
BblAYBHOV MaTpy6bok 14 A0 (hvKcMpoBaHHs. TThAacTMaccoBas
3aABMXKKa 13 AONKHA BOWTH B KpemaeHne 12.

s omopoXHEHUA 6oKca A TTbIAM 6 HaXaTb Ha pbluaru
thukcupoBaHua 15 ¢ 60koBo# cTopoHbI (@ ). CHATb 6OKC BHU3
(®).

TMepea Tem, Kak OTKpbIBATb KOHTEMHEP TbIAM 6, ero caeayet
0bcTyuaTh, Kak 3T0 MOKa3aHO Ha PUCYHKe, UTObbI COUTB TTbIAL C
(DUABTPOINEMEHTA.

AepXnTE KOHTEMHED AAA TIbIAM 6 33 YTAYOAEHMA AAA PYK,
OTKPOWHTE (PUALTPOIAEMEHT 16 HABEPX U OTIOPOXHUTE
KOHTeNHep. OUMCTUTE MATKOM LETKOM TAACTUHbI
(buAbTPOIAEMEHTA 16.

BHeluHaAs cucTema mbineotcoca (cM. puc. B)

HacaauTb apanTep otcacbiBaHusa 17 Ha BblayBHOW WwTyuep 14.
CaeanTe 3a TeM, uTobbl pbluarv hMKCUPOBaHMA apanTepa
oTCacbiBaHWA bbIAM 3athMKCHpOoBaHbI. K aaammepy
oTcacbiBaHuA 17 MOXET HbITb TPUCOEAMHEH LIAGHT C
AvameTpom 19 mm.

AAf CHATMA apanTepa oTcacbiBaHWA 17 CBECTU C3aAW ero
pbluary (MKCMPOBAHWS BMECTE M CHATD aAamTep.

TTbIAECOC AOAXEH ObITb TIPUTOAEH AN 0DpabaTbiBaeMoro
maTepuana.

TTpUMEHSATE CTeLiManbHBIN TIHIAECOC A OTCAChIBaHMA 0060
BPEAHbIX MM 3A0POBbS BUAOB TIbIAW — BO3OYAUTEAEH PaKa MAK
CYXOW MbIAH.

3ameHa wAncoBaAbHON LWKYPKH

TTepeA HanOXEHHEM HOBOM WAWUGOBAALHOM WKYPKK YAAAUTE
3arpA3HEHKSA U TibIAb CO LIAMGOBAABHOM TTAMTBI 9, HampUMep,
KMCTOUKON.

Aas obecrieueHms OMTUMAABHOIO 0TCOCA MbIAK CAEAMTE 33
COBMaAEHMEM OTBEPCTHM B WAMKOBAALHOM WKYPKE C
OTBEPCTUAMM B WAM(OBAALHON TIAUTE.

LLiAucboBaAbHbBIE WKYPKH C AHTTYUKOii (cM. puc. C)
LUAnchoBanbHas TAMTa 9 OCHALLEHA AUITYUKaMU AAA BBICTPOM U
TIPOCTOM CMEHbI WAWUDOBAAbHOM LKYPKH, TaKKe OCHALLEHHOH
AWITTYUKOM.

TTepeA yCTaHOBKOM HOBOW LAM(OBAABHOM LKYPKK 9 BbibeliTe
TKaHb AMTTYUKM Ha WAWGOBaAbHOM TIAUTE 19 ps obecrieueHns
OTTUMAABHOIO CLEMAEHUA.
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TTpUAOXKHTE WAMKOBAABHYIO WKYPKY 19 ¢ OAHOM CTOPOHBI
LWAWGHOBAABHOM TTAMTBI 9 3aMOAAMLIO C KPAeM TIAMTI, 3aTeM
HaAOXHTE BCIO LIAMGOBAABHYIO LLKYPKY Ha TTAUTY W XOPOLLO
TIPUXMHUTE.

MR CHATUSA WAKKOBAABLHOM WKYPKK 19 BO3bMUTECH 3
KOHUMK LLKYPKW U CHUMUTE LIKYPKY CO WAUGOBAABHOM AT
9.

LAndroBanbHble WKYPKH 63 Aumyuku (cm. puc. D)
TTPUMTOAHUMHUTE 3AXUMHYIO CKODY 8 1 CHUMKTE ee.

BBeauTe WANGOBaABHBIA AUCT 19 A YITOPa TTOA OTKPbITYIO
3aAHI0I0 3aXMMHYI0 TIAAHKY 10 W HaTAHUTE WAWUDOBAAbHBIN
AMCT C TTOMOLLbIO 3aBELUMBAHHNA 3XKMMHOM CKOObI 8.
HanoxuTe ¢ HaTAroM WAWDOBaAbHBINA AUCT 19 Ha
WAU(OBaAbHYI0 TAMTY. BBEAUTE APYTOV KOHELL
WAXGOBAABHOTO AMCTa 19 TTIOA IEPEAHIOND 3aXMMHYI0 TAAHKY
10 ¥ HaTAHMTE WANDOBAABHBIN AUCT C TIOMOLLbIO
3aBeLUMBAHNA 3XKMMHOM CKOObI 8.

LLAncoBanbHble LWKYpKK 6€3 OTBEPCTHI, HAaMPUMeEp, C PYAOHa
MAM B OTPe3ax, Bbl MOXETE TOAFOTOBMTb AAA OTCOCA TIbIAW C
TIOMOLLIbHO AbIPOTIPOKAAbIBAIOLLETO MHCTPYMEHTa 20. AAA
3TOrO PUXKMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT C YCTAHOBAEHHOM
WAU(OBAABHON LIKYPKOW K AbIPOTIPOKAABIBAIOLEMY
MHCTPYMeHTY (cM. puc. E).

AAA CHATUA WANDOBAABHOM WKypKKM 19 packpoiTe 3aXUMHble
CKObbI 8 ¥ BbITAHMTE WIAUDOBAAbHYIO LKYPKY.

Bbi60op wAn0oBaAbHOI WKYPKH

B 3aBMcMMOCTH OT 06pabaThiBaeMOro Mateprana U HyXHoH
TIPOM3BOAWTEABHOCTH WAMGOBAHHA B PACTIOPAXEHHM
MMEIOTCA Pa3AMUHBIE IIAMGOBAAbHbIE LIKYPKH:

best SWood 40-400

Ans 06paboTtku Bcex
APEBECHbIX MaTepHanoB

AAA TIPEABAPUTEABHOTO rpybas 40, 60
LAM(OBAHUA, HAPUMeED,
HecTporaHHbIx 6an0K U AOCOK

AnsTIAOCKOTO WAMGOBaHMA MAAA cpeaHsas 80, 100, 120
BbIPaBHMBAHMA HEOOABLLNX
HEepPOBHOCTEN

AR OKOHUATEABHOTO M TOHKOTO ~ MeAkada 180, 240,
LWAMGOBaHUA TBEPABIX TTOPOA 320,400
APEBECHHbI

best SPaint 40-320

Ans 06paboTKM CAOEB KpacKH U
AaKa MAW FPYHTOBKH, KakK
HampuMep, HaTIOAHHTEAA U
WITTAKAEBKH

s cownndoBbiBaHma Kpacku  rpybas 40, 60

AR WAMGOBaHMSA rPYHTOBOUHOM  cpeaHas 80, 100, 120
Kpacku

NS OKOHUaTeAbHOM WAKUGOBKM — MeAakaa 180, 240, 320
TPYHTOBKM TIepeA AaKUPOBaHUEM

Bosch Power Tools
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3ameHa WA oBaAbHOI WKYPKH (CM. puc. F)

LUAndoBanbHaA mAMTa 9 iPH HaA0HOCTH MOXET ObiTb
3aMeHeHa.

BbIBMHTUTE MOAHOCTBIO 6 BUHTOB 21 1 CHUMKTE
WAWOBaAbHYIO IAMTY 9. YCTaHOBMTE HOBYIO WAM(OBAABHYIO
TIAMTY 9 W KDETTKO 3aBMHTHUTE BUHTBI.

CrreumanbHble I.I.IIWI(bOBaAbeIe TAHUTDI

Bbl MOXeTe 3aMeHHTb TPUAATatoLLYHOCA LIAMGOBAABHYIO TIAUTY
9 Ha CTieLIManbHYI0 TIAUTY, TOCTABAAEMYIO B BUAE
TIPUHAAAEXHOCTEN.

YCTaHOBKa CMELMAAbHOM WAMGOBAABHOM TTAMTHI
OCYILIECTBAAETCA TaKUM Xe 06pa3oM, Kak W TTOCTaBAEHHOM
TIAWTHI.

YCTaHOBKa U CHATME COOTBETCTBYIOLLIEH WANDOBAABHOM
LIKYPKM TTPOU3BOAMTCA TakUM e 06pa3oMm, Kak v TIpH CMeHe
OPUTMHAABHOW LIAWGOBAABHOM ILIKYPKH.

TipAMoyroAbHas, TOHKas, yAAMHeHHas, WA oBaAbHanA
nauTa (GSS 230 A/ GSS 230 AE) (cm. puc. G)
TTpMMEHEHKe TIPAMOYTOALHOM, TOHKOM, YAAMHEHHOM,
WAU(OBAALHON TIAUTBI 22 TIO3BOAAIET BbITIOAHATD
WAMhOBaAHKE B TPYAHOAOCTYTTHBIX M B CTECHEHHBIX MECTaX,
Hamp1Mep, OKOHHbIX M ABEPHbIX IEPENAETOB, Ta30B UAU
TTOBEPXHOCTEN 32 paAaTopaMm OTOMAEHHA 1
BOAOTPOBOAHBIMM TpybamH.

AR YCTAHOBKM TIPAMOYTOABHOM, TOHKOM, YAAMHEHHOM
WAWOBAABHOM TAMTBI 22 TPUMEHSHTE COOTBETCTBYIOLME
BUHTbI 24.

YAAuHeHHas, TpeyroAbHas, WAKOBaAbHAA TAUTA
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (cm. puc. H)

TTpUMEHEHHE TPeYrOABHOM, YAAMHEHHOM, WAWDOBAABHOM
TIAUTbI 26 TT03BOAAET WAU(OBATb YIAbI U KPOMKH.

TIAuTa ToHKoro wandoBaHus (6e3 «AumyuKmu»)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (cm. puc. D)

TTpK MPenMyLLECTBEHHOM UCTIOAb30BAHUW CTAHAAPTHBIX
WAWGOBAABHBIX AUCTOB H€3 «AWTTYUKH» PEKOMEHAYETCA
MCTOAb30BaTb MAUTY TOHKOTO AU OBaHKA be3 Autyuero
cuenAenus. braroaapsa ee poBHOM TOBEPXHOCTU AOCTUrAIOTCA
OMTUMaAbHbIE PE3YAbTaTbl 0COHEHHO MTPH TOHKOM
WAMU(OBaHHUH.

AomonHUTeAbHAA pyKOATKa

AomoAH1TeAbHAs PYKOATKA 1 MprAaeT ya0bCTBO B paboTe v
ONTMMaAbHOE PacTPEAEAEHHE YCHANSA, 0COBEHHO TTpK
60AbLLIOM CbeMe MaTepHana.

3aKpenuTe AOTIOAHHUTEABHYIO PYKOATKY 1 BUHTOM 2 HA
Kopryce.

Pabota c MHCTpyMEHTOM

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HampsaXeHue ceTn! Hanpaxenue
MCTOYHHMKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe IAEKTPOUHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTaTth Takke
W TIPH HampaxeHuu 220 B.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHHE

AR BKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha
BbIKAIOUATEAb 4 W AGPXHTE €10 HaXaTbiM.

/A hMKCHPOBaHHUA BbIKAIOUATEAS 4 BO BKAUEHHOM
TIOAOXEHHUM HAXMMTE KHOTIKY (DMKCUPOBaHHA 5.

/A9 BBIKAIOYEHHS SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAKOUATEAb 4 WA, ECAM OH ObIA 3a(IMKCMPOBAH KHOTKOM
(DUKCUPOBaHUA 5, HAXMHUTE W OTIYCTUTE BbIKAIOUATEAb 4.

Hactpoiika uactotbl KonebaHui

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

C MOMOLLbH YCTAHOBOUHOTO KoAecHKa 3 Bbl MoxeTe
PEryAMpoBaTb uacToTy koaebaHui Takxke 1 BO BpeMs paboTbl.
Heobxoanmas uactota konebaHuit 3aBUCHT OT MaTepHana 1
YCAOBMH PaboTbl U MOXET HbITb OTPEAEAEHa TPAKTUUECKUM
cnocobom.

YKasaHua o TPUMEHEHHI0

> AaiiTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTY TTOAHOCTbIO OCTAaHOBHTLCA
¥ TOABKO TTOCAE 3TOT0 BbIMTYCTHTE €ro U3 pyK.
TTPOM3BOAUTEABHOCTb IO CbeMY MaTep1ana mpu WAMGOBaHUH
3aBMCHT FAaBHbIM 06Pa30M OT WAUDOBAABHOM LIKYPKM W
YCTaHOBAEHHOTO UMcAa Koaebanmii (GSS 230 AE/
GSS 280 AE).
ToAbko 6e3ympeuHble LWAMGOBAABHBIE LKYPKK 0becreurBaioT
XOPOLUYHO TIPOM3BOAUTEALHOCTD W LLAAAT SAEKTPOUHCTPYMEHT.
ChaeAuTe 32 paBHOMEPHBIM YCHAUEM TIPUXATHA, UTObbI
TIOBbICHTb CPOK CAYXDbl LIAUGHOBAABHBIX LIKYPOK.
UpesmepHOE NOBbILLIEHHE YCUAUA TIPUXATHA He BEAET K
TIOBbILUEHHIO TPOU3BOAUTEABHOCTH, A k H0OAEE CUABHOMY
M3HOCY 3AEKTPOUHCTPYMEHTA U LIAUGOBAALHOM LIKYPKH.
He 1cmoAb3yiTe WAMKOBAABHYIO WKYPKY, KOTOPO# Bbl
obpabatbiBaAv MeTanA, AAA 06pabOTKK APYTUX MaTEPHANOB.

TTPUMEHATE TOAbKO OPHUTMHAAbHbIE TTPUHAAEXHOCTH Bosch.

Texo6cAyXHBaHHE U CEPBUC

TEXOGCAY)KM BaHHe U OUUCTKa

» Tlepea Al06bIMM MaHUTTYAALUAMH C
3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITAaCKUBaWHTE LWITETICEAb U3
PO3ETKH.

» Ana obecmeueHus KauecTBeHHOMW U besomacHomn
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAEPXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHAALNOHHDIE LWEAH B
yucToTe.

Ecavn TpebyeTcs moMeHsATb WHYP, 0bpallaiTech Ha UpMy
Bosch uau B aBTOPM30BaHHYI0 CEPBMCHYI0 MACTEPCKYIO A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TWATEAbHbIE METOAI
M3TOTOBAEHHA U UCTIbITAHMA, BBIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT
CAEAYET IPOU3BOAUTL CMAAMM ABTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTePCKON AAA IAEKTPOMHCTPYMEHTOB hpMbl Bosch.
TMoxanyicTa, BO BCEX 3ampocax W 3akasax 3anuacren
0bnA3aTeAbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMeEP 10
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTa.

1619929J37((2.2.12)
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CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
ToKymaTeAen

CepBHCHDII OTAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOPOCHI IO PEMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxXHble UepTexu ¥ MHPOPMALKIO IO 3amuacTam Bb
HalMAETE TakKe TTo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKHK, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TPOAYKTOB U
TIPUHAANEKHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTa,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHK! M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHHU BCEX CTPAH TOAbKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLM1, MOXET PUBECTH K
yiuepby arf Balwero 3a0poBbA. M3rotoaeHue 1
pacmpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKLMM TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAAKE.

Poccus

000 «Pobept bow»

CepBHCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETe MOAYUMTb Ha ODHULMAABHOM CailTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CMpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK HeCTiAaTHbIN).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/yA. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. AAmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com
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YTuausauua

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTIAKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
3KOAOrMUECKHM YHCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBalite 3A€KTPOMHCTPYMEHTBI B 6bITOBOM Mycop!
ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBponerickor AupekTvse
2002/96/EC 0 cTapbiX 3AEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTax U mpubopax 1
aAEKBATHOMY TIPEATIMCAHMIO
HaLMOHAABHOTO MPaBa, OTCAYXMBLUKE CBOM
CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UUCTYIO
YTUAU3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHikH 6e3meKu

3aranbHi 3acTepexxeHHA AAA eAeKTPOMPHAAAIB

A NONEPEMKEHHA TpouwuTaiite BCi 3acTepe-

XeHHs | BKa3iBKM.
HeAoTprMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE PHU3BECTU AO
YPaXEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprnosHnX
TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPEAXEHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPUAGA, LLO TTPALIIOE BiA Mepexi (3
eneKTpokabenem) abo Bia akyMyAsTopHoi baTapei (6e3
€AEKTPOKabeAln).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neure
Ao0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micusa. beanaa abo moraHe
OCBITAEHHSA Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HeLLACHWX BUTTAAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOMPUAIAOM Y CEPEAOBHLL, A€
icHye Hebeameka BHOYXyY BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo muAy. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXKYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE 3aiMaTHCA TIMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHAAAOM He TATTyCKaiiTe A0
pobouoro micua Aitel Ta iHIWKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUAAAOM, AKLLLO Ballia yBara byae
BiABEPHYTA.

EneKTpHuHa 6e3meka

> LLitenceAb eAEKTPOMPHUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
PO3eTKH. He A03BOAAETLCA MiHATH LWOCh B WITETICEAI.
AAA po60TH 3 eAeKTPOTIPHAIAAMH, IO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYIiTe aAamTepH.
BHKOpPUCTaHHA OPUTiHAAbHOIO LUTEMCEASA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTIaAEHHS, TTAUTAMH Ta XOAOAUAbHHKaMK. Konv Bawe
TiAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblleHa Hebeameka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia AoLy i BOAOTH. TTOTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAA 36iAblLIYE PU3MK YPAKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEPEHECEHHA
@AEKTPOTIPHAAAY, TABiLLYBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTeniceAd 3 po3eTkH. 3axuiLaiiTe kabeab Bia TemAa,
OAiil, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAel TPUAAAY, WO PYXalOTbCA.
TToWwKoAXeHHUI abo 3akpyueHHit Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPaXEHHS éAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAfl 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TAaKHH TTOAOBXYBaY, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
po6iT. BUKOPUCTaHHA TOAOBXYBAUA, L0 PO3PAX0BaHUiA Ha
30BHilLIHi POHOTH, BMEHLLYE PU3HK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE PUCTPiii 3aXUCHOrO BHMKHEHHS.
BWKOpPHCTaHHA TPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE
PH3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besmeka Atoaeit

» ByAbTe yBaXXHUMHU, CAiAKYiiTe 32 TUM, W0 Bu pobuTe, Ta
]PO3CYANMBO TTOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTponpuaapoM. He kopuctyiiteca
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXoAUTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHUX HaTIOIB
a60 AikiB. MuTb HeyBaXHOCTi TPH KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO CEPHO3HUX TPABM.

» Basraiite ocobucTe 3aXMcHe CIOPAAKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BasraHHs

0COBUCTOr0 3aXUCHOTO CIOPAAKEHHA, AIK HATIP., — B 3aAEX-
HOCT BiA BUAY PODIT — 3aXMCHOI MaCcKH, CTIeLiB3YTTA, IO He
KOB3Q€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHWMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.
> YHuKaliTe BUTAAKOBOro BMHKaHHA. Tlepiu Hix
BBiIMKHYTH AEKTPOTIDMAAA B eAeKTpoMepexy abo
TiA’€EAHATH aKyMYyAATOPHY b6aTapelto, 6path ioro B pyku
a60 mepeHoCHTH, BITEBHITLCA B TOMY, L0
@AEeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHA ManbLs Ha
BUMMKaUi TTiA Uac TepeHeCeHHs eAeKTPOTIPUAaAY abo
TIAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO IPMAAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea TUM, IK BMHKaTH €AEKTPOTIPUAAA, TpHbepiTh
HanaroAXXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHH KAIOY.
TlepebyBaHHA HAAArOAXYBaALHOIO IHCTPYMEHTa abo KAloUa
B UaCTUH IPUAAAY, 11O 06ePTAETHCA, MOXE NIPU3BECTH AO
TPaBM.

> YHHUKaiiTe HeMPUPOAHOIO TOAOXEHHSA Tina. 3bepiraiite
cTiiiKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 3bepiraiiTe piBHoBary. Lle
AAO3BOAUTb BaMm kpale 36epiratit KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYaLLisiX.

» Basraiite mpupaTHuii oadar. He Baaraiite mpocropui
oAAr Ta mpukpack. He miactaBasiite Boaoccs, 0AAr Ta
PYKaBHLi A0 AeTaneli TTPUAAAY, L0 pyXatoTbea. Tpo-
CTOPWW 0AAT, AOBre BOAOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
TIOTPANUTH B AETaAI, WO PyXaloTbCA.

> AKLLO iCHY€ MOXXAMBICTb MOHTYBATH K-
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPHCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, o6 BoHu byan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBHAbHO BHKOPHCTOBYBAAMCA. BUKOPUCTaHHA TMAO-
BIACMOKTYBAAbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeameku, 3yMOBAEH TTMAOM.

TIpaBUAbHE TOBOAXKEHHA Ta KOPHUCTYBAHHA
@AeKTPOTIPHAAAAMH

» He mepeBaHTaxy#Te mpuAaa. BukopucroByiTe Takui

TIPUAQA, L0 CTIeliiaAbHO TPU3HAUEHHUI ANA BIATIOBIAHOT

Po60TH. 3 IPUAATHWM IPUAAAOM BM 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPHMAETE KpaLLli pe3yAbTaTi poboTH, AKLo byaete
TpaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY AiamasoHi MOTYXHOCTI.

> He KopHcTyiiTecA eAeKTPOMPUAIAOM 3 TOLIKOAKEHHM
BUMUKaueM. EAEKTPONPUAGA, AKMIA HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHuM i oro Tpeba
BiADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, K peryAloBaTH wwo-HebyAb Ha mpHAaai,
MiHATH TTPUAAAAA 260 XOBaTH MPHUAAA, BUTATHITL
WITeTICeAb i3 PO3eTKH Ta/abo BUTATHITb aKyMYAATOPHY
6artapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3meku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKy TPHAAAY.

> XoBaiTe eAeKTPOTPUAAAH, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECh, BiA AiTei. He A03BOAsITE
KOPHCTYBATHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 iioro po6oTolo abo He unTanH Li BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBaMU TPUAAAK
HecyTb B C0bi Hebeameky.

> CTapaHHO AOTAIAGHTE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi AeTani npuaapy 6e3poranHo
TPaLoBaAK Ta He 3aiAaAH, He 6yAH TTOLIKOAXEeHUMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHUMH, W06 Lie MOrAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAaAY. TTowKoAKeHi
AeTani Tpeba BiaApeMoHTYBaTH, Tepiu HiX
KOPHCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BeANKa KiAbKiCTb HELLACHHX
BUMAAKIB CTIPUUMHAETHCA TTOTaHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOTIPUAAAAMM.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTDYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTAAIHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPHM Pi3aAbHAM KPAEM MeHLUEe 3aCTPAIOTb Ta AerLLi B
eKCTAyaralii.

» BuKOPHCTOBYIiTe EAEKTPOTIPUAAA, IPHAAAAA AO HBOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mpu uboMy ymoBH po60oTH Ta crie-
umnciky BUKOHYBaHOT pob0TH. BkopHCTaHHA
€AEKTPOMPHUAAAIB AAA PODIT, AAA IKUX BOHU HE
niepeabaueHi, Moxe IPU3BECTH AO HebEe3MeUHNX CHTYaLN.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAQA Ha PEMOHT AUl
KBaAiikoBaHWM haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHaAbHUX 3am4acTuH. Lle 3abesneunts besmeuHicTb
TIPUAAAY Ha AOBIMM uac.
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BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku Ans wAimawmH

» 3acTocoByiTe eAeKTPOTIPUAAA AHILE AN WAI(YBAHHA
6e3 oxonoAKeHHS. TTOTPaNAAHHA BOAM B EAEKTPOTIPUAAA
30iAbLUYE PUIKK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: He6e3mekanmoxexi! 3amobiraiite meperpisaHHio
wAichoBaHoi TOBepXHi i WAichyBaAbHOT MawKHHK. TTepea
TepepBoio B PoboTi 3aBXXAN CTIOPOXHIOITE
TMHA036ipHUiA KOHTEHHeP. TTUA BiA WAI(YBaHHS, LLO
3ibpaBcA B TMA036ipHOMY MilLeuky, MikpodiAbTpI, Tarepo-
BOMY Miteuky (abo y (irbTpyBaAbHOMY MilLieuKy/diAbTpi
TTMAOCOCA) MOXE 33 HECTIPUATAUBHX YMOB, AIK HTIP., BiA
iCKpM MTPU WAihyBaAbHHI MeTany, camo3aimarucs. Oco-
6AKBO TaKa Hebesreka iCHYE MTPH 3MiLLyBaHHi TIMAY BiA
LAihyBaHHI 3 3aAMLLIKaMK Aako(hapboBOro MOKPUTTA,
TTOAiypeTaHy abo iHWHX XiMiUHUX PEUOBHH, KOAU
LAIhoBaHa MOBEPXHS HarpinacA BHACAIAOK TPUBAAOT
pobotu.

» TTia uac poboTh MiLHO TPHUMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiiTe cTilike MOAOXeHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXeTe HaAiMHiLLe TPUMATH AEKTPONTPHUARA.

» 3akpimaioiTe 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 3a AOTOMOr0t0
3aTUCKHOTO TIPUCTPOIO ab0 AeliaT 06pobAIOBaHUI MaTepian
(hiKCYETbCA HaAIMHiLLE HiX TIPY TPUMAHHI HOrO B pyLLi.

OmHC MPOAYKTY i TOCAYT

TpouwuTaiite BCi 3acTepeXxxeHHs i BKa3iBKM.
HeAoTprMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo Cepio3HuX TPaBM.

ByAb Aacka, PO3ropHiTh CTOPIHKY i3 306paXeHHAM TIpHAQAY i
TpuManTe ii mepea coboio YBECh uac, KOAK byaeTe uMTat
iHCTPYKUilo.

TIpH3HaueHHA TPUAAAY

TTpKAQA IPU3HAUEHHI AR LWAIGYBAHHA 63 OXOAOAKEHHS
AEPEBUHMU, TIAACTMACH, WIMTAKAIBKM | (hapbOBaHWX TIOBEPXOH.
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306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalif 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha

300paXeHHs eAEKTPOTPMAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAIOHKOM.
1 AoaaTkoBa pyKoATKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID) *
2 [BMHT AO AOAQTKOBOI PYKOATKK

3 KonilwaTko A BCTAaHOBAEHHSA YacTOTH KOAMBaHb
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 Bumukay

5 KHorka hikcallii BUMHKaua

6 KoHTerHep AAA TIMAY B KoMmA. (Microfilter System)*
7 KAIOU-lECTUTPAHHUK

8 3aTuckHa Ayxka

9 LlAichyBanbHa TTAMTA

10 3atuckHa peitka

11 PykosTKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

12 KpinmAeHHA KOHTEMHEPA AN TTHAY *

13 TlaacTmacoBa 3acyBka

14 BunyckHWi matpybok

15 OikcaTopHUi BaXiAb KOHTEMHEPA AAA TTAY
16 ®inbTp (Microfilter System)*

17 BiaCMOKTYBaAbHMI apanTep*

18 BiACMOKTYBaAbHMI LWAAHT™

19 LlaichyBanbHa WKypKa*

20 Aiponpobusau*

21 [BWHTH AO WAihYBaAbHOI TAMTH

22 lllrihyBanbHa TAKTA, TOHKA, TTOAOBXEHA *

23 AbpasuBHa LIKypKa, TOAOBXEHA *

24 [BUHTW AO TIOAOBXKEHOI WAiGhYBaAbHOI TAMTH ™
25 A6pasuBHa WKypKa, TPUKYTHA*

26 LlnichyBanbHa IAKTA, TPUKYTHA, TOAOBXEHA ™

*3o6paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA HEe BXOAUTb B CTAaHAAPTHHI
06car moctasku. TToBHMIT aCOPTHMEHT TPUAAAAA By 3HaiaeTe B
HawWil mporpami mpuAapAAa.

TexHiuHi AaHi
Bi6pauiitHa waihmawmnxa GSS... 230A 230 AE 230 AE 280A 280 AE 280 AE
ToBapHu#t Homep 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
KOHTEHHEp AAA TIMAY B KOMTIAEKTI
TIOCTaBKH - = ° = - o
BcTtaHoBAEHHA YaCTOTH KOAMBaHb - o ° = o o
HoM. crioxuBaHa MoTyHicTb Br 300 300 300 330 330 330
KiAbKicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY 5500 5500 5500 5500
X0AY xaua. ! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
UacToTa Bibpallii Ha XOAOCTOMY XOAY 11000 11000 11000 11000
xBHA. 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
AiameTp Koaa BibpaLii MM 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

TTapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpu iHW WX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIeUMiuHOMY AAA KPaiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi TapameTpy.

ByAb Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHUI HOMEP, 3a3HaueHHI Ha 3aBOACHKIN TabanuLli Baworo enekTpompraasy. TOProBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TPUAAAIB MOXe

PO3PI3HATHCA.

Bosch Power Tools
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Bi6pauiitHa waipmawnxa 230 AE 230 AE 280A 280 AE

Po3mip WwAichyBaAbHOI WKYPKM

— AUTTYUKH MM 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—3aTuckay MM 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
PoaMip wAicyBanbHOI TAMTH MM 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Bara BianoBiaHo A0 EPTA-Procedure

01/2003 Kr 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Knac saxucty O/u [O]/1 O/u o)/1 o)/ O]/

TTapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpu iHW WX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIeUMiuHOMY AAA KPaiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi TapameTpy.

ByAb Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHUI HOMEP, 3a3HaueHHI Ha 3aBOACHKIN TabanuLli Baworo enektpompraasy. TOProBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TPUAAAIB MOXe

PO3PI3HATHCA.

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BM3HaUEHMH BIATIOBIAHO AO EBPOTIEACHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHuM Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPUAAAY
CTaHOBMWTb, AK PaBHAO 76 AB(A). Toxnbka K = 3 Ab.

PiBeHb Wwymy mpu poboTi Moxe nepesuiysat 80 AB(A).
Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa Bibpallist a,, (BEeKTOpHa CyMa TpbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:
a,=4,5Mm/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLii BUMipioBaBcs 3a
TpoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA AMA TIOPIBHAHHA IPUAAAIB. BiH IpUAATHAI
TaKOX | A TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIHHOTO HABAHTAXEHHS.
3a3HaueHuit piBeHb BibpaLLii CTOCYETbCA FTOAOBHUX POBIT, A
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA eAEKTPOTIPUAAA. OAHAK TPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AR HLLIKX PObiIT, poboTi 3
iHWKMMKM POBOUMMK HCTPYMEHTaMM abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TeXHIUHOMY 06CAyroBYBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTh
iHWKMM. B pesyAbTaTi BibpaLiitHe HaBaHTaKeHHs TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA TPUAAAY MOXE 3HAUHO
3pocTary.

AAA TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX i iHTEPBAAW Uacy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUMTH BibpaLiiiHe HaBaHTAXEHHS TPOTATOM BCbOIO
iHTepBaAY BUKOPHUCTAHHA TIPUAQAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM 6E3MeKU AR 3aXKCTY Bi Bibpallii
TIPALIOI0YOro 3 PUABAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
0bcAyroByBaHHA EAEKTPONPUAAAY | PO6OUKX IHCTPYMEHTB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisavis poboumx mpouecis.

3anBa npo sianosianicrs € €

Mwu 3aABASEMO TIiA HaLLy BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
OMMCaHui B «TeXHiUHi AaHi» TTPOAYKT BIATIOBIAQE TakMM
HopMaM abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi A0 TOAOXeHb AupekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTauis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKHMM MaHITTYAALIAMH 3 @AEKTPOTIPHAQ-
AOM BUTATHITD LITETICEAb 3 PO3ETKH.

BiACMOKTYBaHHA MUAY/THPCH/CTPYXKH

» TTnA TakuX MaTepianiB, K Hamp., AaKoghapboBKX TTOKPUTD,
L0 MICTATb CBMHELb, AEAKUX BUAIB ACPEBUHU, MiHEPAAIB i
MeTaAy, Moxe byTi Hebe3meuHnm AAA 3A0POB'A. TOpKaHHS
ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe BUKAWKATH y Bac abo y ocib, wo
3HAXOAATbCA TTOBAN3Y, anepriuHi peakiii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXAAbHMX LAAXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamp., AyboBUi abo bYKOBHH TIHA,
BBAXQIOTHCA KAHLEPOreHHUMHU, 0CODAMBO B CIOAYUEHHI 3
AobaBKaMu A 06pOOKKM AePEBUHHM (XpoMaT, 3acobu AAA
3aXUCTy AepeBHHK). MaTtepiaau, 1110 MicTATb a3becT,
AO3BOASETHCA 0OPODOAATH AULLE CTIELianicTaMm.
— 32 MOXAMBICTIO BUKOPHUCTOBYITE MPUAATHUI AN
marepiany BIACMOKTYBaAbHUM IPUCTPIN.
- Chiaky#Te 32 A0BPOIO BEHTUAALIEIO HA PO6OUOMY MiCLi.
— PekoMeHAy€eTbCA BAAraTH pecripaTopHy Macky 3
hinbTPOM Knacy P2.
AopepxyiTeca MPUTKCIB WoAO 06pobAioBaHKX MaTepianis,
L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

» YHHKaiTe HaKOTTHUEHHSA TTHAY Ha po6ouomy micui. TTuA

MOXe Aerko 3aiMaTucA.

InTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM
AAA TIMAY (AMB. MaA. Al -A4)

TTepeA MOHTaXeM KOHTEMHEPA AAA TIMAY 6 BUTATHITH
TAacTMacoBy 3acyBky 13. BCTaHOBITb KOHTEMHEP AAA TIMAY 6
Ha BUNYCKHU# maTpy6bok 14, 106 BiH 3a/LI0B Y 3aUENAEHHA.
Chiaky#Te 3a TUM, W06 TAaCTMAcOoBa 3acyBka 13 3ailwAa y
3aUETAEHHA B KPIiMAeHHI 12.
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LLlob BUTTOPOXHWTH KOHTEMHEP AAA TTAY 6, HATUCHITb Ha
(hikcaTopHKH BaxiAb 15, 110 3HAaXOANTBCA 360KY KOHTEMHEpa
AMATIUAY (@). 3HIMITb KOHTEIHEP AAR TIMAY, TIOTATHYBLUM HOMO
AOHM3Y (@®).

TTepea TMM, AIK BIAKPMBATH KOHTEHHEP AN TTMAY 6, TTOCTYKailTe
HWUM 06 TBEPAY TOBEPXHIO, fIK Lie TTOKA3aHO Ha MaAloHKY, o6
CTPYCHTH TIMA 3 (iAbTPA.

Bi3bMiTbCsl 3a TOTAMBAEHHSA Ha KOHTEMHEPI A TIHAY 6,
TiAHIMITb DiAbTP 16 yropy | BUTOPOXHITb KOHTEHHEP.
TTPOUMCTITb TIAQCTMHM (hiAbTPA 16 M’AKOIO LLITOUKOIO.

30BHillHE BiACMOKTYBaHHA (AMB. MaA. B)

BctpomiTb mia'€AHyBau WAaHra 17 Ha BUYCKHUi aTpybok
14. CaipkyitTe 3a TUM, W06 hiKcaTOPHI BaeAi MA €AHyBaua
WAQHTa YBINLWAK B 3aUeTAEHHA. Ha TiA'eAHyBau Wwaakra 17
MOXHa BAATaTH BUTAXHWM LWAAHT 3 AlaMeTpoM 19 Mm.

LLlo6 3HATH MiA’€AHYBaY WAAHTa 17, CTUCHITb 33aay MOTO
BaXEAI i TOTArHITb 0ro.

TTMAOBIACMOKTYBAU TIOBUHEH BYTH MPUAATHUM AAA POHOTH 3
06po6AIOBaHUM MaTepiaAoM.

AR BIACMOKTYBaHHs 0COBAMBO LLIKIAAMBOTO A 3A0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo Cyxoro 1Ay MOTPibHMI CTieLliaAbHU#H
TIMAOBIACMOKTYBau.

3amiHa whicyBanbHOT WKYPKH

TTepea TMM, IK CTaBUTH HOBY LUAIGHYBAAbHY LIKYPKY,
TIPOUMCTITb WAIYBaAbHY TIAUTY 9 Bia 3abPYAHEHD i TTHAY,
Hamp., TeH3eAeM.

Ans 3abe3meueHHs OMTUMAABHOTO BIACMOKTYBaHHS TTUAY
TPOCTeXTE, WOob OTBOPH Y WAI(YBaAbHIN WKypLi 36iraaucs 3
0TBOPAMH Y WAiIhYBaAbHIH TTAMTI.

LUAipyBanbHi WKypKH 3 Aumyukamu (auB. maa. C)
LUnicpyBanbHa mAuTa 9 03p06A€HA AUITyUKaMH, 3aBAAKK UOMY
MOXHa LIBUAKO i TPOCTO MOHTYBATH LUAIDYBaAbHY LIKYPKY,
AIKLLO LUKYPKa TaKOX 03A00A€Ha AUTTyUKaMK.

A OTITMMAAbHOTO 3UeTAeHHA, TIePeA TUM, Ik MOHTYBATH
WAihyBaAbHY WKYPKY 19, BUOUIATE AUTIYUKY LUAIGYBaAbHOT
TAMTH 9.

TpucTaBTe WAidyBaAbHY WKYPKY 19 piBHO AO Kpaio
LWAIhYBAABHOIT TIAUTH 9, IPUAOXITB LWAICHYBAABHY LKYPKY AO
WAIhYBaAAbHOI TIAUTH | AODPE TPUTHUCHIT.

LLlob 3HATH WAidyBaAbHY WKYPKY 19, Bi3bMiTbCA 33 0AMH il
KIHUMK | TTOTArHITD ii BiA WAIQYBaAbHOT TTAMTH 9.

LipyBanbHi wKypku 6e3 Aumyuok (auB. Maa. D)

3Aerka mAHIMITb 3aTUCKHY AYXKY 8 | po3ueniTh ii.

3aBeAiTb WAiyBaAbHY WKYPKY 19 A0 yopy Tia BiAKpPUTY
3aAHI0 3aTUCKHY CkobY 10 i 3aTUCHITb LWAidYBAAbHY LIKYPKY,
3aKPHBLLM 3aTUCKHY ckoby 8.

Tyro 06ropHith WAichyBaAbHY TAMTY WAIGYBAABHOIO LIKYPKOIO
19. 3aBeAiTb iHLWKI KiHeLb WAidYBaAbHOI WKYpPKK 19 mia
BIAKPUTY TIEPEAHI0 3aTUCKHY cKoby 10 i 3aTHCHITb
LWAIhYBaAbHY LIKYPKY, 3aKPUBLUM 3aTUCKHY CKODY 8.

Y WAicbyBaAbHMX LKYpKax 6e3 AipoK, AIK Hamp., B TakKX, LLO
TIPOAAIOTLCA B PYAOHaX abo Ha METPH, AipKM A
BIACMOKTYBaHH TMAY MOXHa MompobuBaTH AipkompobrBauem
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20. AN LIbOTO HAA@BITb EAEKTPOTIPUAGAOM 3 MOHTOBAHOKO
LWAIhyBaAbHOIO LIKYPKOIO 06 AipKompobuBau (AMB. Maa. E).
LLlob 3HATH WAidyBaAbHY WKYPKY 19, BiAKpHIATE 3aTUCKHY
AYXKY 8 | BATATHITb LWAIYBAABHY LWIKYPKY.

Bubip abpasuBHOT WKYpKH

B 3anexHocTi Bia 06pobAtoBaHOro Matepiany i iHTEHCUBHOCTI
3HiMaHHA MaTepiay 3 TOBEPXHI iCHYI0Tb Pi3Hi WAihyBaAbHI
LKYPKHM:

[ Zepwcrin |
best SWood 40-400

Ann 06pobku ycix maTepianie 3
AepeBHHU

AR UOPHOBOTO WAIYBaHHS,
Harp., WepLaBux,
HeobCTpyraHWx 6anoK i AOLLIOK
A TINOCKOTO WAiDYBaHHSA i cepeaHa 80, 100, 120
BMPIBHIOBaHHS HEBEAWKMX

HepiBHOCTEN

AR KiHLEBOTO | TOHKOTO ApibHa 180, 240,
WAihyBaHHA TBEPAOT AEPEBUHU 320, 400

best L Paint 40-320

Anq 06pobku hap6oBanux/

NAaKOBaHHX TTOBEPXOHb i

TPYHTOBKH, fIK Hamp.,

HamMoBHIOBaYIB i IMAKAIBKH

AR 3HIMaHHS (hapbu rpyba 40,60

Anf 3aumiLeHHA rpyHTyBaAbHOT  cepeada 80, 100, 120
thapbu

AR KiHLEBOTO 3aUMLLEHHA ApibHa 180, 240, 320
I'PYHTOBKM iepea hapbyBaHHAM

rpyéa 40,60

3amiHa whaicyBaabHOI TAKTH (AMB. MaA. F)
LUAichyBaAbHY MAMTY 9 MOXHa 33 HEODXIAHICTIO TIOMIHATH.

TTOBHICTIO BUKPYTiTb 6 rBMHTIB 21 i 3HIMITb WAIYBaAbHY TIAUTY
9. TTocTaBTe HOBY LUAI(DYBaAbHY MAUTY 9 | AOBpe 3aTATHITb
TBUHTH.

CreuiaAbHi wAicdyBaAbHiI TAUTH

LLIAicbyBanbHY TTAMTY 9, 1O AOAAETHCA AO TIPUAAAY, MOXHA
TIOMIHATY TaKOX i Ha CTIeLliaAbHY TIAUTY 3 aCOPTUMEHTY
TIPUAGAAA.

MoHTax crieLianbHOi WAihyBaAbHOT TAMTH 3AIACHIOETBCA TaK
CaMo, AK i TTPU 3aMiHi AOAQHOI WAIYBAALHOT TIAUTH.

MoHTaX | ABMOHTaX LIAiGhYBAABHOI LWIKYPKKM 3AICHIOETBCA Tak
CaMo, AK i TTpY 3aMiHi OpUriHAABHOT LAIGYBAABHOT LWIKYPKH.

ToaoBXeHa WwAiyBaAbHa TAMTa, TPAMOKYTHA, TOHKA
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (auB. Man. G)

TTpAMOKYTHA TOHKA TTOAOBXEHa LUAi(hyBaAbHa TTAMTA 22
NO3BOAAE LIAI(YBATH Y BAXKOAOCTYTHUX MICLAX i BY3bKHX
WIAMHAX, Hamp., Ha BIKOHHWX | ABEPHUX AaMeAsX, B Ta3ax abo
3a baTapeAMHM OTTaAeHHA | BOAOTIPOBIAHUMM TpybaMH.

LLlob MOHTYBaTH TPAMOKYTHY TOHKY TIOAOBXEHY LUAI(DYBaAbHY
TAMTY 22, BUKOPUCTOBYHTE BIATIOBIAHI IBUHTH 24.
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ToaoBXXeHa WAidyBaAbHa MAWTA, TPHKYTHA

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (auB. maa. H)

TpHKyTHa TTOAOBXEHA LUAI(YBaAbHA TTAMTA 26 AO3BOAAIE
LWAichyBaTH B KyTax i Ha Kpasx.

ToHka waiyBanbHa nauTa (6€3 AMTTyuOK)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (auB. Maa. D)

TTpy lepeBaXHOMY BUKOPHCTaHHi CTaHAAPTHUX abpasvBHUX
LIKYPOK 63 AUTIYUOK PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU
TOHKY LAiIGDYBaAbHY TIAUTY 63 AUTTyUOK. 3aBAAKM PiBHIl
TIOBEPXHI IAUTH AOCATAIOTbCA OMTUMAAbHI PE3YAbTATH
0C0BAMBO TTPY TOHKOMY WAIhYBaHHi.

AoAaTKoBa pyKOATKa

AoaatkoBa pykosTka 1 3abesneuye 3pyuHy poboty Ta
OTTUMaAbHUI PO3MOAIA 3YCUAAA, HAaCaMMEPEeA TTPH BEAHKIN
TOBLUMHI 3HIMaHHA MaTepiany.

3akpimiTb AOAATKOBY PYKOATKY 1 Ha KOpTTYCi 3a AOTOMOr0i0
rBUHTA 2.

PoboTa

Touatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPyMY TTOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAU€HHIO, 1110 3a3HaueHe
Ha TabAWuLLi 3 XapaKTePUCTHKAMKU eAeKTPOTIPHAAAY.
EAeKTpompuAap, 1o po3paxoBaHui Ha Hamrpyry 230 B,
MOXXe TPaLIoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMHKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlob yBIMKHYTH €AEKTPOTIPHUAAA, HATUCHITb Ha BUMMKau 4 i
TPUMaNTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob 3adbikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMMKAY 4, HATUCHITb Ha
KHOTIKY chikcalii 5.

LLlob BAMKHYTH €AEKTPOTIPHAQA, BIATYCTiTb BAMMKay 4 abo,
AKLLO BiH 3ahikcoBaHMI KHOMKOIO dhikcallii 5, KOPOTKO
HaTUCHITb Ha BAMMKAU 4 Ta 3HOBY BIATIYCTiTb HOTO.

BcTaHOBAEGHHSA YaCTOTH KOAWBAHb

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

3a AOTIOMOT OO KOAILLATKa AN BCTAHOBAEHHA UacToTh
KOAMBaHb 3 MOXHa BCTAaHOBAIOBATH UacTOTy KOAUBaHb TaKOX i
TMiA uac poboTu.

HeobxiaHa uacToTa KOAMBaHb 3aAEXMTb Bia MaTepiaAy i yMoB
pPObOTH, ii MOXHA BU3HAUMTH TIPAKTUUHUM CTTIOCOHOM.

BkasiBkH woa0 pobotu

» Tlepuu, Hil MOKAQCTH €AEKTPOTPUAAA, 3aueKaiiTe, TOKHU
BiH He 3YTTHHUTbCA.

TTPOAYKTMBHICTb LAI(YBAHHA BEAMKOIO MiPOIO 3aAEXHTb BiA

06paHoT WAihyBaAbHOI LKYPKH i BiA BCTAHOBAEHOI YacTOTH

KoauBaHb (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Avwe be3p0ranHi WAidyBaAbHi WKYPKY 3abe3meuytoTh BUCOKY

TIPOAYKTUBHICTb LWAIGYBaHHA | BEpEXyTb EAEKTPOTPHAGA.

LLlob wAidhyBaAbHOI LIKYpKK BUCTAUMAO Ha AOBLLE, CAIAKYHTE

32 PIBHOMIPHUM HATUCKYBaHHAM.

3aHaATO CMAbHE HAaTUCKYBAHHA HE TABHLLYE TIPOAYKTUBHICTb
WAichyBaHHS!, a AMLLE TTPUSBOAMTb AO CKOPILLIOrO 3HOWEHHS
€AEKTPOTTPUAAAY i LIAI(YBAABHOT LIKYPKH.

He BMKOPHCTOBYHTE WAiGhYBaAbHY WKYPKY, AKOI0 06pobAABCA
METaA, A iHLIKX MaTepianiB.

BuKOpHCTOBY#TE ALLE OPHTiHAABHE LAI(YBAALHE TPUAAAAA
Bosch.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITyAALIAMY 3 @A€KTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITD LITETICEAD 3 PO3ETKH.

» LLlob eneKTpoTIPUAAA TTPaLIIOBAB AKICHO i HaAiHHO,
TPUMAIiTe TPUAAA | BEHTUAALIAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKwWwo Tpeba MOMiHATH TTiA €EAHYBaAbHUI Kabeb, Lie Tpeba

pobuTi Ha dhipmi Bosch abo B cepaicHii MaiicTepHi as

€AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, o6 yHUKHYTH HebeaTek.

AKLLO HE3BaXat0uW Ha PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHS i
TiepeBipKH PUAAA BCE-TaKK BUIAE 3 AAAY, HOTO PEMOHT
/AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPHU30BAHIN CEPBICHIN
ManCTEPHI AR eneKTpONpHAaAIB Bosch.

TTpy BCiX 3aMUTaHHAX | TPU 3aMOBAEHHI 3amuacTH, byab
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWM TOBaPHMI
HOMep, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMUL
EAEKTPOIPUAQAY.

CepBicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHi# MaiicTepHi Bu oTpMaeTe BiAmoBiab Ha Bali
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Bawworo mpoaykTy. MaAtoHKK B AeTaAsX i iHthopMaLliio WoAo
3aMYacTUH MOXHA 3HANTH 3a AAPECOHD:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHT Bosch 3 paaicTio oomomoxyTs Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTifiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIACHIOOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAKOBaUa Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLle y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHKX
CepBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT bolw.
TTOMEPEAYEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTIAyaTaLii | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpahaKTHOI IPOAYKLIT TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpanhs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CePBICHUX MaUCTePeHb 3a-
3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.
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Yrunisauis

EAeKTpOTpUAAAM, TIPUAAAAA | yTTaKoBKY Tpeba 3AaBaTv Ha
€KOAOTiYHO YMCTY TIOBTOPHY TTepepobKy.

He BMKMAQHTE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Auwe Ans Kpain €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€C npo BiAnpallboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAQAM i il TePeTBOPEHHS B
HauioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXMBAHHSA,
TIOBUHHI 3AQBATHUCA OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA
€KOAOTiUHO UNCTUM criocoboM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.
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» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ci acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
ntrerupatorul defect. O sculd electricd, care numai poate
fi pornita sau opritd, este periculoasd si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase

atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti-va scula electric cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositisculaelectrica, accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electriceinalt scop decat pentru
utilizdrile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea
pauzelor de lucru goliti intotdeauna recipientul de
colectare a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din
sacul colector de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din
sacul colector de praf respectiv filtrul aspiratorului de
praf) se poate autoaprinde in conditii nefavorabile, ca
degajarea de scantei in timpul slefuirii metalelor. Un
pericol deosebit apare atunci cand praful rezultat in urma
slefuirii este amestecat cu resturi de lac, poliuretani sau
alte substante chimice iar materialul abraziv este
infierbantat in urma lucrului indelungat.

—

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata slefuirii uscate a lemnului, materialului
plastic, chitului cat si a suprafetelor lacuite.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Maéner suplimentar (suprafata de prindere izolatd) *
2 Surub pentru manerul suplimentar*

3 Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 intrerupator pornit/oprit
5 Tastd de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
6 Cutie de microfiltrare completa (Microfilter System)*
7 Cheieimbus
8 Etrier de fixare
9 Placd de slefuit
10 Sindde fixare
11 Maner (suprafata de prindere izolatd)
12 Suport de fixare pentru cutia de microfiltrare*
13 inchizator din material plastic
14 Stutde evacuare
15 Parghie de blocare pentru cutia de microfiltrare*
16 Element de filtrare (Microfilter System)*
17 Adaptor de aspirare*
18 Furtun de aspirare*
19 Foaie abraziva*
20 Perforator*
21 Suruburi pentru placa de slefuit
22 Placa de slefuit subtire, prelungita*
23 Foaie abraziva, prelungita*
24 Suruburi pentru placa de slefuit prelungita*
25 Foaie abraziva, triunghiulara*
26 Placa de slefuit triunghiulard, prelungita*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.
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Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS ... 230A
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230AE  230AE 280A  280AE pL 3

Numar de identificare 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Cutiade microfiltrare inclusain setul
de livrare - - ° - - )
Preselectia numarului de vibratii - o ° = ° o
Putere nominala W 300 300 300 330 330 330
Turatie la mersul in gol 5500 5500 5500 5500
rot./min 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Numar vibratii la mersul in gol 11000 11000 11000 11000
min’! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Amplitudine vibratii mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Dimensiuni foi abrazive
- Prindere tip arici mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
- Fixare prin strangere mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Dimensiuni placa de slefuit mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Clasa de protectie O/u [O]/1 O/u o)/1n o]/1n o)/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 76 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ap=4,5m/s?, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7///4,/% 1.V %ﬁﬁﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanattii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

—
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare interna cu cutie de microfiltrare
(vezifiguraAl-A4)

fnainte de montarea cutiei de microfiltrare 6 scoateti afard
inchizatorul din material plastic 13. Asezati cutia de
microfiltrare 6 pe racordul de evacuare 14 astfel incat sa se
inclicheteze. Aveti grija cainchizatorul din material plastic 13
sa se angreneze in suportul de fixare 12.

Pentru golirea cutiei de microfiltrare 6 apasati parghia de
blocare 15 in partea dinspre cutia de microfiltrare (@).
Extrageti cutia de microfiltrare tragand-o in jos (®).

inainte de a deschide cutia de microfiltrare 6 ar trebui si o
bateti, cum este ilustrat in figura, lovind-o de un postament
solid, pentru a desprinde praful de pe elementul de filtrare.
Apucati cutia de microfiltrare 6 de maner, demontati
elementul de filtrare 16 tragand in sus si goliti cutia de
microfiltrare. Curatati lamelele elementului de filtrare 16 cuo
perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura B)

Montati adaptorul de aspirare 17 pe racordul de evacuare 14.
Aveti grija ca parghia de blocare a adaptorului de aspirare sa
seinclicheteze. La adaptorul de aspirare 17 se poate racorda
un furtun aspirator cu un diametru de 19 mm.
Pentrudemontarea adaptorului de aspirare 17 impingeti spre
spate parghia de blocare a acestuia si extrageti adaptorul de
aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sé fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Schimbarea foii abrazive

Tnainte de a aplica o foaie de foaie abraziva nous, indepartati
murdaria i praful de pe placa de slefuit 9, de. ex. cu o
pensula.

Pentru asigurarea aspirdrii optime a prafului, aveti grija ca
decupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii
de slefuit.

Foi abrazive cu prindere tip arici (vezi figura C)

Placa de slefuit 9 este prevazuta cu o tesaturd tip arici, pentru
ca dumneavoatra sa puteti fixa pe aceasta, repede si simplu,
foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesdtura tip arici a placii de slefuit 9
inainte de asezarea foii abrazive 19, pentru a permite
aderenta optima.

Puneti foaia abrazivd 19 coliniar pe o latura a placii de slefuit
9, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bine
prin presare.

Pentru scoaterea foii abrazive 19 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 9.

Foi abrazive fara prindere tip arici (vezi figura D)

Ridicati putin etrierul de fixare 8 si trageti-| afara.

Introduceti foaia abraziva 19 pana la punctul de oprire sub
sina de fixare posterioard 10 desfacutd si prindeti foaia
abraziva prin inchiderea etrierului de fixare 8.

Intindeti bine foaia abraziva 19 in jurul plicii de slefuit.
Introduceti celalalt capat al foii abrazive 19 sub sina de fixare
anterioara 10 desfacuta si prindeti foaia abraziva prin
inchiderea etrierului de fixare 8.

Foile abrazive neperforate, de exemplu cele livrate la role
resp. lametru, pot fi perforate in vederea aspirarii prafului cu
un perforator 20. in acest scop apasati pe perforator scula
electrica, cu foaia abraziva montata (vezi figura E).

Pentru demontarea foii abrazive 19 desfaceti etrierul de
fixare 8 si trageti afara foaia abraziva.

Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de
material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata
slefuitd, sunt disponibile diferite foi abrazive:

[ Granultie |
best SWood 40-400

Pentru prelucrarea tuturor
materialelor lemnoase

Pentru slefuirea preliminarade  mare 40, 60

ex. a grinzilor si scandurilor cu

asperitati, nerindeluite

Pentruslefuireaplanasinivelarea medie 80, 100, 120
micilor denivelari

Pentru finisarea si slefuireafinaa fina 180, 240,
lemnului de esenta tare 320, 400
40-320

best LSPaint

Pentru prelucrarea straturilor
de vopsea/lac resp. a
grundurilor ca fillerul si chitul

Pentruindepartarea prin slefuire mare 40, 60

a straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelorde ~ medie 80, 100, 120
grund

Pentru slefuirea finala a find
grundurilor inainte de lacuire

180, 240, 320

Schimbarea placii de slefuit (vezi figura F)

Daca este necesar, placa de slefuit 9 se poate inlocui.
Desurubati complet cele 6 suruburi 21 si demontati placa de
slefuit 9. Montati placa de slefuit 9 noud si insurubati din nou
strans suruburile.
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Placi de slefuit speciale

Puteti schimba placa de slefuit din setul de livrare 9 cu o placa
de slefuit speciala, disponibila ca accesoriu.

Montarea placii de slefuit speciale se face intocmai ca la
schimbarea placii de slefuit din setul de livrare.

Aplicarea si desprinderea foilor abrazive se face intocmai ca
la schimbarea foilor abrazive originale.

Placa de slefuit prelungita, dreptunghiulara, subtire
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vezi figura G)

Folosirea placii de slefuit prelungite dreptunghiulare, subtiri,
22 va permite sa slefuiti in locurile greu accesibile siin
interstitiile inguste, cade exemplu intre lamelele ferestrelor si
ale usilor, in caneluri, sau in spatele radiatoarelor si a tevilor
de apa.

in scopul montarii placii de slefuit prelungite dreptunghiulare,
subtiri 22 folositi suruburile aferente 24.

Placa de slefuit prelungita, triunghiulara

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vezi figura H)

Utilizarea placii de slefuit prelungite, triunghiulare 26 va
permite slefuirea in colturi si pe muchii.

Placa de slefuire fina (fara prindere tip arici)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (vezi figura D)

in cazul utilizarii preponderente a foilor abrazive standard,
fard prindere tip arici, se recomanda utilizarea plcii de
slefuire fina, fara prindere tip arici. Gratie suprafetei plane a
acestei placi de slefuit se obtin rezultate optime in special la
slefuirea find.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar 1 face posibild manevrarea comoda si
repartizarea optima a fortei, mai ales in cazul indepartarii unei
cantitati mari de material in timpul slefuirii.

Fixati manerul suplimentar 1 pe carcasa cu surubul 2.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupatorul pornit/oprit 4 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 4, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul pornit/
oprit 4 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 4 si apoi eliberati-I
din nou.
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Preselectia numarului de vibratii

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
3 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiarin
timpul functionarii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

Randamentul de indepartare a materialului la slefuire este

determinat in principal de alegerea foii abrazive cat si de

numarul preselectat de vibratii (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apdsare constanta,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea

randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei

electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a

fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Dacd este necesardinlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru

autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm

sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-

trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 7540
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice fn gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

061wm yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

ABHMMAHME TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHuA. HecriassaHeTo Ha
TIPMBEAEHHTE TTO-AOAY YKa3aHHA MOXe AQ AOBEAE AO TOKOB
YAQD, TIOXAP W/MAW TEXKM TPABMH.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M310A3BaHMAT T0-AOAY TEPMHMH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHH OT eAEKTPUUECKaTa Mpexa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kabea) U A
3aXpPaHBaHK OT aKyMyAQTOPHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

BesomacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» TMoaabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Dpe
0cBeTeHo. be3nopAAbKLT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
Morar Aa CTIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

» He pabotete c eAeKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C
TIOBHLUEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCITAO3HA, B
6AN30CT A0 AECHO3ATTAAMMH TEUHOCTH, Fa30Be UAH
npaxoobpa3uu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B
EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasH1 MaTepHUany AW Tapu.

> ApbXTe Aelia U CTPAHHYHH AMLA Ha 6e3oTTacHo
pascTonHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHWeTO By bbae OTKAOHEHO, MOXe Ad 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

BesomacHoCT pu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllericeAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
TIOAXOASILL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyuaii He
Cce AOTIyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WeTicea.
Korarto pa6oTute cbc 3aHyAeHH @AEKTPOYPeAH, He
M3TOA3BaiiTe aAaTITepH 3a wemnceAa. TTOA3BaHeTo Ha
OPUTMHAAHM LLETICAM M KOHTAKTH HaMaAAIBa PUCKA OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» WUsbsarsaiite AooiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLH U XAQAUAHHLH.
Koraro TAAOTO Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAQp € MO-TOAAM.

» Tpeama3BaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. TPOHUKBAHETO Ha BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHTA
TOBMLLIABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He u3noasBalite 3axpaHBaiuma kabea 3a ueAu, 3a KOUTO
TOW He e TPeABHAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAM A3 U3BaAUTE
wemnceAa ot KoHTakTa. lpeanasBaiite Kabeaa oT Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHD A0 OCTPH pbboBe AN AD
TOABWXHH 3BEHa Ha MaLKHK. TIOBPEAEHU AW YCYKaHK
KabeAW yBeAMuaBar pUcKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTute c eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaITE CaMO YAbAKHTEAHH Kabeau, ToAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPUTO. M3MOA3BAHETO HA YABKUTEA,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKpUTO, HaMaAABa p1cka oT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CPeA, H3TTOA3BaNTE IPeATIa3eH
TIPeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. V3M0A3BaHETO Ha MpeAma-
3€H MpeKbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMaAABa OMaCHOCTTa OT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB YAap.

Be3omaceH HaunH Ha pa6ota

> BbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAeAETe BHHMATEAHO
AEHCTBHATA CH U TTOCTITBaiTE TPEATTa3AMBO U Pa3yMHO.
He nanonsBaiite eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHM HAH TTOA BAHAHHETO Ha HaPKOTHUHH BellecTBsa,
aAKOXOA MAM YTIOMBALUY AeKapCTBa. EAUH MUT
Pa3CceAHOCT MPH PaboTa C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1Ma 3 TOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Paborete ¢ mpeanasBaio paboTHo 06AeKAO M BUHArK C
TIpeATa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TTOAXOAALLM 32 TTOA3BAHMA
€NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLIBAHATA AEMHOCT AMUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AWXaTeAHa MacKa, 3APaBH
TIAbTHO3ATBOPEHM 06YBKM CbC CTabUAEH rpalidep, 3almTHa
Kacka MAM LLyMO3arAyLIMTeAH (aHTU(hOHHM), HaMaAABa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bAreaiiTe 0MacHOCTTa OT BKAIOUBAHE Ha
@AEKTPOHHCTPYMEeHTa o HeBHHMaHHe. Tpeaun Aa
BKAIOUMTE LLETICEAQ B 3aXpaHBaLlaTa MpeXa UAK Aa
TIOCTaBUTe aKyMyAaTopHaTa 6atepus, ce yBepaBaiTe,
Ye MyCKOBHUAT MPEKbCBaY € B TOAOXKEHUE «KU3KAIOUEHO».

1619929J37((2.2.12)
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AKO, KOTaTo HOCHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE MPbCTa
CH BbPXY TIYCKOBMSA NIPEKbCBAY, MAW aKO TOAABaTe
3aXPaHBALLO HANPEXEeHUe Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLLIECTBYBA ONIACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBa 3AOTOAYKA.

» TpeAu Aa BKAIOUHTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepﬂBaﬁTe, Yye CTe OTCTPAHUAH OT HEero BCHUKH
TTOMOLLUHH HHCTPYMEHTH M raeuHM KAIOUoBe. TToMoLLeH
WHCTPYMEHT, 336paBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXeE Ad
TIPUYUHU TPABMMU.

> U3barpaiiTe HeeCTECTBEHNTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
PaboTeTte B CTabMAHO TTOAOXKEHHE Ha TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TOAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka liie MOXeTe A
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTO-A0bpe 1 Tio-
6€e30MacHo, aKo Bb3HWKHE HEeOUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborerte c moaxoasiwo obaekno. He pabortete ¢
WMPOKH APEXH MAH YKpaLeHUA. ApbXTe KocaTa CH,
ApexuTe U pbKaBULH Ha 6€30TIacCHO Pa3CTOAHHKE OT Bbp-
TALM ce 3BeHa Ha eAeKTPOHHCTpYMeHTHTe. LLnpokuTte
APEXH, YKpallleHUATa, AbATUTE KOCH MOraT Aa bbaaT
3aXBaHaTH W YBAEUEHM OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpauMoHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e
BKAIOYEHA M (DyHKLMOHHPA U3MPABHO. /13MOA3BAHETO HA
acTMpaUMoHHa CUCTEMA HAMAABA PUCKOBETE, AbAXKALLM Ce
Ha OTAEAALLaTa Ce IPK paboTa mpax.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA.
WU3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo cbobpa3Ho
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-pobpe 1
T10-6€30TacHO, KOraTo M3MOA3BaTE OAXOASALIMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUA OT TPOU3BOAUTEAA
AVMama3oH Ha HaToBapBaHe.

» He H3NOA3BaliTe @A@KTPOUHCTPYMEHT, YUHTO TTYCKOB
TPeKbCBay e MoBpeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MoXe A2 BbAE M3KAIOUBAH W BKAKOUBAH TI0 TPEABHAEHHA OT
TIPOM3BOAMTEASA HAUMH, € omaceH 1 TpsbBa Aa bbae
PEMOHTHPAH.

» TTpeau Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, A2 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOBACHHS, KaKTO
¥ KOraTo MPOAbAKHTEAHO BPEME HAMa Aa H3TTOA3BaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTa, U3KAIUBaiTe WeTceAa oT
3axpaHBaluarta Mpexa u/uAM n3BaxaanTe
aKymyaaTtopHara 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxsa
OTIaCHOCTTa OT 3aAEMCTBaHE Ha EAEKTDOMHCTPYMEHTA IO
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHsABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AOCTHrHaTH OT Aeua. He
AOTyCKaiiTe Te Aa 6bAAT U3TOA3BAHH OT AHLIA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX 1 He ca TTpoUeAr
Te3U HHCTPYKLMHU. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOTIMTHH
TIOTPEOUTEAM, EAEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOraT Ad GbaaT
U3KAKOUMTEAHO OTIACHM.
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» TToaAbpXKaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAUBO.
TpoBepaBaiiTe AAAW TOABHXHUTE 3B€Ha
thyHKuMoHMpaT 6e3yKOpPHO, AAAH He 3aKAMHBAT, AANH
MMa CUYTIEHH UAM TIOBPEAEHH ACTAIAH, KOHTO Hapywwa-
BaT UAM U3MEHAT (PYHKLUNTE HAa EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
Tpeay Aa U3MOA3BaTE EAEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce
TorpuxeTe MOBPeACHHTE AeTailAM Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM CE AbAXAT Ha
HeAobpe MOAAbPXaHU EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

> TToaAbpIXXaiiTe pexelLuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOueHH M UUCTH. AOGPE TOAABPXAHUTE PEXELL
MHCTPYMEHTH C OCTPU PbbHOBE OKa3BaT MO-MaAKO ChIpO-
TUBAEHWE U CE BOAAT O-AEKO.

» U3monsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
AOTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCO6AEHHSA, paboTHHTE
WHCTPYMEHTH H T.H., Cb06Pa3HO MHCTPYKLMHTE HA
npoussoauTeAs. IMpu ToBa ce cbobpa3saBaiite U ¢
KOHKPETHHUTE PaboTHM YCAOBHA U OTIEPaLIH, KOHTO
TpA6Ba A3 H3MbAHHUTE. N3MOA3BAHETO Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3AHUHH OT TIPEABHAEHHTE OT
TIPOU3BOAUTEAA TIDUAOXKEHHMA TIOBULLIABA OMACHOCTTA OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE Bu
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAM(MLIMPAHHU CTELIUAAUCTH
M CaMO C M3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3ePBHH
yacty. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha
6e30TacHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3sanus 3a 6esomacHa pa6bora 3a wandoBam
MaLIHHH

> W3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wandoBaHe. TTPOHUKBAHETO Ha BOAA B
€AEKTPOMHCTPYMEHTA YBEAWUABA OMTACHOCTTA OT TOKOB
yAap.

» BHuMaHHe, omacHocT ot moxap! Usbarsaiite
nperpsiBaHe Ha WAUGOBaHUA AETAlHA U Ha
wAndoBalara mawuHa. Mpu npekbcBaHe Ha pabota
BHUHarH U3npa3BaiiTe MPaxoyAOBUTEAHaTa KyTHA. [Tpy
HebAArompUATHN YCAOBHSA, Halp. 0bpasyBaHe Ha cTpys
WCKPH TIPU WAWHOBAHE Ha MeTanu, CbbpanuaT ce B
TIPaXOYAOBUTEAHATA KyTHA (MAM (UATbpHATA TOPOA, pecTt.
(hMATBPA Ha IPaXOCMyKaukaTa) ipax MOXe Aa Ce
camMoBb3mAamMeHu. OmacHOCTTa OT CAMOBb3NAAMEHsBaHE
Ce yBeAMUaBa U3KAKUMTEAHO TIPU CMECBAHE Ha Tpax ot
WAU(OBAHETO C OCTATbLM OT AAKOBM TIOKPUTHS,
TIOAMYPETaH MAW ADYTY OpraHUUHM BELLECTBA U KOTaTo B
pesyATaT Ha IPOAbAXMTEAHATA 06PaboTKa LWAMGOBAHUAT
MaTtepuan ce e Harpsaa.

> TTo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTA
3ApaBO C ABETE phblie U 3aeMmaiiTe CTabUAHO TTOAOXKeEHHE
Ha 1AA0TO. C ABETE PbLIE EAEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAU
TIO-CUypHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBaH1a AeTalA. AeTaiA, 3axBaHaT
C TOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHHA AU CKOBM, € 3aCTOTIOPEH
TI0-3APaBO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO F0 AbPXMTE C PbKa.
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Omu1caHKe Ha POAYKTa U 7 “J:CTOCTeHeHgMO“
8 Obrarawa ckoba

Bb3MOXXHOCTUTE MY 9 Lndosauamoua

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA. 10 3axBawala perka

HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TTO-AOAY 11
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap VI/MAVI TEXKW TPABMHU.

PbkoxBarka (M30AMpaHa MOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
12 3acTomopABall eAeMEHT 3a IPaxoyAOBUTEAHATA KYTHA*
13 TiaacTMacoBo esunue

Mons, OTBOpETe pa3rbBaLLaTa ce KopHLa ¢ UrypHTe M, 14 Ulyuep Ha 0TBOPa 32 U3XOAAILATA BB3AYLLIHA CTPYA

AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCIIAOATaLKs, A OCTaBeTe 15 AocT 3a 3acTonopAiBaHe Ha MPaxoyAoBHTEAHaATa KyTHA™
OTBOPEHA. 16 OuatbpeH enemenT (Microfilter System)*

17 AnanTep 3apaxoyAaBaHe*
18 Mapkyu Ha aciMpau1oHHaTa ypeaba*

TpeaHa3HaueHHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TPeAHa3HAUEH 3a CyX0 WAM(OBaHE 19 lkypka*
Ha AbPBECHW MaTepHUaAu, TAACTMACH, KT U AaKOBU TIOKPUTHS.
20 WHcTpymeHT 3a epdopupaHe*
WU306pa3eHn eneMeHTH 21 BuHTOBe 3a WAM(OBALLATA TAOUA
HomepurpaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA Ce 22 |llndpoBaia mAoua, TbHKa, yAbAKeHa ™
0THACA AO U306PaXEHMATA Ha CTPAHULUTE C (UrypHTe. 23 LanchoBalya maoua, yAbAkeHa*
1 CriomarateaHa pbKoxsaTka (1430AnpaHa moBbpXHOCT 33 24 BuHTOBE 3a yAbAXEHa WAUGDOBALLA TTAOYA*
3axBalllaHe)* 25 AUCT LIKYPKa, TOUbIbAeH*
2 BuHT 3a CioMarateAHaTa pbkoxaartka 26 LLIAvchoBaLLa MAOYa, TPMBIbAHA, YAbAKEHA*
3 TloTeHUMOMETLP 3a peryApaHe Ha uectotata Ha *U306paseHuTe Ha HHUTypUTE U OTHCAHUTE AOTTLAHUTEAHH
BUbpauuute (GSS 230 AE/GSS 280 AE) np 6AeHuA He ca HH B CTaHAAPTHaTa OKOMTTAEKTOBKa

Ha ypeaa. U3uepriateneH CITHCHK Ha AOTTbAHHTEAHHTE

4 TlyckoB MpeKbcBay
npucnocoﬁneuuﬂ MoXeTe Aa HamepHuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a
3acronopsBaLl byToH 3a MyCKOBMA MPEKbCBAY AOTLAHHTEAHH TPUCTTOCOBACHHS.

6 KomnaekT mpaxoyaosuteaHa kytus (Microfilter System)*

[3,]

TexHHUueCKH AQHHH

BubpaunoHHa wancoBbuHa GSS... 230A 230 AE 230 AE 280A 280 AE 280 AE
MallMHa

KaranoxeH Homep 0601 ... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
TTpaxyAoBHUTEAHA KYTHA B

OKOMTAEKTOBKaTa - = o = - o
PeryaupaHe Ha uectotata Ha

BUbpaumnmuTe - ° ° - ° °
HoMWHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT W 300 300 300 330 330 330
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha TPa3eH X0A 5500 5500 5500 5500

min’! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000

UecToTa Ha BUbpaLMuTe Ha ipaseH 11000 11000 11000 11000
XOA min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
AvameTbp Ha EKCLEHTPHKA mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Pa3mepy Ha AuCTa LKypka

—CbC 3axBalliaHe T «Beakpo» mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—TpM 3axBalllaHe CbC CKobU mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Pasmepu Ha WwandoBaLLaTa moua mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Kaac Ha 3aumra [o/1 [o]/11 [Oo/1 [O/1 [o]/11 O/

/AaHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Harpexenme [U] 230 V. Tipu pasanuHo HampexeHne, KaKTo W TTpH CTTELMaAHHTE U3TTbAHEHHS 3a HAKOW CTPaHH
AQHHWUTE MOTaT A CE Pa3AMUABaT.

Mons, 06bpHETE BHUMAHKUE Ha KaTaAOXHNA HOMEP Ha Bawns eAeKTPOMHCTPYMEHT, HamMCaH Ha TabekaTa My. TbProBCKUTE HAMEHOBAHHA Ha HAKON
©NEKTPOUHCTPYMEHTH MOTaT AA BbAAT TPOMEHSIHH.
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Wncopmauua 3a U3nbuBaH Wwym 1 BUbpauun
CToMHOCTHTE 3a LyMa Ca OTpeAeAeHH CbraacHo EN 60745.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansiraHe 06MKHOBEHO e

76 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

TMo Bpeme Ha paboTa PaBHHLLETO Ha M3ABUYBAHHS LIYM MOXE Ad
HaaxebpAu 80 dB(A).

Pa6oterte c wymo3araywutean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTOpHaTa Cyma o
TPUTE HaMPaBAEHHA) U HeoTpeAeAeHOCTTa K ca oTipeAeneHH
cbraacHo EN 60745:

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

PaBHHLLETO Ha reHepHpaHKTe BUOPALMK, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALA, € OTIPEAGAEHO CbIAACHO
npoLeAypara, AedmHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3TOA3BAHO 3a CPaBHABAHE C APYrH EAEKTPOMHCTPYMEHTH. TO
€ TIOAXOAALLO CbLLO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbYHA
TIpeLleHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIMK.

TToCcoUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOPaLMM e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTO CPEILAHUTE TPUAOKEHHNS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa. Bce mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
M3TIOA3Ba 32 APYTH AGUHOCTH, C APYTH PabOTHU UHCTPYMEHTH
MAM aKO He ObAE TTOAAbPXAH, KaKTO € IPEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepHpaHuTe BUOPALIMM MOXE A CE TPOMEHH. ToBa bu
MOTAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BHUOpaLMK B mpolieca Ha paboTa.

3a TouHaTa mpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo 0T BUOpaLmu TpAbea
Aa ObAAT B3UMAHM TIDEABUA W TIEDUOANTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KAIOUEH MAM PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO AQ HAMAAK CYMAPHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TTpeATMCBaNiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTellns C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHETO Ha
BUOpaLKHTE, HAMPUMEP: TeXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TIOAABPXAHE Ha pbLeTe TOMAH, LeAecbobpasHa opraHM3aums
Ha paboTHHTE CTBTTKM.

Aeknapauns 3a cooterctene  C €

C IMbAHa OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, Ue OTIUCAHHUAT B
«TeXHUUECKH AHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHTE
CTaHAAPTW MAM HOPMaTUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
u3nckBaHuATa Ha Avpektueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AokyMmeHTauua (2006/42/EQ) npwu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /W SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012
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MouTtupaHe

» TpeAu H3BbpILBaHE HAa KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE LenceAa oT
3axXpaHBalliaTa MpeXxa.

Cucrtema 3a mpaxoyAaaBsiHe

» TIpaxoBe, OTAEAALUM CE TIPH 06PAbOTBAHETO HA MaTepHaAH
KaTo CbAbPXall 0AOBO 60M, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MMHEPaAM 1 METaAW MOraT A GbAAT OTIACHH 3a 3APABETO.
KOHTaKTBT A0 KOXaTa MAM BAMLLIBAHETO Ha Tak1Ba MPaxoBe
MOraT Ad TPEAN3BUKAT aAePTUUHM PEAKLMH W/ 1AM
3a60AABaHMA Ha AUXaTEAHHTE TTbTHLLA Ha paboTewwms ¢
©AEKTPOUHCTPYMEHTA MAM HaMWpaLLM Ce HabAM30 AMLA.
OmnpeaeAeH| TPaxoBe, Hamp. OTAEAALLMTE Ce TP
obpaboTeaHe Ha byK U AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEepPOreHHH,
0c06eHO B KOMOMHALMA C XMMUKAAW 3a TPETUPaHE Ha
AbPBECHHA (XpOMAT, KOHCePBaHTH 1 Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha ChAbPXaLLM a30eCT MaTepuau camo ot
CbOTBETHO 0DYUEHM KBAAU(DHLMPAHK AMLA.

- Tlo Bb3MOXHOCT U3MOA3BAMTE TOAXOAALLA 33
0bpaboTBaHMA MaTepHUAA CUCTEMA 3a TPAXOYAABAHE.
- OcurypsBaiite A0bpo MPoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AMXaTEAHA MacKa C
(DUATBP OT KAac P2.
Cra3BaiiTe BaAWAHWUTE BbB Balllata CTpaHa 3akOHOBH
pa3nopeAby, BaAWAHM p1 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepHan.
» U3barBaiiTe HaTpymBaHe Ha Mpax Ha paboTHOTO MACTO.
TTpaxbT MOXe AECHO AA Ce CAaMOBb3TAAMEHH.

BrpaaeHa cuctema 3a mpaxoyAaBsHe ¢ MPaxoyAOBHTEAHA
KyTua (BuxTe purypa Al -A4)

TTpeAv MOHTUPAHETO Ha PaXOyAOBHUTEAHATA KYTHA 6
M3AbpTaliTe HaBbH MAACTMacoBoTo e3nue 13. MocTasete
TIpaxoyAOBMTEAHATA KyTUS 6 Ha OTBOPa 3a U3X0AALLaTa
Bb3AYLWHA cTpyA 14, AOKATO yCeTUTE TIpeLLpakBaHe.
BHumaBaiTe maacTMacoBoTo e3nue 13 Aa BAe3He 1 3axBaHe
3acTonopABaLLMsA enemMeHT 12.

3a 13npasBaHe Ha MPaxoyAOBUTEAHATA KyTHS 6 TbPBO
HaTucHeTe AocTa 15 oTcTpaHK Ha kyTuaTa (@). Usabpraiite
KYTHATA HAAOAY (@).

TpeAv 0TBapAHE Ha IPaxoyAOBUTEAHATa KYTHA 6 TpAbBa Ad
CTPbCKATE MPaxTa B HeA, KaTo MouyKaTe C KyTUATa BbpXy
TBbPAQ TOBLPXHOCT, KAKTO € TOKa3aHo Ha uryparta.
3axBaHeTe MPax0yAOBUTEAHATA KYTHUA 6 Ha MPEABHMAEHHTE 38
LieATa MEecTa B AOAHATA UacT OT ABETE CTPaHH, 0TBOpeTe
(DMATbPHMA eAeMeHT 16 Harope 1 U3NpasHeTe
TpaxoyAoB1TEAHATa KYTHUA. C MEKa ueTka mouncTeTe AaMeanTe
Ha (OUATbPHMA eAeMEHT 16.

Bosch Power Tools
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BbHIWHa cucTema 3a ipaxoyaaBsaHe (Buxre dur. B)
TMocTaBeTe apanTepa Ha cucTemara 3a mpaxoyAassHe 17 Ha
wyuepa 14. Tpy ToBa BHUMaBaWTe aAanTepbT Ad bbae
3axBaHat ot AocTa. KbM apanmepa 17 Moxe Aa bbae 3axBaHaT
HEMoCPEACTBEHO MapKyy Ha MPaxocMyKauka C AuamMeTbp

19 mm.

3a AeMOHTUPaHe Ha aAarTepa 3a paxoyAasaHe 17 HaTucHeTe
3aCTOMOPABALLMA MY AOCT B 3aAHMA KpaK 1 U3AbpranTe
apanTepa.

M3anoA3BaHaTa mpaxocMykauka TpsbBa Aa € TPUroAHa 3a
pabora ¢ 06paboTeaHua MaTepUan.

Ako ip1 paboTa ce 0TAeAR 0COBEHO BPeAEH 3a 3APABETO Mpax
MAW KaHLiepOTeHeH Tpax, U3MoA3BanTe crieLiMau3npaHa
TpaxocMykauka.

CMsHa Ha WKypKaTa

TTpeAu MOCTaBAHE Ha HOB AUCT LIKYPKa MouncTeTe
Lu/\ucbosamaTa nAoua 9, Hamp. C uetka.

3a ocurypaBaHe Ha OMTUMaAHa CTEMEH Ha TIpaxoyAaBaHe
BHWMaBalTe OTBOPWUTE Ha LLIKYpKaTa Ad CbBIAaAHAT C OTBOPUTE
Ha umndmsamaTa TAOYa.

LLkypku cbc 3axBalaHe THI «Beakpox (BuxrTe dour. C)
LAnchoBaluata maoua 9 e CbopbkeHa Cbe 3axBallaHe Ha
LIKypKarTa I «BeAakpox, baaroaapeHme Ha KOeTo ¢
TIOAXOAALLM LIKYPKHM 3aMAHaTa Ce U3BbpLLBA 6bP30 U AECHO.
TTpeAn Aa MOCTABUTE HOB AUCT LIKYpKa 19, cTpbckarTe
€BEHTYaAHO MTOAETTHAA O WAMdOBaLLATa TAoua 9 ipax, 3a Ad
OCHIypHTE OMTMMAAHO 3aXBallaHe.

TMocTaBeTe AMCTa WKypKa 19 TouHO Mo pbba oT eAHaTa cTpaHa
Ha WAKOBaLLaTa TAoua 9, CAeA TOBA AOTIPETE AUCTA LUKYPKa
AO WAMOBALLATA TTAOUA W FO IPUTUCHETE 3APaBO.

3a cBanfHe Ha LWKypkaTa 19 mpocTo A xBaHeTe 3a HAKOW Kpan
1 Al U3AbPTTAiTe BHUMATEAHO OT WAKOBaLLATa TAoua 9.

LLkypku 6e3 3axsawane Tui «<BeAkpo» (BuxTe chur. D)
TMoBAMIHETE BHUMATEAHO obTAraliata ckoba 8 v A pasTBoperte.

BxkapaiTe AucTa WwKypka 19 A0 ymop moA 0TBOpeHarta 3aaHa
3axBallalla perka 10 v ro 3axBaHeTe upes 3aTBapsHe Ha
ckobarta 8.

ObTerHeTe AUCTa LKYpPKa 19 MALTHO OKOAO WIAW)OBALLATA
naoua. BkapaiTe Apyrua kpar Ha AMcTa LKypka 19 moa
0TBOpEHaTa MpeAHa 3axBaluala perka 10 v ro 3axeaHeTe
upes 3aTBapsHe Ha ckobara 8.

HenepdoprpaHu AMCTOBE LIKYPKa, Hamp. OT PYAOHW MAM Ha
AEHTH, MoraT Aa 6baaT IPobKTH 3a U3MOA3BaHE Ha cUCTeMaTa
3a TIPaxX0yAABAHE C MOMOLLTA Ha MHCTPYMEHTA 3a
nepdopupare 20. 3a LieATa TPUTUCHETE
€AEKTPOUHCTPYMEHTA C MPEABAPUTEAHO MOHTUPAH Ha HEro
AMCT LIKYPKa KbM MHCTPYMEHTA 3a lepthoprpaqe

(BWXTE Chur. E).

3a cBaAsHe Ha AMCTa LKypKa 19 ocBoboaeTe obTaralwmte
CkobM 8 W U3ABpTaNTE WKYpKaTa.

WU360p Ha wKypka

B 3aBUCHMOCT OT 06paboTBaHMA MaTEPUAA U XeAaHATa
MHTEH3UBHOCT Ha OTHEMaHe pas3ToAararte ¢ Pa3AMuHU THTTOBE
WKYpKa:

3bpHecTocT

best SWood 40-400

3a 06paboTBaHe Ha BCHUKH
BHAOBE AbPBECEH MaTepHan

3arpybo wandoBaHe, Hamp. Ha  rpyba 40, 60
rparmaBu, HePEHAOCAHM PeAU 1

ABCKH

3a paBHUHHO WAKUDOBAHE U cpeaHa 80,100,120
U3paBHABAHE Ha MaAKH

HepaBHOCTH

3a OKOHUATEAHO M (OMHO
WAUOBaHE Ha TBbPAM AbPBECHH
MaTtepuan

best LS Paint 40-320

3a 0bpaboTBaHe Ha AaKOBH
TIOKPHTHA 1 60K, PECT. OCHOBH,

huHa 180, 240,
320, 400

Hamp. KUT
3a pemaxsaHe Ha bon rpyba 40,60
3a mpemaxBaHe Ha OCHOBM cpeaHa 80,100,120

3a OKOHUATEAHO WAKGOBaHE HA  (h1Ha
rPyHA TIpeAn bosiauCBaHe

180, 240, 320

CmsAHa Ha wAKdoBaLLaTa mAoya
(BmxTe churypa F)

TTp1 HeobxoAMMOCT WAMOBALLATa TAOUa 9 MOXe A bbae
3aMeHeHa.

Pa3BwuiiTe HambAHO LWecTTe BUHTa 21 v AeMOHTUPaNTe
WwAndoBallaTa maoua 9. TlocTaseTe HOBa LWAMGOBALLA TTAOUA 9
1 OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE.

CreunanHu I.Ill\Hd)OBall.lH TIAOUH

MoxeTe A2 3aMeHHTe BKAIOUEHATA B OKOMTAEKTOBKaTa
YHUBEPCaAHA LIJI\VI(*)OBaLI.la TAOua 9 CbC CTieuran1anpara,
KOATO MOXETe Aa 3aKYMUTE AOTTbAHUTEAHO.

MOHTHUpaHeTO Ha crielManmanpaHara LLII\VI(bOBaLI.la TIAQYa ce
W3BbpLUBA MO HAUYWH, aHAAOrMU€EH Ha CMAHATA Ha BKAIOUEHATa
B OKOMMAEKTOBKaTa.

TTocTaBAHETO M AEMOHTUPAHETO Ha TOAXOAALLMUTE AUCTOBE
LKYPKa Ce U3BbpLUBa aHAAOrMUHO Ha TOBA Ha YHUBEPCAAHUTE.

YabAxeHa wandoBalla naoua, TPaBobIbAHA, ThHKa
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (BuxTe durypa G)
M3moA3BaHEeTO Ha MPaBObIbAHATA ThHKA YABAXEHA
WAKhoBaLLA TAOUA 22 By O3BOASBA Ad WAMOBATE HA
TPYAHOAOCTBITHU MECTa M B TECHU MEXAMHH, HATTP. AaMeA  Ha
TIPO30PUM 1 BPATH, KAHAAM MAW 334 OTOTIAMTEAHHM TeAQ AU
TpBOM.

3a MOHTMPAHETO Ha IPaBObIbAHATA ThHKA YAbAXEHA
WAWEhOBALLA TAOU 22 U3TIOA3BaNTE IPEABHUAEHHTE 3a LieATa
BUHTOBE 24.
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YabAXeHa wandoBalLa mAoua, TPUbIbAHA

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (BuxTe churypa H)
M3moA3BaHETO Ha TPUbIbAHATA YAbAXEHA WAMGOBALLA TAOUA
26 By mo3BOAABa AQ LAWKOBATE B bIAM U TIO pbboBe.

LLAnchoBawa maoua 3a huHo wanosaHe (6e3 «<Beakpo»)
(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (BuxTe cour. D)

TTpy U3MOA3BaHE TPEAMMHO Ha 06MKHOBEHM AUCTOBE LLIKYPKa
6e3 3axsallaHe I «BeAKpO» Ce NIPeNopbuBa U3MOA3BaHETO

CbOTBETHO Ha WAMOBaLLATA TA0YA 33 (MHO WAMGOBaHE be3
«Benkpo». bAaropapeHne Ha paBHUHHATa CH TOBbPXHOCT C

HeA CE TOCTUIraT ONMTUMAAHU PE3YATATU TPKU (*)I/IHO LU/\I/IdJOBaHe.

CromaratenHa PbKOXBaTKa

CriomaraTeAHara pbkoxBartka 1 yseAruaBa yA0bCTBOTO pu
paboTa 1 1103B0AABA OMTMMAAHOTO PA3NPEAEAEHHE Ha CHAaTa
Ha TIPUTMCKAHe, FAaBHO TIPU MHTEH3WUBHO WAUGOBAHE.
3axBaHeTe CrioMaraTeAHara pbkoxsartka 1 KbM Kopryca Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA C BUHTA 2.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMeHTa

TyckaHe B eKcmiAnoaTauma

> BHHMaBaiiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HampexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, TTOCOUEHH Ha
Tabenkata Ha eAeKTPOMHCTPYMeEHTa. Ypeau,
0603Hauenu ¢ 230 V, morat pa 6bAaT 3axpaHBaHU U €
HampexeHue 220 V.

BKAlOUBaHe M H3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U
3aAPbXTE MYCKOBMA TTPEKbCBay 4.

3a 3acTomopaABaHe Ha HaTUCHATHA TTYCKOB MPeKbcBay 4
HatucHete byToHa 5.

3a U3KAIOUBaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTITyCHETe
TYCKOBMA IPEKbCBay 4, CbOTBETHO aKO e 3aCTOMOPEH C 6yToHa
5, MbPBO HAaTUCHETE KPaTKOTPaiHO W CAEA TOBA OTIyCHETe
TyCKOBMA TTPeKbCcBay 4.

Peryanpane Ha uectotata Ha BUbpauunTe

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

C momoLLTa Ha TOTEHLMOMETbPA 3 MOXETe A M3MEHsTe
yecToTara Ha BUOPaLIMMTE CbLLO 1 IO BpeMe Ha pabora.
OrTMMaAHaTa YecToTa Ha BUOpaLMnTe 3aBUCH OT
06paboTBaHuA MaTepHan 1 PaboTHHTE YCAOBHA U CE OTIPEAEAd
HaW-TOUHO upes u3npobBeaHe.

Yka3saHus 3a pabota

» TIpeau Aa oCTaBHTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKaiiTe
ABWXEHHETO MY Aa CTIPe HATbAHO.

TTpH WANDOBAHE UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMAHE Ha MaTeprana

Ce BAUAE OCHOBHO OT BUAQ Ha LUKYPKaTa, KaKTo 1 OT uectoTata

Ha Bubpaumute (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Camo LKypKK B He3yKOPHO CbCToAHKE OCUrypsaBart Aobpa

TIPOM3BOAMTEAHOCT 1 TIPEATTa3BaT EAEKTPOUHCTPYMEHTA OT

TIPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.
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TTo Bpeme Ha paboTa MPUTUCKaNTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a A2 YBEAUUMTE AbATOTPAMHOCTTa Ha LKYpKaTa.

TTpekoMepHOTO yBEAMUABAHe Ha CUAATA Ha TPUTUCKAHE He
BOAM AO YBEAUYABAHE U Ha UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaAHe, a A0
I'I0'6'bp30TO M3HOCBaHE Ha WKypKaTa U Ha
EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

He 13moA3BaiTe WKypKa, ¢ koATo cTe 06paboTBaAu MeTan, 3a
WAHDOBaHe Ha APYTH BUAOBE MaTepHan.

M3moA3BaitTe Camo OpUrMHAAHM WKYPKKM, TPOM3BOACTBO HA
bouw.

TMoaAbpXaHe U cepBu3

TMoaAbpKaHe U TTOUHCTBaHE

» TTpeAu H3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBANTE WemceAa OT
3axpaHBalLara mpexa.

» 3a aa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
TOAAbPXaTE eAeKTPOHHCTPYMEHTa U
BEHTHAALHUOHHHTE OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobx0AMMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBaLLmMsa Kabea, Ts
TpAbBa Aa CE M3BBPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 33
€AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu, 3a Aa Ce 3amasu HUBOTO Ha
6e30MacHOCT Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKM MPELM3HOTO MTPOU3BOACTBO M BHUMATEAHO
U3NUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEA], EAEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAibBA
A Ce 3aHeCe 3a PEMOHT B OTOPU3HUPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMeEHTH Ha bow.

Korarto ce obpbiiate ¢ Bbmpock KbM MPEACTaBUTEAUTE, MOAS,
HempeMeHHo rocousaiTe 10-uudpeHus KaTaAoKeH HoMep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKYTNeHKsA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo M OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexy 1 MHthopMauus 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha bolul Liie By ToMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyTTyBaHe, MPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boll M AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Pobepr bow EOOA - BbArapus

Bow CepBsus LieHTbp

apaHLUMOHHK M U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codmsa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C oraep oma3BaHe Ha OKOAHaTa CPeAd eAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHHTE PUCTTOCOBAEHMA 1 OTIaKOBKaTa TpAbBa Ad
6bAAT TOAAOKEHM Ha TTOAXOAALLLA TTPEPaboTKa 3a TOBTOPHOTO
M3TOA3BaHE Ha ChAbPXAILWUTE CE B TAX CYPOBUHH.

He M3XBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TpU bUTOBMTE
OTMaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo AvpektuataHa EC 2002/96/EQ

OTHOCHO BpaKyBaH1 EAEKTPUUECKM U

€AEKTPOHHM YCTPOWCTBA M YTBbPXAABAHETO

7 KaTo HalIMOHAAEH 3aKOH EAEKTPO-

MHCTPYMEHTHUTE, KOMTO HE MOraT Aa ce

M3TMOA3BAT MoBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAGAHO M Aa BbAAT OAAAraHM Ha IOAXOAALLIA IpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE HA CbAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHU
CYPOBHHH.

TpaBaTa 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.
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Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izhegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenja u
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparatje odredjen za suvo brusenje u drvetu, plastici, Spahtel
masi kao i lakiranim povrsinama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
2 Zavrtanj za dodatnu drsku*
3 Tockic za biranje broja vibracija
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)
4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
5 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje
6 Kutija za prasinu kompletna (Microfilter System)*
7 Imbus klju¢
8 Pritezna spona
9 Brusnaploca
10 Pritezna letvica
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
12 Drzac kutije za praSinu*
13 Plasticni jezicak
14 Izduvni priklju¢ak
15 Poluga za blokadu za kesu za prasinu*
16 Filterski element (Microfilter System)*
17 Adapter za usisavanje*
18 Crevozausisavanje*
19 Brusni list*
20 Alat za otvore*
21 Zavrtnji za brusnu plocu
22 Tanka, produZena brusna plo¢a*
23 Produzeni brusni list*
24 Zavrtnji za produZenu brusnu plocu*
25 Trouglasti brusnilist*
26 Trouglasta, produzena brusna ploca*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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118/ Srpski
Tehnicki podaci
Vibraciona brusilica GSS... 230A 230AE  230AE 280A  280AE 280 AE
Broj predmeta 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Kutija za prasinu u obimu isporuke - - ° - - ®
Biranje broja vibracija - ) ° - ) )
Nominalna primljena snaga W 300 300 300 330 330 330
Broj obrtaja na prazno 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Broj vibracija u praznom hodu 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Presek vibracionog kola mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Dimenzije brusnog lista
- Cicak pri¢vrscéivanje mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
- Napon pritezanja mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Dimenzije brusne ploce mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Klasa zastite [o/u [O]/11 [o/1 [O]/11 [o]/11 [O]/1n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenie elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima

ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&./M// g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
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Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu

(pogledajte sliku A1-A4)

Pre montaze 6 kutije za prasinu izvucite plasticni jezi¢ak 13.
Postavite kutiju za prasinu 6 na izduvni priklju¢ak 14 tako da
dosedne. Pazite da plasticni jezi¢ak 13 zahvata u drza¢ 12.
Za praznjenje kese za prasinu 6 pritisnite polugu za blokadu
15 na strani kese za prasinu (@). Izvucite kesu za prasinu na
dole (®).

Pre otvaranja kutije za prasinu 6 trebali bi sa kutijom kao $to
pokazuije slika da udarate na ¢vrstu podlogu, da bi odvojili
prasinu od filterskog elementa.

Kutiju za za praSinu 6 za udubljenje za hvatanje, podignite
filterski element 16 na gore i izvadite napolje i ispraznite kesu
za prasinu. Ocistite lamele filterskog elementa 16 sa mekom
Cetkicom.

Usisavanje sa strane (pogledaijte sliku B)

Nataknite adapter za usisavanje 17 na usisni prikljucak 14.
Pazite na to, da poluga za blokadu adaptera za usisavanje
uskoci na svoje mesto. Na adapter za usisavanje 17 moze da
se prikljuci neko crevo za usisavanje sa presekom od 19 mm.
Za demontaZzu adaptera za usisavanje 17 pritisnite njegovu
polugu za blokadu pozadi i izvucite adapter za usisavanje.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Promena brusnog lista

Uklonite pre namestanja novog lista za brusenje prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce 9, naprimer sa nekom cetkicom.
Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usagla$eni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Brusni listovi sa ¢i¢ak pri¢vrséivanjem

(pogledaijte sliku C)

Brusna plo¢a 9 je opremljena sa ¢icak tkaninom, da bi brusni
listovi sa Cicak pri¢vrs¢ivanjem mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Istresite Cicak tkaninu brusne ploce 9 pre namestanja
brusnog lista 19, da bi omogucili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 19 na jednoj strani u ravni sa brusnom
plocom 9, i na kraju stavite brusni list na brusnu plocu i dobro
ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista 19 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 9.

Srpski|119

Brusni listovi bez ¢icak pri¢vrséivanja

(pogledaijte sliku D)

Lako podignite priteznu sponu 8 i neka visi.

Vodite brusni list 19 do granicnika ispod otvorene zadnje
prikljucne letvice 10 i ¢vrsto stegnite brusni list veSanjem
spone 8.

Stavite brusni list 19 zategnuto oko brusne ploce. Ubacite
drugi kraj brusnog lista 19 ispod otvorene prednje priklju¢ne
letvice 10 ¢vrsto stegnite brusni list okacivsi sponu 8.
Neizbuseni brusni listovi, naprimer namotane odnosno
metarske robe, mogu da se za usisavanje prasine izbuse sa
alatom za busenje otvora 20. Pritisnite za ovo elektri¢ni
pribor sa montiranim brusnim listom na perforirani pribor
(pogledajte sliku E).

Za skidanje brusnog lista 19 odvrnite pritezne spone 8
svucite brusni list.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

best SWood 40-400

Za obradu svih drvenih

materijala

Zaprethodnobrusenje, naprimer grubo 40, 60
hrapavih, neobradjenih gredai

dasaka

Za brusenje u ravni i ravnanje srednje 80, 100, 120
malih neravnina

Zazavr$no i fino brusenje tvrdog  fino 180, 240,
drveta 320,400

H 40-320
best L Paint
Za obradu slojeva boje, laka
odnosno grundiranje kao $to su
punioca i $pahtel mase
Za brusenje boje grubo 40,60
Zabrusenje prethodno srednje 80, 100, 120
premazane boje
Zakrajnje brusenje grundiranja  fino 180, 240, 320

pre lakiranja

Promena brusne ploce (pogledaijte sliku F)
Brusna plo¢a 9 se moze menjati po potrebi.

Izvadite potpuno napolje 6 zavrtanja 21 i skinite brusnu plo¢u
9. Stavite novu brusnu plocu 9 i ponovo ¢vrsto stegnite
zavrtnje.

Specijalne brusne ploce

MozZete isporucenu brusnu plo¢u 9 zameniti sa jednom
specijalnom brusnom ploom koja se dobija kao pribor.
Montaza specijalne brusne ploce vrsi se shodno promeni
brusne ploce koja je isporucena.

Namestanje i skidanje brusnog lista vrsi se shodno promeni
originalnog brusnog lista.
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Pravougla, tanka, produZena brusna ploca

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (pogledaite sliku G)

Primena pravougle, tanke, produZene brusne ploce 22
omogucava Vam brusenje na tesko dostupnim mestimai
uskim meduprostorima, kao $to su na primer lamele prozorai
vrata, utori ili povrsine iza grejnih ili vodovodnih cevi.

Za montazu pravougle, tanke, produzene brusne ploce 22
koristite pripadajuce zavrtnje 24.

Trouglasta produzena brusna ploca

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (pogledaijte sliku H)

Primena trouglaste produZene brusne ploce 26 omogucava
Vam brusenje u uglovima i po ivicama.

Ploca za fino brusenje (bez ¢icak pri¢vrséivanja)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (pogledajte sliku D)

Pri preteznoj upotrebi standardnih brusnih listova bez ¢icak
pricvrséivanja preporucuje se primena ploce za fino brusenje
bez ¢icak pri¢vrséivanja. Zahvaljujuci ravnoj brusnoj povrsini
ove brusne ploce postizu se optimalni rezultati narocCito kod
finog brusenja.

Dodatna drska

Dodatna drska 1 omogucava komotno rukovanije i optimalnu
raspodelu sile pre svega u slu¢ajevima obimnog skidanja
materijala pri brusenju.

Pri¢vrstite dodatnu drsku 1 zavrtnjem 2 na kuciste.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drZite ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 4 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 odnosno ako je blokiran sa

tasterom za fiksiranje 5, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-

iskljucivanje 4 na kratko i potom ga pustite.

Biranje broja vibracija (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Zatockicem za podesavanije broja vibracija 3 mozete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti praktiénom probom.

Uputstva zarad

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

U¢inak skidanja prilikom brusenja se u bitnom odredjuje

biranjem brusnog lista kao i izabranim brojem vibracija
(GSS 230 AE/GSS 280 AE).

—

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povedali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vecem ucinku
brusenja, ve¢ ja¢em habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocCine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

> Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Slovensko | 121

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali za$€itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omreZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.
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» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovanido
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
obdelovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori
vedno izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki
za prah, mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki
oziroma filtru sesalnika za prah) se lahko v neugodnih
pogojih, na primer pri iskrenju med brusenjem kovin,
samodejno vname. Posebno nevarno je takrat, ko je
brusilni prah pomesan z ostankilaka, poliuretana ali drugih
kemicnih snovi, brusilnik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obemarokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

Tehnicni podatki

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za suho brusenje lesa, umetne snovi,
kita za lopatico in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja) *

2 Vijak za dodatni rocaj*

3 Gumb za nastavitev Stevila nihajev

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 Vklopno/izklopno stikalo
5 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
6 Komplet zbiralnika za prah (Microfilter System)*
7 Inbusklju¢
8 Drzalni lok
9 Brusilna plo$ca
10 Drzalnaletev
11 Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
12 Drzalo zbiralnika za prah*
13 Plasti¢no pomikalo
14 Izpihovalni nastavek
15 Rocica za aretiranje zbiralnika za prah*
16 Filtrirni element (Microfilter System)*
17 Odsesovalni adapter*
18 Odsesovalna cev*
19 Brusilni list*
20 Luknjalnik*
21 Vijaki za brusilno plos¢o
22 Brusilna plosca, tanka, podaljSana*
23 Brusilni list, podaljsan*
24 Vijaki za podalj$ano brusilno plos¢o*
25 Brusilnilist, trikotne oblike*
26 Brusilna plosca, trikotne oblike, podalj$sana*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Vibracijski brusilnik GSS... 230A

Stevilka artikla

0601... 2920..

230AE  230AE 280A  280AE  280AE
2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..

Zbiralnik za prah v dobavnem
obsegu

Predizbira Stevila nihajev

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici VaSega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so lahko drugacne.
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Vibracijski brusilnik GSS... 230A 230AE  230AE 280 AE
Nazivna odjemna mo¢ W 300 300 300 330 330 330
Stevilo vrtljajev v prostem teku 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Stevilo nihanj v prostem teku 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Premer nihajnega kroga mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Dimenzije brusilnega lista
- pritrditev s sprijemanjem mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
- vpenjanje z zatici mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Dimenzije brusilne plos¢e mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Zascitnirazred O/u [O]/1 O/u o)/1 [o)/1 O]/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A zna3a tipi¢no
76 dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,=4,5m/s?, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/%/ SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Dr. Eckerhard Strétgen

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zad¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je
primeren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.
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Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah

(glejte slike A1-A4)

Pred montazo zbiralnika za prah 6 potegnite ven plasti¢no
pomikalo 13. Nataknite zbiralnik za prah 6 na izpihovalni
nastavek 14, dokler ne zaskoci. Pazite na to, da plasti¢no
pomikalo 13 prime v drzalo 12.

Zapraznjenje zbiralnika za prah 6 pritisnite aretirno rocico 15
ob strani zbiralnika (@). V smeri navzdol odstranite zbiralnik
zaprah (@®).

Pred odpiranjem zbiralnika za prah 6 potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano nasliki. Tako se bo prah, ki
se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zgrabite zbiralnik za prah 6 za prijemno vdolbino, v smeri
navzgor odstranite filtrirni element 16 in izpraznite zbiralnik
za prah. Lamele filtrirnega elementa 16 oCistite z mehko
SCetko.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko B)
Odsesovalni adapter 17 namestite na izpihovalni nastavek
14. Pazite, da bosta aretirni rocici odsesovalnega adapterja
pravilno zaskocili. Na odsesovalni adapter 17 lahko prikljucite
odsesovalno cev s premerom 19 mm.

Za demontazo odsesovalnega adapterja 17 stisnite njegovo
zadnjo aretirno rocico skupaj in snemite adapter.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Zamenjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista odstranite z
brusilne plo$¢e 9 umazanijo in prah, na primer s Copic¢em.
Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na
brusilni plos¢i.

Brusilni listi s sprijemalno pritrditvijo (glejte sliko C)
Brusilna plosca 9 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.
Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plosce 9 preden
namestite brusilni list 19 in tako zagotovite optimalno
oprijemanje.

Brusilni list 19 poravnajte z eno stranjo brusilne plosée 9,
nato poloZite brusilni list na brusilno plosco in ga dobro
pritisnite.

Brusilni list 19 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plosce 9.

Brusilni listi brez sprijemalne pritrditve (glejte sliko D)
Rahlo privzdignite in drZalni lok 8 in ga snemite.

Vodite brusilni list 19 do naslona pod odprto zadnjo drzalno
letev 10 in napnite brusilni list z nataknitvijo drzalnega loka 8.
Namestite brusilni list 19 trdno okrog brusilne plo$ce. Vodite
drug konec brusilnega lista 19 pod odprto spredjo drzalno
letev 10 in napnite brusilni list z nataknitvijo drzalnega loka 8.
Nepreluknjane brusilne liste, na primer liste ki so naviti na
rolah oziroma so na voljo kot metrsko blago, lahko preluknjate
zluknjalnikom 20 in tako omogocite odsesavanje prahu.

V ta namen elektri¢no orodje z montiranim brusilnim listom
pritisnite na luknjalnik (glejte sliko E).

Brusilni list 19 odstranite tako, da sprostite drZalni lok 8 in
potegnete brusilni list ven.

Izbira brusilnega lista
Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine
odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razliéni brusilni
listi:

40-400
bestLWood

Za obdelovanje vseh lesenih

povrsin

Za predbrusenje, na primer groba 40,60
grobih, nepooblanih tramov in

desk

Zaplano brusenje in
poravnavanje manjsih neravnih

srednja 80, 100, 120

povrsin
Zakoncnoin fino brusenje trdega fino 180, 240,
lesa 320,400

° -
bestLTPaint 407320
Zabrusenje slojev barve in laka
oziroma temeljnih slojev,
kakrsna sta na primer polnilna
masa in kit za lopatico
Za brusenje barve groba 40,60
Za brusenje temeljne barve srednja 80, 100, 120
Zakon¢no brusenje temeljne fino 180, 240, 320

barve pred lakiranjem

Zamenjava brusilne plosce (glejte sliko F)
Brusilno plosc¢o 9 lahko po potrebi zamenjate.
Do konca odvijte 6 vijakov 21 in odstranite brusilno plo$¢o 9.

Namestite novo brusilno plo$¢o 9 in znova trdno privijte
vijake.

Posebne brusilne plosce

Dobavljeno brusilno plos¢o 9 lahko zamenjate s posebno
brusilno plos¢o, ki jo narocite kot dodatni pribor.

Montazo posebne brusilne plosce lahko opravite na nacin,

ki je predviden za zamenjavo dobavljene brusilne plosce.
Namestitev in odstranitev brusilnega lista je enaka zamenjavi
originalnega brusilnega lista.

Podaljsana brusilna plosca, pravokotna, tanka

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (glejte sliko G)

Uporaba pravokotne, tanke, podaljSane brusilne plosce 22
omogodi brusenje na tezko dostopnih mestih in ozkih
vmesnih prostorih, npr. pri oknih in lamelih vrat, utorih ali za
radiatorji in vodovodnimi cevmi.

Za montaZo pravokotne, tanke, podalj$ane, brusilne plosée
22 uporabite pripadajoce vijake 24.
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Podaljsan brusilni list, trikotne oblike

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (glejte sliko H)

Uporaba trikotno podalj$ane brusilne plos¢e 26 vam omogoci
brusenje v kotih in robovih.

Fina brusilna plosca (brez sprijemala)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (glejte sliko D)

Pri prevladujoCi uporabi standarnih brusilnih listov brez
sprijemala priporo¢amo uporabo fine brusilne plosce brez
sprijemala. Zaradi gladke povrsine brusilne plo$ce se posebej
pri finem brusenju dosezZejo optimalni brusilni rezultati.

Dodatni rocaj

Dodatni ro¢aj 1 omogoci udobno rokovanje in optimalno
porazdelitev moci, $e posebej pri velikih globinah brusenja.
Pritrdite dodatni rocaj 1 z vijakom 2 na ohisju.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 in ga drZite pritisnjenega.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4
pritisnite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektritno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
4 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 4 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Predizhira stevila nihajev (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 3 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.
Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od
delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim
poizkusom.

Navodila za delo

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materala pri brusenju je odvisna

predvsem od izbire brusilnega lista in od prednastavljenega

Stevila nihanj (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar

bo podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno pove¢anje moci pritiskanja ne bo zagotovilo

vecje brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnej$o

obrabo elektricnega orodja in brusilnega lista.

—
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Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektricnih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Py Ze a0 Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosise na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristiteprema  Uporaba za odredenu namjenu
ovim uputama i na natin kako je to propisano za Uredaj je predviden za suho brusenje drva, plastike, kitanih,
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne kao i lakiranih povréina
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za ’
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do Prikazani dijelovi uredaja

opasnih situacija. Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz

Servisiranje elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo 1 Dodatna ru¢ka (izolirana povréina zahvata) *
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i 2 Vijak za dodatnu rugku*
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se 3 Kotatié za predbiranie broia oscilaciia
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja. (GSS 230 XE/GSS 2180 Aé) I

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
» Elektriéni alat koristite samo za suho brusenje. Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od Kutija za prasinu, komplet (Microfilter System)*

Upute za sigurnost za brusilice 4
5
6
elektri¢nog udara. 7 Inbus klju¢
8
9

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek Brusna ploc
. . . o V. P ploca
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja 10 Stezna letva
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj e B
vredici (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca 11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
prasine), moze se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima 12 Drzac za kutiju za prasinu*
kao sto je iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost 13 Plasticni kliza¢
postoji ako bi se pradina od brusenja pomijesala s ostacima 14 Nastavak za ispuhivanje
boje, poliuretana ili ostalih kemijskih tvari i ako bi se 15
bruseni izradak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat

Stezni stremen

Poluga za aretiranje kutije za prasinu*
16 Ulozak filtera (Microfilter System)*
17 Usisni adapter*

¢e se sigurno voditi s dvije ruke. 18 Usisno crijevo*
» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne 19 Brusnilist*
naprave ili $kripca sigurnije ée se dr7atinegosvasomrukom. 20 Alat za perforiranje*
. . . 21 Vijciza brusnu plocu
Opls pr0|zvoda iradova 22 Brusna ploca, tanka, produzena*
Treba procitati sve napomene o sigurnosti 23 Brusnilist, produzen*
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o 24 Vijciza produzenu brusnu plocu*
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati 25 Brusni list oblika trokuta*
strujni udar, poZar ifli teSke ozljede. 26 Brusna ploca oblika trokuta, produzena*
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Tehnicki podaci
Oscilatorna brusilica GSS... 230A 230AE  230AE 280A 280AE  280AE
Kataloski br. 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Kutija za prasinu sadrZana u opsegu
isporuke - = (] = - ®
Prethodno biranje broja oscilacija - ° o - o (]
Nazivna primljena snaga W 300 300 300 330 330 330
Broj okretaja pri praznom hodu 5500 5500 5500 5500
min! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Broj oscilacija pri praznom hodu 11000 11000 11000 11000
mint 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Promijer kruga osciliranja mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske ploCice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.
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Oscilatorna brusilica
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230AE  230AE 280 AE

Dimenzije brusnog lista

- ,Cicak"-pricvrscenje mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
- stezanje mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Dimenzije brusne ploce mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Klasa zastite O/u [O]/1 O/u o)/ o)/ O]/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
76 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zatoénu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7///4,/% 1V /%0;9%%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti $tetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektricnog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo strucne osobe.
- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moZe lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu

(vidjetisl. A1-A4)

Prije ugradnje kutije za prasinu 6 izvucite plasticni kliza¢ 13.
Stavite kutiju za prasinu 6 na ispusni nastavak 14, sve dok ne
uskoci. Provjerite da li je plasti¢ni kliza¢ 13 uskocio u drza¢
12.

Zapraznjenje kutije za prasinu 6 pritisnite polugu za aretiranje
15 na strani kutije za prasinu (@). Povucite kutiju za prasinu
prema dolje (®).

Prije otvaranja kutije za prasinu 6 trebate s kutijom za prasinu
lupkati po €vrstoj podlozi, kako je prikazano naslici, kako bi se
prasina oslobodila sa uloska filtera.

Uhvatite kutiju za prasinu 6 na udubljenju rucke, otklopite
uloZak filtera 16 prema gore i ispraznite kutiju za prasinu.
Lamele ulo$ka filtera 16 ocistite mekom Cetkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite adapter usisavanja 17 na ispusni nastavak 14.
Kod toga pazite da poluga za aretiranje zahvati u adapter
usisavanja. Na adapter usisavanja 17 moze se prikljuciti
usisno crijevo promjera 19 mm.
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Za demontazu adaptera usisavanja 17 pritisnite njegovu
polugu za aretiranje straga i skinite adapter usisavanja.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe praSine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Zamjena lista pile

Prije stavljanja novog brusnog lista treba ukloniti prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce 9, npr. cetkom.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Brusni listovi sa ,,éi¢ak“-priévrééenjem (vidjeti sliku C)
Brusna plo¢a 9 ima na sebi ,icak” pricvrscenje, kako bi se
brusni listovi s ,¢i¢ak®-pri¢vrs¢enjem mogli brzo i
jednostavno pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pricvrS¢enje, lupkanjem oCistite
brusnu plo¢u 9 prije stavljanja brusnog lista 19.

Stavite brusni list 19 na jednu stranu brusne ploce 9 da se
priljubi, poloZite brusni list nakon toga na brusnu plocu i
pritisnite ga ¢vrsto.

Kod skidanja brusnog lista 19 uhvatite za njegov vrh i odvojite
gaod brusne ploce 9.

Brusni listovi bez ,¢i¢ak“-pri¢vrscenja (vidjeti sliku D)
Neznatno podignite stezni stremen 8 i objesite ga.

Uvucite brusni list 19 do grani¢nika, ispod otvorene straznje
stezne letve 10 i stegnite brusni list pomocu steznog
stremena 8.

Nategnite brusni list 19 oko brusne ploce. Uvucite drugi kraj
brusnog lista 19 ispod otvorene prednje stezne letve 10 i
stegnite brusni list pomocu steznog stremena 8.
Neperforirane brusne listove npr. sa koluta odnosno kao
metarska roba, mozete sa alatom 20 za perforiranje
perforirati za usisavanje prasine. U tu svrhu pritisnite
elektricni alat s montiranim brusnim listom na alat za
perforiranje (vidjeti sliku E).

Za skidanje brusnog lista 19 oslobodite stezni stremen 8 i
izvucite brusni list.

Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala
sa povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni listovi:

[ zmatst |
best LS Wood 40-400

Za obradu svih drvenih

materijala

Za prethodno brusenje gruba 40,60
npr. hrapavih, neblanjanih greda
i dasaka

Za plansko brusenje i
izravnavanje manjih neravnina

srednja 80, 100, 120

180, 240,
320,400

Zazavr$noifino brusenje tvrdih  fina
drvenih materijala

Hrvatski| 129

H 40-320
best £ Paint
Za obradu obojanih/lakiranih
povrsina, odnosno temeljnih
slojeva, kao $to su punila i
kitane povrsine

Za skidanje sloja boje brusenjem gruba 40, 60

Za brusenje prethodnih namaza srednja 80, 100, 120
boje

Zazavr$no brusenje temeljnih  fina
premaza prije bojenja/lakiranja

180, 240, 320

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku F)
Brusna plo¢a 9 moze se prema potrebi zamijeniti.

Do kraja odvijte 6 vijaka 21 i skinite brusnu plo¢u 9. Stavite
novu brusnu plo¢u 9 i ponovno stegnite vijke.

Posebne brusne ploce

Isporuc¢enu brusnu plocu 9 moZete zamijeniti za posebnu
brusnu plo¢u koja se moZe dobiti kao pribor.

MontaZa posebne brusne ploce provodi se prema zamjeni
isporucene brusne ploce.

Stavljanje i skidanje doti¢ne brusne plo¢e provodi se prema
zamijeni originalne brusne ploce.

ProduZena brusna ploca, pravokutna, tanka

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vidjeti sliku G)

Primjena pravokutne, tanke, produZene brusne ploce 22
omogucava vam brusenje na teSko dostupnim mjestimai
uskim medu prostorima, kao npr. nalamelama prozoraivrata,
utorimaiili iza cijevi radijatora i vode.

Za ugradnju pravokutne, tanke, produzene brusne ploce 22
koristite pripadajuce vijke 24.

Produzena brusna ploca oblika trokuta

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vidjeti sliku H)
Primjena produzene brusne ploce 26 oblika trokuta
omogucava vam brusenje u uglovima i na rubovima.

Fina brusna ploca (bez ¢icak pricvrscenja)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (vidjeti sliku D)

Kod pretezite uporabe standardnih brusnih listova bez ¢i¢ak
pricvrséenija, preporucuje se primjena fine brusne ploce bez
Cicak pri¢vrséenja. Zahvaljujuci plosnoj povrsini brusne
ploCe, postizu se optimalni rezultati brusenja, posebno kod
finog brusenja.

Dodatna rucka

Dodatna rucka 1 omogucava jednostavno rukovanje i
optimalnu raspodijelu sila, prije svega kod velikog skidanja
strugotine.

Dodatnu rucku 1 pricvrstite sa vijkom 2 na kuciste.
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Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje 4 pritisnite zapornu tipku 5.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4, odnosno ako je utvrden sa

zapornom tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 i nakon toga otpustite.

Prethodno biranje broja oscilacija

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 3 moZete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta

i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Ucinak skidanja materijala kod brusenja u znatnoj je mjeri

odreden izborom brusnog lista, kao i prethodno odabranim

brojem oscilacija (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusnilist kojim je obradivan metal ne koristite vi$e za obradu

drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

—

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podeSavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnduded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Kéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus voib pdhjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud vdi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlilbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme liilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Eesti|131

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kdttesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.
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Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektrilogi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm vdib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete
tekkimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti
ohtlik on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, varvi-,
poliiuretaanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja
lihvitav materjal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude ja
varvitud pindade kuivlihvimiseks.

—

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
Lisakdepideme kruvi*

Vongete arvu regulaator (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Lliti (sisse/valja)

Liliti (sisse/valja) lukustusnupp

Tolmukott komplektina (Microfilter System)*
Sisekuuskantvoti

Kinnitusklamber

Lihvtald

Klemmliist

Kaepide (isoleeritud haardepind)

12 Tolmumahuti kinnitus*

13 Plastist kiil

14 Tolmueemaldusliitmik

15 Tolmukoti lukustushoob*

16 Filtrielement (Microfilter System)*

17 Tolmueemaldusadapter*

18 Aratémbevoolik*

19 Lihvpaber*

20 Perforaator*

21 Lihvtalla kruvid

22 Ohuke pikendatud lihvtald*

23 Pikendatud lihvpaber*

24 Pikendatud lihvtalla kruvid*

25 Kolmnurkne lihvpaber*

26 Kolmnurkne pikendatud lihvtald*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

-
R O WO ~NOOGHAEWNE

Tehnilised andmed
Taldlihvmasin GSS... 230A 230AE  230AE 280A  280AE 280 AE
Tootenumber 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936..
Tolmumahuti sisaldub
tarnekomplektis - - ° - - ®
Vongete arvu reguleerimine - ) ° - ) )
Nimivéimsus W 300 300 300 330 330 330
Tihikdigup6orded 5500 5500 5500 5500
min’t 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Vongete arv tiihikaigul 11000 11000 11000 11000
min! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Vonke labimaot mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Lihvpaberi mootmed
—takjakinnitusega mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—klamberkinnitusega mm  93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Lihvtalla mddtmed mm  92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Kaitseaste [o/1 [o]/11 [Oo/1 [O/1n [o]/11 O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma tédriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus véib olla erinev.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on
Gildjuhul 76 dB(A). MoGtemadramatus K = 3 dB.
Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
ay=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud toddeks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi killl sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See véib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

—
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Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda {iksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

(vt joonist A1-A4)

Enne tolmumahuti 6 paigaldamist tommake valja plastist kiil
13. Asetage tolmumahuti 6 tolmueemaldusliitmikule 14 ja
laske kohale fikseeruda. Veenduge, et plastist kiil 13 haakub
kinnitusse 12.

Tolmukoti 6 tiihjendamiseks vajutage lukustushoovale 15,
mis paikneb tolmukoti kiiljel (@). Tommake tolmukott
suunaga allamaha (®).

Enne tolmukoti 6 avamist kloppige tolmukotti vastavalt
joonisele vastu stabiilset alust, et eemaldada filtrielemendi
kiiljest tolm.

Haarake tolmukott 6 siivenditest, tommake filtrielement 16
suunaga liles maha ja tiihjendage tolmukott. Puhastage
filtrielemendi lamellid 16 pehme harjaga.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist B)

Asetage dratdmbeadapter 17 dratbmbeava 14 kiilge ja liikake
seda kergelt. Jalgige, et dratombeadapteri lukustushoovad
fikseeruvad oma kohale. Aratdmbeadapteri 17 kiilge saab
lihendada imivooliku labimédduga 19 mm.

Aratdmbeadapteri 17 mahavdtmiseks vajutage selle lukustus-
hoovad tagant kokku ja tommake aratombeadapter maha.

Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lihvpaberi vahetus

Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 9
mustus ja tolm naiteks pintsli abil.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et
lihvpaberi ja lihvtalla augumustrid iihtivad.
Takjakinnitusega lihvpaberid (vt joonist C)

Lihvtald 9 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 9 takjakangas enne lihvpaberi 19
paigaldamist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.
Asetage lihvpaber 19 lihvtalla 9 Gihele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga lihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
jasuruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Lihvpaberi 19 eemaldamiseks votke lihvpaberi iihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 9 maha.
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lima takjakinnituseta lihvpaberid (vt joonist D)

Tostke kinnitusklambreid 8 pisut iilespoole ja votke need
lahti.

Viige lihvpaber 19 [dpuni avatud tagumise klemmliistu 10 alla
ning lihvpaberi kinnitamiseks sulgege kinnitusklamber 8.
Asetage pinguletommatud lihvpaber 19 timber lihvtalla. Viige
lihvpaberi 19 teine ots avatud eesmise klemmliistu 10 alla
ning lihvpaberi kinnitamiseks sulgege kinnitusklamber 8.
Perforeerimata lihvpaberid, nt rullis voi meetrikaupa
miidavad lihvpaberid, voite tolmu dratémbeks
perforaatoriga 20 perforeerida. Selleks suruge tooriist koos
monteeritud lihvpaberiga perforaatorile (vt joonist E).
Lihvpaberi 19 eemaldamiseks avage kinnitusklamber 8 ja
tommake lihvpaber vilja.

Lihvpaberi valik

Vastavalt tdddeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

40-400
best &Wood
Kéikide puitmaterjalide
lihvimiseks
Karedate, hodveldamata jame 40, 60

prusside ja laudade
eellihvimiseks
Tasandamiseks ja vdikeste
ebatasasuste korvaldamiseks

keskmine 80, 100, 120

Kévade puiduliikide 16pp- ja peen 180, 240,
peenlihvimiseks 320, 400

o -
best LPaint 407320
Virvi-/lakikihtide ja kruntide,
nditeks pahtli ja taiteainete
tootlemiseks
Varvi mahalihvimiseks jame 40, 60
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmine 80, 100, 120
Kruntkihi Iopplihvimiseks enne  peen 180, 240, 320

varviga katmist

Lihvtalla vahetus (vt joonist F)
Lihvtalda 9 saab vajadusel valja vahetada.

Keerake 6 kruvi 21 taiesti vélja ja votke lihvtald 9 maha.
Asetage kohale uus lihvtald 9 ja keerake kruvid uuesti kinni.

Tdiendavad lihvtallad

Komplekti kuuluva lihvtalla 9 vdite vélja vahetada
lisatarvikutena pakutavate lihvtaldade vastu.
Lisatarvikutena pakutavate lihvtaldade paigaldus toimub
analoogselt komplekti kuuluva lihvtalla vahetusega.
Asjaomase lihvtalla paigaldus ja mahavétmine toimub
analoogselt originaallihvtalla vahetusega.

—

Taisnurkne 6huke pikendatud lihvtald
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vt joonist G)

Taisnurkse 6hukese pikendatud lihvtalla 22 kasutamisel
saate lihvida raskesti ligipadsetavaid kohti ja kitsaid
vaheruume, nditeks akna- ja ukselamelle, vuuke ning
kiittekehade ja veetorude taha jdavaid pindu.

Taisnurkse dhukese pikendatud lihvtalla 22 paigaldamiseks
kasutage komplekti kuuluvaid kruvisid 24.

Kolmnurkne pikendatud lihvtald

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (vt joonist H)

Kolmnurkse pikendatud lihvtalla 26 kasutamisel saate lihvida
nurki ja servi.

Peen lihvtald (ilma takjakinnituseta)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (vt joonist D)

Kui kasutate pohiliselt ilma takjakinnituseta
standardlihvpabereid, on soovitav valida ilma
takjakinnituseta peen lihvtald. Selle sile pealispind tagab
eelkdige peenlihvimisel parimad lihvimistulemused.

Lisakdepide

Lisakdepide 1 véimaldab mugava kasitsuse ja parima
jouiilekande, seda eelkdige jamedal lihvimisel.
Kinnitage lisakdepide 1 kruviga 2 korpuse kiilge.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vérgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/vdlja) 4 alla

jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/valja) 4,

vajutage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vélja)

4 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage

korraks liilitile (sisse/valja) 4 ja vabastage see siis.

Vongete arvu reguleerimine (GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Vongete arvu regulaatorist 3 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja todtingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Toojuhised
» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Tasandusjoudlus soltub olulisel maaral lihvpaberi valikust
ning reguleeritud poorete arvust (GSS 230 AE/GSS 280 AE).
Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea
lihvimistulemuse ja sddstavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks td6tage iihtlase
survega.

1619929J37((2.2.12)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ _BUCH-426-005.book Page 135 Thursday, February 2, 2012 10:06 AM

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide to6tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustodkojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi toriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikkmesriikides
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu|135

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiiksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

10:06 AM

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai
slipésanai. Ja elektroinstrumenta ieklust udens, pieaug
elektriska trieciena sanem$anas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztuksojiet puteklu maisinu.
Slipesanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina,
mikrofiltru konteinera vai papira maisina (vai ari
vakuumsiicéja filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos
apstaklos var pasi no sevis aizdegties. PasaizdegSanas zina
ipasi bistams ir slipé$anas putek|u maisijums ar lakas,
poliuretana un citu lidzigu kimisko vielu paliekam, seviski
tad, ja putekli ir sakarsusi ilgsto$a darba laika.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita stiprinajuma
jerice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas
pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka ari
lakotu virsmu sausai slipésanai.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*

2 Skrave papildroktura stiprinasanai*

3 Regulators svarstibu biezuma iestadisanai
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 lesledzéjs
5 Taustins iesledzéja fiksesanai
6 Putek|u konteiners salikuma (Microfilter System)*

Tehniskie parametri

—

Latviesu|137

7 Sesstira stienatsléga
8 Fikséjosa svira
9 SlipéSanas pamatne
10 Piespiedéjspaile
11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
12 Puteklu konteinera turétajs*
13 Plastmasas bidnis
14 Puteklu uzsuksanas kanala iscaurule
15 Puteklu konteinera fiksators*
16 Filtrejosais elements (Microfilter System)*
17 UzsukSanas adapters*
18 Uzsuksanas $lutene*
19 Sliploksne*
20 Caurumotajs*
21 Skrives slipéSanas pamatnes stiprinasanai
22 Slipésanas pamatne, plana, pagarinata*
23 Slipésanas pamatne, pagarinata*
24 Skrives pagarinatajai slipéSanas pamatnei*
25 Slipésanas pamatne, trijstira veida*
26 Slipésanas pamatne, trijstiira veida, pagarinata*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Orbitala slipmasina 230 AE 230 AE
Izstradajuma numurs 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936.
Puteklu konteiners piegades
komplekta - - ° - - )
Svarstibu biezuma iestadisana - ° o - o (]
Nominala patéréjama jauda W 300 300 300 330 330 330
Grie$anas atrums vai kustibu 5500 5500 5500 5500
biezums min. ! 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Svarstibu biezums brivgaita 11000 11000 11000 11000
min. ! 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Svarstibu diametrs mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Slipesanas lok$nu izméri
—ar mikroaku parklajumu mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—stiprinasanai piespiedéjspailés mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Slipésanas pamatnes izméri mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Elektroaizsardzibas klase O/ [O]/1x O/ [Ol/1r O]/t [Ol/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta
troksSna skanas spiediena tipiskais limenis ir 76 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s2.
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1.V %@%ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to
ieelpo$ana var izraist alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrédanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Puteklu uzsiiksana, uzkrajot tos konteinera

(skatit attelus A1-A4)

Pirms puteklu konteinera 6 pievienosanas izvelciet
plastmasas bidni 13. Uzbidiet putek|u konteineru 6 uz
puteklu uzsikSanas kanala iscaurules 14, lidz tas fikséjas.
Sekojiet, lai plastmasas bidnis 13 ievietotos turétaja 12.

Lai iztukSotu putek|u konteineru 6, nospiediet fiksatoru 15
konteinera virziena (@). Pavelciet putekju konteineru lejup,
[idz tas atdalas noiscaurules (@®).

Pirms putek|u konteinera 6 atvérsanas ieteicams paris reizes
uzsist ar to pa cietu virsmu, ka paradits attéla, $adi atbrivojot
puteklus, kas pielipusi filtréjoSajam elementam.

Turot puteklu konteineru 6 aiz fikséjo3ajiem atvérumiem,
paceliet filtréjoSo elementu 16 augSup, iznemiet to un
iztukSojiet konteineru. Attiriet filtréjosa elementa 16 ieloces
no putekliem, lietojot mikstu suku.

Puteklu uzsiikSana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
(attels B)

Uzbidiet uzsukSanas adapteru 17 uz putek|u uzstikSanas
kanalaiscaurules 14. Sekojiet, lai adaptera fiksatori drosi
noturétu to uz iscaurules. Uzsik$anas adapteram 17 var
pievienot $|uteni ar diametru 19 mm.

Lai nonemtu uzsiikSanas adapteru 17, saspiediet kopa abus
ta fiksatorus un novelciet adapteru no putek|u uzsiksanas
kanalaiscaurules.

Puteklsicéjam jabat piemérotam apstradajama materiala
puteklu uzsuk3anai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putekju
uzstksanai lietojiet specialus puteklsicéjus.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un puteklus no slipéSanas pamatnes 9, pieméram, ar otu.
Lai nodroSinatu optimalu putek|u uzsuk3anu, sekojiet, lai
puteklu aizvadisanas atvérumi sliploksné sakristu ar
urbumiem slipéSanas pamatné.

Slipésanas loksnes ar mikroaku parklajumu (attéls C)
Slipesanas pamatne 9 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Arvieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 9 parklajumu no
putekliem pirms sliploksnes 19 iestiprinaSanas, $adi panakot
optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni 19 ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes 9 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
cieSi piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni 19, satveriet to aiz viena stira un
atraujiet no slipé$anas pamatnes 9.
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Slipésanas loksnes bez pasnoturosa parklajuma (attéls D)
Nedaudz paceliet piespiedéjspailu fikséjosas sviras 8 un
atakejiet tas.

Lidz galam pabidiet slipé$anas loksnes 19 galu zem atvértas
aizmuguréjas piespiedéjspailes 10 un iestipriniet slipéSanas
loksni, ieakejot fikséjoso sviru 8.

Lidzeni noguldiet slipésanas loksni 19 uz slipésanas
pamatnes. Pabidiet slipéSanas loksnes 19 otru galu zem
atvertas priekséjas piespiedéjspailes 10 un iestipriniet
slipesanas loksni, ieakejot fiksejoso sviru 8.

Neperforétajas slipéSanas loksnés, kas tiek piegadatas,
pieméram, rulonos vai liela izméra lokSnu veida, vajadzigos
atvérumus var izveidot, lietojot caurumotaju 20. Sim nolikam
piespiediet elektroinstrumentu ar uz ta nostiprinatu
slipésanas loksni pie caurumotaja (skatit attélu E).

Laiiznemtu slipésanas loksni 19, atbrivojiet piespiedéjspailu
8 fikséjosas sviras un izvelciet slipésanas loksni.

SliplokSnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu Skirnu sliploksnes,
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas
apstrades atruma.

best &Wood 40-400

Jebkura veida koksnes

apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, rupja 40,60
raupju, neévelétu siju un délu

apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un vidéja 80, 100, 120
nelielu nelidzenumu

nogludinasanai

Cietas koksnes galigajai apdarei smalka 180, 240,

un smalkslipésanai 320, 400

L3 -
best L Paint 40-320
Krasas un lakas parklajumu vai
gruntéjuma slanu, pieméram,
pildvielu un Spakteléjumu
apstradei
Krasas noslipésanai rupja 40,60
Priekskrasojuma slipésanai vidéja 80,100,120
Gruntéjuma slanu galigajai smalka 180, 240, 320

noslipé$anai pirms lakosanas

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls F)
Vajadzibas gadijuma slipéSanas pamatni 9 var nomainit.
Pilnigi izskravejiet 6 skraves 21 un nonemiet slipéSanas
pamatni 9. Novietojiet uz instrumenta jaunu slipésanas
pamatni 9 un stingri pieskriveéjiet skraves.

Latviesu|139

ipasas slipésanas pamatnes

Kopa ar instrumentu piegadato slipésanas pamatni 9 var
nomainit pret kadu no ipasajam slipéSanas pamatném, ko var
iegadaties ka papildpiederumu.

Ipasas slipésanas pamatnes ir iestiprinamas instrumenta

tapat, ka kopa ar instrumentu piegadata slipé$anas pamatne.

Ipasajam slipésanas pamatném piemérotas sliploksnes ir
nostiprinamas un nonemamas tapat, ka originalas
sliploksnes.

Pagarinata slipéSanas pamatne, taisnstiirveida, plana
(GSS 230 A/GSS 230 AE) (attels G)

Taisnsturveida plana, pagarinata slipésanas pamatne 22 lauj
veikt slipéSanu griiti pieejamas vietas un Sauras starptelpas,
pieméram, logu un durvju Zallzijas, gropes vai virsmas aiz
radiatoriem un Gdensvada caurulém.

Lai nostiprinatu taisnstirveida plano, pagarinato slipésanas
pamatni 22, lietojiet $Sim nollikam paredzétas skrives 24.

Pagarinata slipéSanas pamatne, trijstiirveida

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (atteéls H)

Trijsturveida pagarinata slipéSanas pamatne 26 |auj érti
noslipét stiirus un malas.

SmalkslipéSanas pamatne (bez mikroaku parklajuma)
(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (attéls D)

Parsvara izmantojot standarta slipésanas loksnes bez
mikroaku parklajuma, ieteicams lietot smalkslipesanas
pamatni bez mikroaku parklajuma. Sis pamatnes plakana
virsma |auj panakt optimalus slipé$anas rezultatus, veicot

virsmu smalko apstradi.

Papildrokturis

Papildrokturis 1 |auj erti turét instrumentu un nodro$ina
optimalu svara sadalijumu, ipasi tad, ja japanak augsta
slipésanas raziba.

Pieskravéjiet papildrokturi 1 ar skrivi 2 pie instrumenta
korpusa.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 4 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 4 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzéja fiksésanas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4 vai ari,
jatas ir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 5 palidzibu,
islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 4.
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Svarstibu biezumaiestadiSana (GSS 230 AE/GSS 280 AE)
Ar svarstibu biezuma regulatoru 3 var iestadit vélamo darbin-
strumenta svarstibu biezumu (tas iespéjams ari elektroin-
strumenta darbibas laika).

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt
praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Instrumenta slipésanas atrums ir atkarigs galvenokart no

iestiprinatas slipésanas loksnes un no izvéléta orbitalo

kustibu biezuma (GSS 230 AE/GSS 280 AE).

Vienigi nevainojamas kvalitates sliplokSnu lietoSana spéj

nodros$inat augstu slipé$anas razibu, vienlaikus saudzéjot

elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplokSnu kalposanas ilgumu, darba laika

ieturiet mérenu, pastavigu spiedienu uz apstradajamo

virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina

augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta

un sliploksnes priekslaicigu nolietosanos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota

metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti

firma Bosch.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba drosibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirk¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jranki nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate

pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-

menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

—

Lietuviskai | 141

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankij. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju
biidu. ) prietaisa patekes vanduo padidina elektros smigio
rizika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos
medziagos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami
pertrauka, iStustinkite dulkiy surinkimo konteiner;.
Slifavimo dulkés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje,
mikrofiltro sistemoje, popieriniame maiselyje (arba filtro
maiselyje, pvz., dulkiy siurblyje) esant tam tikroms
salygoms, pavyzdziui, metalo Slifavimo metu lekiant
kibirkstims, gali savaime uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypa¢
pavojinga tuo atveju, kai dulkés yra susimaisiusios su lako,
poliuretano dalelémis arba kitomis cheminémis
medziagomis, o taip pat, kuomet nuslifuota medziagos
masé yra jkaitusi.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas medziui, plastmasei, glaistui bei
lakuotiems pavirsiams $lifuoti sausuoju budu.

Techniniai duomenys

Vibracinis slifuoklis

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)*

2 Papildomos rankenos varztas*

3 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

4 )jungimo-ijungimo jungiklis

5 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

6 Dulkiy surinkimo dézuté (Microfilter System)*
7 Sesiabriaunis raktas

8 Prispaudziamasis lankelis

9 Slifavimo plokéte

10 Prispaudziamoji juostelé

11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

12 Dulkiy surinkimo déZuteés laikiklis*

13 Plastikinis sklastis

14 Dulkiy iSmetimo atvamzdis

15 Dulkiy surinkimo déZutés fiksavimo svirtelé*

16 Filtruojamasis elementas (Microfilter System)*

17 Nusiurbimo adapteris*

18 Nusiurbimo zarna*

19 Slifavimo popieriaus lapelis*

20 Jrankis skyléms pradurti*

21 Varztai $lifavimo plokstei tvirtinti

22 Plona, pailginta Slifavimo ploksté*

23 Pailginta Slifavimo ploksté*

24 Pailgintos slifavimo plokstés varztai*

25 Trikampis popieriaus lapelis*

26 Pailginta trikampé Slifavimo ploksté*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

230 AE

Gaminio numeris 0601... 2920.. 2927.. 2926.. 2930.. 2937.. 2936.
Dulkiy surinkimo déZuté tiekiamame
komplekte - - ° _ _ °
Slifavimo judesiy skaiciaus
nustatymas - [} [ - [ °
Nominali naudojamoiji galia W 300 300 300 330 330 330
Tusciosios eigos sukiy skaicius 5500 5500 5500 5500
min’t 11000 -11000 -11000 11000 -11000 -11000
Tusciosios eigos Svytavimo judesiy 11000 11000 11000 11000
skaicius min’t 22000 -22000 -22000 22000 -22000 -22000
Svytavimo trajektorijos spindulys mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie

duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.
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230AE  230AE 280 AE 280 AE

Slifavimo popieriaus laksto
matmenys

—su kibiuoju sujungimu mm 93x185 93x185 93x185 115x230 115x230 115x230
—prispaudziamas juostelémis mm 93x230 93x230 93x230 115x280 115x280 115x280
Slifavimo plokstés matmenys mm 92x182 92x182 92x182 114x226 114x226 114x226
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 2,3 2,3 2,3 2,6 2,6 2,6
Apsaugos klase [O/1 [O]/11 [O/11 [B]/1 =i [O]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukS§ma ir vibracija
Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 76 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s2.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

q3

Atitikties deklaracija

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./Wﬂ 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.01.2012

Dr. Eckerhard Strotgen

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klaseés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Vietinis nusiurbimas j dulkiy surinkimo dézute

(2r. pav. A1-A4)

Prie$ pradédami montuoti dulkiy surinkimo déZute 6,
iStraukite plastikinj sklastj 13. Stumkite dulkiy surinkimo
dézute 6 ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio 14, kol ji
uzsifiksuos. Stebékite, kad plastikinis sklastis 13 jsistatyty
laikiklyje 12.
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Norédami istustinti dulkiy surinkimo déZute 6, paspauskite
ant jos esanci fiksavimo svirtele 15 (@). Patrauke zemyn,
nuimkite dulkiy surinkimo dézute (@®).

Prie$ atidarant dulkiy surinkimo déZute 6 rekomenduojama
nupurtyti dulkes nuo filtruojancio elemento, stuktelint dézute
i kokj nors kieta pagrinda.

Suéme déZute 6 uz briauny, nuimkite dangtelj su filtru 16
patraukdami jj jstrizai j virSy, ir iStustinkite dézute.
Filtruojamojo elemento 16 klostes nuvalykite minkstu
Sepetéliu.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. pav. B)

Nusiurbimo adapterj 17 uZzmaukite ant iSmetimo atvamzdZio
14. Ziirékite, kad nusiurbimo adapterio fiksavimo svirtelés
uzsifiksuoty. Prie nusiurbimo adapterio 17 galima prijungti
nusiurbimo Zarna, kurios skersmuo yra 19 mm.

Norint nuimti nusiurbimo adapterj 17, reikia suémus uz galy
suspausti abi fiksavimo svirteles ir adapterj nutraukti.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio
pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Slifavimo popieriaus keitimas

Prie$ uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj nuo Slifavimo
plokstés 9, pasalinkite, pvz., teptuku, neSvarumus ir dulkes.
Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés
Slifavimo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo
plokstés kiaurymémis.

Prikimbantys $lifavimo popieriaus lakstai (Zr. pav. C)
Slifavimo ploksté 9 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima greitai
ir paprastai pritvirtinti kibius Slifavimo popieriaus lapelius.
Nukratykite dulkes nuo Slifavimo plokstés 9 pries uzdédami
Slifavimo popieriaus lapelj 19, tuomet lapelis prikibs tviriau.
Slifavimo lapelj 19 pridekite lygiai prie vieno 3lifavimo
plokstés 9 krasto, tada Slifavimo lapelj uzdékite ant slifavimo
plokstés ir tvirtai jj prispauskite.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 19, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 9.
Neprikimbantys $lifavimo popieriaus lakstai (Zr. pav. D)
Siek tiek pakelkite prispaudziamajj lankel] 8 ir atkabinkite jj.
Stumkite $lifavimo popieriaus lapelj 19 iki atramos po atvira
uzpakaline prispaudziamaja juostele 10 ir, kad tvirtai
prispaustuméte $lifavimo popieriaus lapelj, uzfiksuokite
prispaudziamajj lankelj 8.

Slifavimo popieriaus lapelj 19 jtempkite apie $lifavimo
plokste. Stumkite kitg Slifavimo popieriaus lapelio 19 galg po
atvira priekine prispaudziamaja juostele 10 ir, kad tvirtai
prispaustuméte slifavimo popieriaus lapelj, uzfiksuokite
prispaudZiamajj lankelj 8.

Slifavimo popieriy, kuriame néra skyliy, pvz. i§ rulono, galima
pritaikyti darbui su dulkiy nusiurbimo jranga, praduriant
skyles specialiu jrankiu 20. Pritvirtinkite $lifavimo popieriaus
laksta prie prietaiso ir, uzdéje jj ant jrankio skyléms daryti,
prispauskite (Ziar. pav. E).

—

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus laksta 19, atlaisvinkite
prispaudZiamajj lankelj 8 ir iStraukite $lifavimo popieriaus
laksta.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos risj ir norima Slifavimo
efektyvuma galima pasirinkti jvairy $lifavimo popieriy:

40-400
best £ Wood
Visy risiy medienai slifuoti
Pirminiam $lifavimui, grubus 40, 60

pvz., $iurksciy, neobliuoty tasy
bei lenty

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir
nedideliems nelygumams
iSlyginti

Baigiamajam ir glotniajam

vidutinis 80, 100, 120

smulkus 180, 240,

kietmedzio $lifavimui 320, 400
H 40-320

best L Paint

Dazams ir lakams bei

gruntuotiems ir glaistytiems

pavir§iams slifuoti

Dazams pasalinti grubus 40, 60

Gruntavimo dazams $lifuoti vidutinis 80, 100, 120

Baigiamajam gruntavimo dazy ir  smulkus 180, 240, 320
lako Slifavimui

Slifavimo plokstés keitimas (zr. pav. F)

Slifavimo plokste 9, jei reikia, galima pakeisti.

VisiSkai iSsukite 6 varztus 21 ir nuimkite $lifavimo plokste 9.
Uzdékite nauja Slifavimo plokste 9 ir vél uzverzkite varztus.

Specialiosios slifavimo plokstés

Jus galite pakeisti komplekte esancia Slifavimo plokste 9
specialiaSlifavimo plokste, kurig galima jsigyti kaip papildoma
jranga.

Sumontuoti specialig $lifavimo plokste galima analogiskai,
kaip ir komplekte esanciaja standarting lifavimo plokste.
Nuimti ir uzdéti Slifavimo popieriaus lapelj galima taip pat,
kaip ir originalyjj, tvirtinama prie standartinés $lifavimo
plokstés.

Staciakampé, plona, pailginta slifavimo ploksté

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (zr. pav. G)

Naudodami staciakampe, plona, pailginta $lifavimo plokste
22 galite Slifuoti sunkiai prieinamose vietose ir siauruose
tarpuose, pvz., langy ir dury juosteles, griovelius arba uz
radiatoriy ar vandentiekio vamzdziy.

Norédami montuoti staciakampe, plona, pailginta $lifavimo
plokste 22, naudokite specialius varztus 24.

Trikampé, pailginta slifavimo ploksté

(GSS 230 A/GSS 230 AE) (Zr. pav. H)

Naudodami trikampe, pailginta $lifavimo plokste 26, galite
Slifuoti kampus ir briaunas.
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Glotniojo Slifavimo ploksté (be kibiojo laikiklio)

(GSS 230 AE/GSS 280 AE) (zr. pav. D)

Jei dazniausiai naudojate standartinius $lifavimo popieriaus
lapelius, rekomenduojame naudoti glotniojo $lifavimo plokste
be kibiojo laikiklio. Dél lygaus slifavimo plokstés pavirsiaus —
ypac atliekant glotniojo §lifavimo darbus - pasiekiami
optimals $lifavimo rezultatai.

Papildoma rankena

Papildoma rankena 1 uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Pritvirtinkite papildoma rankena 1 varZtu 2 prie korpuso.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 4 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

4, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 5.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 4, o jei jis yra uZfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam

nuspauskite ir atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 4.

Svytavimo judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

(GSS 230 AE/GSS 280 AE)

Reguliatoriaus ratuku 3 galima pasirinkti norima Svytavimo

judesiy skaiiy (taip pat ir prietaisui veikiant).

Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso

nuo apdirbamos medziagos ir gali buti parinktas praktiniy

bandymy bidu.

Darbo patarimai
» Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite,

kol variklis visiskai sustos.
Slifavimo efektyvumas ir &lifuoto paviréiaus glotnumas i§
esmeés priklauso nuo lifavimo popieriaus parinkimo
(grudétumas) bei nustatyto Svytavimy skaiciaus
(GSS 230 AE/GSS 280 AE).
Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.
Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet
Slifavimo popieriu naudosite ilgiau.
Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo naSumo, o tik
pagreitina prietaiso ir Slifavimo priemoniy susidéveéjima.
Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metalg,
neslifuokite kity medziagy.
Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

—
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Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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